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Sammlung

auslandiſcher Worter,

im alltaglichen Leben ofters vorkommen,

zum Gebrauch

fur
J

Burgerſchulen und Unſtudierte,

nebſt

angehangten

Declinations- und Conjugations—

Tabellen

der deutſchen Sprache.

Von

Daniel Eberhardt Beyſchlag,
des Lyceums in Nordlingen Rektor.

Nordlingen,
bey Karl Gottlob Bech, 1796.

F.





Einem

Hochloblichen Magiſtrat
der

Freyen Reichs-Stadt Nordlingen

unterthanigſt

gewidmet.





Reichsfrey Hochwohlgebohrner,

Wohlgebohrner,—

Hochedelgebohrne, Hochgelahrte,

inſonders

Hochgebietende Herren!

D. ein Hochloblicher Magiſtrat
durch die landesvaterliche Ratification des

neuen Schulplans die gegenwartige Samm——

lung auslandiſcher Worter fur unſer Lyceum

anbefohlen: ſo werde ich wohl keiner Zudring—

lichkeit beſchuldiget werden, wenn ich Hoch—

demſelb en dieſe an ſich unbedeutende Arbeit

dedicire, weil dieß der naturlichſte Weg iſt,

Einem Hocdchloblichen Magiſtrat
zu zeigen, wie ich Hoch deſſelben Befehl

vollzogen. Jch wunſchte zwar ſo einſichtsvol—

len
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len Mannern etwas Bedeutenderes vorlegen zu

konnen, allein mein Amt und meine Krafte

verwehren mir jeden Verſuch, mich aus der

Reihe der Compilatoren in die Klaſſe der

Schriftſteller zu eheben. Der einzige Weg,

der mir daher in Zukunft zu einer offentlichen

Bethatigung meines Fleiſes, den Ein Ho ch

loblicher Magiſtrat, der mich von mei—

nen Schuljahren an ſo huldreich unterſtutzte,

mit Recht von mir zu erwarten hat, noch ubrig

bleibt, iſt der, daß ich mit der Zeit den Poſten
auszufullen ſuche, der mir an unſerm Lyceum

gnadigſt angewieſen worden. Daqu mich hie

mit offentlich verpflichtend, nenne ich mich mit

dem warmſten Gefuhle meines Herzens

Eines Hochloblichen Magiſtrats

unterthanigſt gehorſamſten

Daniel Eberhardt Beyſchlag.



Vorrede.
Geerrtrige

Bogen verdanken ihre Entſtehung

dem Bedurfniß der Burgerſchulen und der Unſtu—

dierten. Jn jenen ſoll zum Nutzen fur dieſe von
fremden Wortern ſo viel erlernt werden, daß der

kunftige Burger eine Zeitung, oder ſonſt was, mit

Nutzen leſen, und was ihm zukommt, verſtandlich

und richtig ſchreiben kann. Da nunzu Letzterm,

auſer der Bekanntſchaft mit fremden Wortern, auch

einige Bekanntſchaft mit den deutſchen Declinatio—

nen und Conjugationen unentbehrlich iſt: ſo ſchienen

mir kurze Declinations: und Conjugationstabellen um

ſo nothiger zu ſeyn, weil man in den nunmehrigen

Burgerſchulen auch der Grammatik der Mutterſpra-

che einen Platz angewieſen. Bey den Tabellen wurde

Adelung, bey der Worterſammlung aber Heynatz zu

Grunde gelegt. Dem Vorwurf des Nachdrucks zu

ent
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entgehen, wurde Heynatz mit Roths, Brauns und

anderer Sammler Arbeiten verglichen, und ſo eine

im Grunde eigene Sammlung veranſtaltet. Wie

dieſe Sammlung fremder Worter nebſt den ange—

hangten Tabellen in einer Burgerſchule und von Un
ſtudierten zu gebrauchen ſeh, dieß uberlaßt man den

Einſichten vorurtheilsfreyer Schulmanner um ſo mehr,

da es ohnehin, keine Sache einer kurzen Vorrfde iſt,

ſich hieruber weiter einzulaſſen, und der Herausgeber

in padagogiſchen Angelegenheiten ſich lieber belehren

laßt, als daß er andern Lehren geben wollte.

Geſchrieben in Nordlingen, den 13. Julius 1794.
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A.

halienĩren, veraußern, abſpenſtig machen.
abandoniren, fahren laſſen, uberlaſſen, verlaſſen.

abbreviren, abkurzen. Davon Abbreviatur, Abkurzung.
abcontrefeyen, abſchildern, abmahlen.
abcopiren, abſchreiben.
abdiſputiren, vbſtreiten.
ab executione, mit gerichtlicher Hulfe, mit Gewalt ei

nen Proceß anfangen.
abhorrĩren, verabſcheuen, abarneigt ſeyn.
ab ĩnteſtato naeres, Erbe vhne Teſtament, nach dem ge

wohnlichen Rechte der Verwandtſchaft.
abjudiciren, gerichtlich abſprechen, aberkennen.
Abmarſeh, Abhzug. abmarſchiren, abziehen.
abnegiĩren, verſagen, verneinen, abſchlagen.

aboliren, abſchaffen, aufheben. Abolition, Abſchaffung.
abomĩniren, verabſcheuen, verfluchen. Abomination, Ver—

abſcheuung., Verfluchung, Abſcheu. abominable, ab—

ſcheulich.
abondance, Ueberfluß, Menge.

abordiren, anlanden, anreden.
abrogiren, abſchaffen.
abrumpiĩren, abbrechen. ex abrupto, auf rinmahl, plotze

lich.
abſens, abweſend. Sich abſentiren, ſich entfernen. Ab-

ſens, Abweſenheit.
abſolut, durchaus, ſchlechterdings, unumſchrankt.
abſolviren; 1) losſprechen, insbeſondere von Sunden;

2) endigen, vollenden. Abſolution, Losſprechung.

A abſor-
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abſorbiren, verſchlingen, erſchopfen.
Abſtemius. Eigentlich ein Weinhaſſer, dann jeder, der

ſich eines Dinges enthalt.
Abſtinenz, Enthaltſamkeit; abſtiniren, ſich enthalten.

abſtrahĩren von etwas, nicht daran denken, die Hoffnung

dazu aufgeben. Abſtraction, wenn man eine Sache,
die mit einer andern verknupft iſt, allein betrachtet. Ab-
ſtractum, derjenige Gedanke oder Jdee, die man durch

dieſe Abſtraction erhalt. Abſtractum pro Concreto,
eine Eigenſchaft, die man ſtatt einer Perſohn gebraucht,

abſtract, abgezogeu, tiefſinnig.
abſtrus oder abſtruſe, dunkel.
abſurde oder abſurd, ungereimt. Abſurditæt, Ungereimt

heit.
abundant, uberfluſſig.
Abnuſus, Mißbrauch, par abus oder abuſive, aus Jrrthum

oder Mißbrauch. abuſiren, mißbrauchen.

Academie, J) eine Univerſitat; 2) eine Geſellſchaft ge
lehrter Leute. Academiſt, Academicus, der zu einer

Academie gehort.

Accent, der Ton auf einer Sylbe.
acceptiren, annehmen, z. E. einen Vorſchlag, ingl. ei

nen zu bezahlenden Wechſel. acceptabel, annehmlich.

Acceptant, der etwas annimmt, Annehmer. Accepti-
lation, Scheinbezahlung.

Accelſs, der Zugang, Zutritt.
Acceſſion. Vermehrung, was hinzu kommt, Zuſatz.

Aecidens, 1) in der Weltweisheit etwas, das nicht

nothwendig zum Weſen einer Sache gehort, Zufalligkeit,

zufallige Eigenſchaft; 2) bey Aemtern eine Einkunſt, die

nicht zum ſtehenden Gehalt gehort, Nebeneinkunft. per
accidens, par accident, ohngefahr, zufalliger Weiſe.

Acciſs, Abgabe von Waaren und Lebensmitteln.
accommodiren, bedienen, ſich bequemen, zu rechte ma
chen, ſich vergleichen, krauſeln. Accommodement, die

Bedienung, das Bequemen, der Vergleich.
aceompagniren, begleiten, Geſellſchaft leiſten, in der Mu

ſik mit ſpielen. Accompagnement, Begleitung.
Accord, der Vergleich, Vertrag, gutwillige Ergebung ei—

ner Feſtung, Vollklang (in der Muſik). accordiren,

zugeſtehen, ſich ergeben, ausmachen, bedingen, ſich ver—

gleichen, paſſen.
acecre-
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accreditiren, in Anſehen bringen, acereditirt, in Anſehen.

der hier acereditirte Miniſter heißt der von ſeinem Hoft
hieher geſchickte.

accreſciren, zuwachſen, zukommen.
accrochiren, ſich woran ſtoßen.
accumuliren, aufhaufen, zuſammenhaufen.

accurat, genau, eben, richtig, fleißig, bedachtſam, punkt
lich. Accurateſſe, Genauigkeit, Richtigkett, Fleiß,
Punktlichkeit.

aceuſiren, anklagen, beſchuldigen.

acquieſeĩren, ſich beruhigen, zufrieden ſeyn.

acauiriren, erwerben, eigen machen. Modus acquiĩrendi,
Erwerb, Erwerbungsart. Acquiſition, Erwerb.

Acten, gerichtliche Urkunden, Verhandlungen eines Pro
zeſſes.

Aeteur, Actrice, Schauſpieler, Schauſpielerinn.

Action, Handlung, Gefecht, Klage. actioniren, vor Ge
richt belangen.

activ, thatig, geſchaftig, betriebſam. Activſchulden, aus
ſtehende Schulden. Activitat, Thatigkeit, Betriebſamkeit.

Actor, der Klager.

Actus, eine Handlung. Actis miniſteriales, Amtsver—

richtungen, die nur ein ordinirter Geiſtlicher ausuben

darf, z. E. Trauen. Actus oratorius oder ſcholaſticus,
Schulhandlung, Redeubung. actum, geſchehen. actum ut

ſupra, geſchehen wie oben. ad acta zu den Acten zu legen

Adagio, langſam.
adaequat, paſſend.

ad ĩnterim, eine Zeitlang.
addiren, zulegen, hinzuthun, zuſammenrechnen, zuſam—

menziehen. Addition, Zulage, Zuſammenſetzen d. Zahlen.
ad delibrandum, zur Ueberlegung nehmen.

Addreſſe. ſ. Adreſſe.
adhaeriren, anhangen. Adhaerent, Anhanger.

adnibiren, gebrauchen, anwenden.
Adiaphora, Mitteldinge in der Sittenlehre, die nicht fur

ſundlich konnen gehalten werden, z. E. Tanzen.
Adieu, Gott befohlen, Lebewohl.
adjournĩren, die kunftige Sitzung beſtimmen, ausſetzen.
adjadiciren, zuſchlagen, zuſprechen.

adjungiren, zum Gehulfen und kunftigen Nachſolger geben,

zugeben, zuſezen. Adjunet, Zugegebener, Zugeordneter.

A2 Au-
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Adjunction, Zugebung. Auijunctur, Stelle eines Zuge—

gebenen.
Adjutant, Hulfsofficler. Ein Helfer uberhaupt heißt Ad—-

juvant.
aqjuſtiren, einrichten, zurechte machen, in Richtigkeit bringen.

Adjuto, Hulfe, Beyhulfe.
ad marginem notiren, etwas auf dem Rande anmerken.
adminiſtriren, verwalten. Davon Admniſtrator, Ver

walter. Adminiſtration, Verwaltung.
Adwmiral, Befehlshaber einer Flotte.
admiriren, bewundern. Davon Admiration, Bewunde

rung, und admirabel, bewundernswurdig.
admittiren, zulaſſen, jemand den Zutritt verſtatten. Da

von Admitſſion, Zulaſſung, Zutritt.
admodiiren, pachten. Davon Admodiateur, Pachter und

Admodiation Pachtung.
admoniren, erinnern, zurechtweiſen, mahnen. Admoni-

tion, Erinnerung, Weiſung.
ad notam nehmen, ſich etwas merken.

ad oculum demonſtriren, ſonnenklar beweiſen.
adouciren, beſanftigen, mildern.
adoptiren, an Kindes ſtatt, annehmen. Davon Adoption.

j adoriren, anbeten. Davon Adoration, Anbetung, demu—

thige Verehrung.
Adreſſe, Geſchicklichkeit, Aufſchrift. adreſſiren, richten,

n vn en, u er hreien. re e n
jeman ha en jeir

ihm empfohlen ſeyn.
u a ärittura, gerade Wegs, die nachſte Straße.

adroit, geſchickt. Man pflegt es im Deutſchen adrett aus
u

J

J

l

zuſprechen.
J

u

u

i

 ß

2 adſtringiren, verbinden, zuſammenziehen.
advenant, nach advenant, wie es die Umſtande geben oder

zulaſſen.
advertiren, Advis, Adviſen. ſ. avertiren, Avis, Aviſen.
Advocat, Sachwalter, advoeiren, Rechtshandel fuhren.
aemuliren, wetteifern. Aemulation, Wetteifer.
aenigmatiſch, rathſelhaft.
aequal, gleich.
Aequanimitãt, Billigkeit.
Acequator, Mittellinie.
Aequilibrium, Gleichgewicht. Aequilibriſt; der das

Gleichgewicht halt, wie Seiltanzer und andere Luftſpringer.
Aequi-

a

7
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Aequinoetium, Nachtgleiche. aequĩpariren, vergleichen.

Aequitãt, Billigkeit. Aequivalent, Entſchadigung, aequiĩ-
valiren, eben ſo viel gelten, aequivoc, zweydeutig.
Aequivocation, Zweydeutiakeit.

Aecarium, Schatzkammer, Caſſe.

Aëronaut, Luftſchiffer. Aöroſtat, Luftball.
aeſtimiren, ſchatzen, hochhalten. Aeſtim, Achtung, Hoch—

ſchatzung, Anſehen, guter Nahme. Aeſtimation, Scha—
tzung.

affabel, leutſelig, geſprachig.

Affaire, Geſchaft, Handel, Vorfall.
Affecten, Gemuthsbewegungen, Leidenſchaften, Neigun

gen. Affection, Gewogenheit. Affectionis pretium,
Freundſchaftswerth, freundſchaftliches Geſchenk. affectio-
nirt, aeneigt, gewogen. aflectiren ſich zieren, ſich zu
einer Sache zwingen, den Schein annehmen, ſich ſtellen.

Affectation, gezwungenes Betragen, Ziererey, Geziere.

afficiren, ruhren, betruben.
affigiren, anſchlagen, anheften. Affixion, das Anſchlagen.

Afliches, angeichlagene Zettel.
affirmiren, behaupten, bejahen. Affirmation, Behaup

tung, Bejahung. affirmative, bejahungs-bekraftigungss

weije.
aflligiren, kranken, betruben. Aſlliction, Krankung, Be

trubniß.
Affront, Beſchimpfung. einen affrontiren, beſchimpfen.

Asgende, (der Prediger.) Kirchenvorſchrift.

Agent. Geſchaftsbeſorger, Sachwalter.
aggratiiren, begnadigen.
aggraviren, beſchweren.

Agio, Aufgeld, Aufwechſel. Agiotage, Handel mit Auf—

wechſel. Agioteur, der ſolchen Handel treibt. agiotiren,
Handel mit Aufwechſel treiben.

agiren, handeln, vorſtellen oder ſpielen, verhohnen.

Astrnat. ein Verwandter von vaterlicher Seite.
agnoſciren, erkennen, anerkennen.
Agon, der Todeskampf. Jn agone liegen, oder agoniſi-

ren, in den letzten Zugen liegen.

agreable, angenehm, lieblich.
aimable. liebenswurdig.
Air. ſich ein Air (vornehmes Anſehen) geben.

ajourniren, ſ. adjourniren.
A3 ajuſ-
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ajuſtiren, in Ordnung bringen, zurecht machen.
2 la, nach Art und Weiſe.
Alarm, Unruhe, Larm. alarmiren, beunruhigen.
alart, (eigentlich alerte) munter, hurtig, wachſam.
Album, Stammbuch, Matrikel. in albis, roh, unge—

bunden, (von Buchern.)
Alchimie, Goldmacherkunſt. Alchimiſt, Goldmacher.
Alcove, ein beſonderer Ort bey einer Stube, wo ein Bett

ſteht.
Algebre, Buchſtabenrechnung.

alieniren, veraußern, abwendig machen. Alienation,
Veraußerung.

Alimente, Nahrungsmittel. alimentiren, auch wohl ver—
alimentiren, ernahren, verpflegen. Alimentation, Er—
nahrung, Verpflegung.

Allee. Baumaang, Luſtgang.
allegiren, anführen, citiren. Allegatum, eine angefuhrte

Sielie. Davon Pl. Allegata. Allegation, Anfuhrung.
allegoriſeh, bildlich, verblumt. Allegorie, bildliche Vor—

ſtellung.
allegro, hurtig. allegrement. freudig, hurtig.
Allianz, Alliance, Verbindung, Bundniß. allüren, ver

binden. Die Alliirten, Bundesgenoſſen, Bundesver—
wandte, Verbundene.

alliciren, an ſich locken.
Alligation, Zuſatz (von ſchlechten Metallen.)
Allodialgüter. die man nicht vom Landesherrn zur Lehn

hat, vererbbare, eigene Guter.
allons. fort, hurtig, munter.
Allotria, Nebenſachen.
alludiren, anſpielen, zielen. Alluſſion, Anſpielung.
Almanach, Calender.
Alphabeth, das Av C. nach alphabethiſcher Ord

nung, nach dem ABC.
alteriren, erſchrecken, ſich argern, erzurnen. Alteration,
Schrecken, Aeraerniß.
alterniren, abwechſeln. Alternation, Abwechſelung. alter-

natim oder alternative, eins ums andere, abwechſelnd.
alterum tantum, noch einmal ſo hoch.
Alteſſe, Hoheit.
Altiora. hohere Sachen.
Alumnus, Zogling, der Tiſch und alles frey hat.

Ama-
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Amanuenſis, der jemand in gelehrten Arbeiten als ein Die
ner an die Hand gehet, ein Schreiber.

Ambages, Umſchweife.
Ambaſade, Geſandſchaft. Ambaſadeur, Geſandter.
Ambiguitaãt, Zweydeutigkeit. ambigue, zweydeutig.
ambiten, ſich bewerben, ſuchen.
Ambition, Ehrbegierde, Ehrſucht. ambitiös, ehrbegierig,

ehrſuchtig.
Ameublement, Hausrath.
Ami, Freund. Amitié Freundſchaft. amicable, freund

ſchaftlich.
Ammaunition, Kriegsvorrath.
Amneſtie, das Vergeſſen zugefugter Beleidigungen, Ver—

zeihung.
Amor, Liebesgott. Amoretten, Liebesgotterchen. Amour,

Liebe.
Amphibĩum, ein Thier, das im Waſſer und auf dem Lan

de ſich aufzuhalten pflegt, beidlebig.
Amphibolie, Zweydeutigkeit, Doppelſinn.
Amphitheater, ein langlich runder Platz, das Parterre in

einigen Schauſpielhauſern.
amplificiren, erweitern. Amplification, Erweiterung..
Amputation, Abloſung eines ſchadhaften Theils am Korper.
amüliren, unterhalten, beluſtigen, auſhalten, die Zeit ver—

treiben. Amüſement, Beluſtigung, Unterhaltung, Zeit—

vertreib. amulant, zeitverkurzend.

Amulett, Anhangſel.
Anachoret, Einſiedler.
Anachroniſmus, ein Fehler in der Zeitrechnung.
Anagramma Buchſtabenverſetzung, Buchſtabenwechſel.

analyſiren, aufloſen.
Analogie, Gleichformigkeit, Aehnlichkit, Uebereinſtim—

mung. analoßgice, analoßiſch, ahnlich, nach ahnlicher

Art.
Anabaptiſt, Wiedertaufer.
Anarchie, ein regentloſer (anarchiſcher) Staat. v

Anathema, Fluch, Bann. anathematiſiren, in Bann
thun, verfluchen.

Anatociſmus, Zinſen von andern Zinſen, die zum Kapital
geſchlagen ſind, Aufzinſe.

Anatomie, Zergliederung, Zergliederungsſaal. anatomi-
ren, zergliedern. Anatomicus, Zergliederer.

A4 An-
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Aneiennitãt, Alter, Dienſtalter.
Anglomanie, ubertriebene Neigung fur alles, was eng

liſch iſt.
Animadverſion, Anmerkung.
animalifeh, thieriſch.
Animus, Abſicht; z. E. animus oecidendi, die Abſicht

zu todten.
apimiren, anreizen, ermuntern, anfriſchen. animös, ent—

ruſtet, erbittert. Animoſität, Erbitterung, Entruſtung.
anmarſchiren, anrucken.
annus, das Jahr. annus climactericus, Stuffenjahr.

annus normativus, Regeljahr. anni currentis oderpraeſentis, des jetzigen Jahrs. anni praeteriti oder
praecedentis, des vorigen Jahrs. anno, im Jahr. an-no mundi, im Jahr (nach Erſchaffung) der Welt.Annalen, Jahrbucher. Annaliſt, Verfaſſer ſolcher Jahr—bucher. Annaten, die Abgabe der Einkunfte des erſtenJahrs von einer geiſtlichen Stelle.

annectiren, anhangen, anknupfen.
annotiren, anmerken, aufzeichnen. Annotation, Auf—

zeichnung.
annuiren, bewilligen.
annulliren, zernichten, fur nichtig erklaren, aufheben.
Anomalie, Unregelmaßigleit. anomaliſeh, unregelmaßig.
Anonymus, ein Ungenannter. anonymiſch, nahmenlos.
Antagoniſt; Geaner.
antarctiſeh, ſudlich. Polus antarcticus, Sudpol.
Antecedens, der, der Vorhergehende. Antecedens, das,

der Vorderſatz, das Vorhergehende.
Anteceſſor, (Amts-) Vorfahr, Vorganger. in anteceſ-

ſum, zum voraus.
anticipiren, etwas vorher thun, nehmen c. anticipando,

im Voraus.
antidatiren, etwas unter einem altern Dato ausſtellen.
Antidotum, Gegengift.
Antimgnium, Spiesglas.
Antipathie, naturlicher Widerwille.
Antipode, Gegenfußler.
Antiquarius, 1) Alterthumsforſcher. 2) Buchhandler,

(der mit alten Buchern handelt.)
Antiquitat, das Alterthum. antique, alt, altmodiſch.
Antitheſe, Gegenſatz.

Apa-



Apanage, dasjenige, was einem furſtlichen, nicht regieren
den Herrn zu ſeinem Unterhalte angewieſen iſt. apana-
giren, abfinden. apanagirt, abgefunden.

apart, a part, beſonders, fur ſich.
Apartement, der Theil eines Hauſes, der einer gewiſſen

Perſon zur Wohnung angewieſen iſt, die Wohnzimmer.

Apathie, Unempfindlichkeit.

Apell, Larm.
aperte, frey, offen. Apertur, Oeffnung.

Aphorismus, kurzer Lehrſatz.
Apocalypſe, die Offenbahrung Johannis. apocalyptiſeh,

nach Art, oder aus dieſer Offenbarung.
apocriphiſeh, was nicht fur von Gott eingegeben zu halten

iſt, minderglaubwurdig.
apodiktiſeh, vollkommen erwieſen.

4pographa, Abſchriften.
Apologie, Vertheidigung. Apoloßgiſt, Vertheidiger. apo-

logetiſeh, vertheidignngsweiſe, zur Vertheidigung.
Apophthegma, Denkſpruch, Sprichwort.
Apoplexie, Schlagfluß.
Apoſtat, Abtrunniger, (vom

chriſtlichen Glauben.) Apo-
ſtafie, Abtrettung vom Glauben. apoſtaſiren, abtreten

vom Glauben.
Apoſtem, Geſchwur.
Apoſtroph, Auslaſſungszeichen. Apoſtrophe, die Anrede

an einen Abweſenden. apoſtrophiren, mit einem Apo—

ſtroph verſehen, anreden.
Apotheoſis, Vergotterung.
appaiſiren, beſanftigen.

Apparatus, Vorrath.
Apparence, Anſchein; nicht Apparenz.
appelliren, weiter (an ein hoheres Gericht) gehen. Apr

pellation, Berufung (auf ein hoheres Gericht). Ap—

pellat. einer, gegen den man appellirt.

Appendix, Anhang.
Appetit. Begierde. appetitlich, was Begierde erweckt.

applaniren, eben machen.
applaudiren, ſeinen Beyfall durch Handeklatſchen geben.

Applaudiſſement, Applauſus, Beyfall.

appliciren, beybringen (z. E. ein Clyſtir), anwenden, ver—

wenden, ſich auf etwas legen. Application, Eifer, Aem
ſigkeit, Anwendung, Verwendung.

As5 Appo-
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appointiren, ſich vergleichen.
Appointement, Vergleich, Beſoldung.
apprehendiren, ergreifen, einbilderiſch ſeun. Apprehen-

ſion, Ergreifung, Ertappung, Furcht, Eckel.
appretiren, zubereiten. Appretur, Zubereitung.
approbiren, billigen, genehmigen. Approbation, Bewil

ligung.
Approchen, Laufgraben. approchiren, ſich nahern.

approfondiren, ergrunden.
a propos, eben recht, gelegen, es ſchickt ſich hieher.

aptiren, zurecht machen.
Arbitrage, Entſcheidung durch ſelbſt erwahlte Richter. Ar-

bitrium, Willkuhr. pro arbitrio, nach Willkuhr. arbi-
trär, willkuhrlich. Arbiter, Schiedsmann.

Arcanuam, Geheimniß, unbekanntes Heilmittel.
Architeet, Baumeiſter. Architeetur, Baukunſt. archi-

teetonieſh, den Regeln der Baukunſt gemaß.

Archiv, Schriftbehaltniß, Urkundenkammer. Archiva-
rius, der daruber die Aufſicht hat.

arctiſeh, nordlich. Polus arcticus, Nordpol.
Arealgröſse, die Große einer Flache.
Arende, Pacht. arendiren, pachten. Arendator, Pachter,
Argent content, baar Geld. Argenterie, Silberzeug.
Argument, Beweisgrund, Jnhalt, Materie, eine Aufga—

be in den Schulen. argumentiren, Beweis fuhren,
ſchließen.

Argutien, Spitzfindigkeiten, ſcharfſinnige Einfalle.
Arie, Lied, Geſang. arioſo, arienmaßig.

8Ariſtoeratie, wo die Vornehmen regieren.
Arithmetik, Rechenkunſt. Arithmetiker, Rechenmeiſter,

Rechner. arithmetiſeh, was zum Rechnen gehort.
armĩren, bewaffnen. Armade, Schiffsheer, oder Flotte.
Armatur, Kriegsgerath. Armateur. privilegirter Caper.

Armee, Heer. Armiſtitium, Waffenſtillſtand.
Arquebuſade-Waſſer, Wundwaſſer. arquebuſiren, er—

ſchießen (als Lebeusſtrafe).
Arrangiren, einrichten. Arrangement, Einrichtung.

arreragen, Ruckſtande.
Arreſt, Haft, Gefangniß, Beſchlag. arreſtiren oder arre-

tiren, einziehen. verarreſtiren, in Beſchlag nehmen, ein—

behalten. arretiren heißt auch aufhalten. Arreſtant,
Eingezogener, Gefangener, Arret, Urtheil, Befenl.

Archa,
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Arrha, Handgeld, Draufgeld, Mahlſchatz.
Aeriere-Garde, Nachtrab, Nachzug, Hinterzug.
arripiren, ergreifen.

arriviren, anlangen, begegnen, ſich zutragen.

arrogant, ſtolz, Arroganz, Stolz. arrogiren, anmaßen.
arrondiren, runden.
Arſenal, Zeughaus.
Arſenik, Giftmehl, Mauſegift.
Artikel, Punkt, Hauptpunkt, Geſchlechtswort. artiku—

lirt, gegliedert, vernehmlich. artikuliren, deutlich und

richtig ſprechen, etwas Punkt fur Punkt vortragen.
Acrtillerie. (nicht Artollerie,) ſchweres Geſchutz.

Artiſten. Kunſtler.
Aſeendenten, Vater, Mutter, und deren Verwandte; die

auufſſteigende Linie. Aſcedenz, das Steigen zu hohern
Ehrenſteilen.

Alot, Schwelger. alotiſeh, ſchwelgeriſch.
Alpecten, Anſchein, Anblick, Ausſichten.
aſpiriren, nach etwas ſtreben, etwas mit einem h ausſpre—

chen, behauchen. Aſpiration, Hauch, (ein Nahme des
Buchſtaben h.)

Alſſaſſinat, Meuchelmord.
aſſecuriren, auch wohl veraſſecuriren, verſichern. Aſſe-

curanz, Verſicherung (daß man einen Schaden erſetzen

wolle). Aſſecurateur, Verſicherer.
Aſſemblee, Verſammlung. Zuſammenkunft.
aſſentiren, beyfallen, beyſtimmen.
aſſequiren, erlangen, erreichen, begreifen.

aſſeriren, behaupten, bejahen. Aſſertum, Bekenntriß,
Behauptung.

Alſeſſor, Beyſitzer (z. E. eines Gerichts).
Aſſiduĩtat, Unverdroſſenheit, Fleiß.
aſſigniren, anweiſen. Aſſignation. Anweiſung. Aſſignant.
aſſiſtiren, (im Dienſt) unterſtutzen, an die Hand gehen.

AAſſiſtent, Beyhelfer. Aſſiſtenz. Beyſtand.
aſſociiren, ſich verbinden. Aſſociation, Verbindung. Aſſo-

eié, Geſellſchafter, Handlungsgenoſſe.
aſſortiren, ausſonderu. Alſortiſſement, Alſortiment,

Borrath von Waaren, Waarenverſicht.
aſthmatiſch, engbruſtig. Aſthma, Engbruſtigkeit.
Aſtrologe. Sterndeuter. dieAſtrologie, Sterndeutungskunſt.
Aſtronom, Sternkundiger. Aſtronomie, Steruwiſſenſchaft.

Aſtrognoſie, Sternkenntniß. Alſ-
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aſſumĩren, annehmen, die Beweisworte eines andern wie
derholen.

Aſylum, Freyſtatte.
a tempo, eben recht, zu gelegener Zeit.

Atheiſt, Gottesleugner. Atheismus, Gottesverlaugnung.
Atmoſphãre, Dunſtkreis.
Atom, Sonnenſtaub, untheilbares Ding. Pl. Atomen.
attachiren, anheften, verbinden. Attachement, Ergeben—

heit, Anhangigkeit.
attaquiren, angreifen. Attaque. Angriff.
attemporiren, ſich in die Zeit, in die Umſtande ſchicken.

attendiren, Acht geben. attent, achtſam, aufmerkſam,
Attention, Achtſamkeit.

Attentat, Gewaltſamkeit, Eingriff in jemands Rechte.

atteſtiren, bezeugen. Atteſtat, Schein, Zeugniß.
Attitüde, Stellung des Leibes.
attrapiren, ertappen.
Attribut, Eigenſchaft, Zeichen, Sinnbild. attribniren,

zueignen.
Auberge, Herberg, Wirthshaus. Aubergiſt, Wirth.
Auction, Verſteigerung. verauctioniren, verſteigern.

Auctionator, der etwas verſteigert.
Auctor, Auctorität, ſ. Autor.
Audienz, Gehor. Auditorium, Horſal, Verſammlung.

Anditor, Zuhorer. Auditeunr, Regimentsrichter.
augmentiren, vermehren. Augmentation, Vermehrung.
Auſterität, Strenae, Harte.
authentiſch, alaubwurdig, acht. Authentieität, Aechtheit.

Auto da Fé, Glaubenshandlung, oder Executionen des Jn
quiſitionsgerichts inSpauien.

Autor. (nicht Anctor) Verfaſſer, Urheber, Schriftſteller.
Autorität, Anſehen. autoriſiren, mit dem gehorigen
Auſehen verſehen, berechtigen.

Anuxiliartruppen, Hulfstruppen.
Avrance, Vorſchuß. par avance, vorſchußweiſe. avaneci-

ren, befordern, hoher ſteigen, zum voraus geben, be—

haupten. Avancement, Beſorderung.
Avantage, Vortheil: avantagös oder avantageux, vor—

theilhaft.
Avantgarde, Vortrab, die Vortruppen, Vorderzug.
Avantüure, ſeltſame Begebenheit, Zufall, Abenteuer.

Avanturier, ein Menſch, der in der Welt ſeltſame Be
geben
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gebenheiten zu erleben geſucht oder wircklich erlebt hat.
Abenteurer.

Avenüe, geraumiger Zugang, Vorplatz.
Averſion, Abſcheu, Abneigung.
avertiren, benachrichtiaen. Avertiſſement, Nachricht.

Avis, oder Avriſo, Nachricht. Aviſobrief, Berichts—

brief. aviſiren, benachrichtigen.
Avocatorien, Zuruckrufungsbriefe. avociren, abfordern,

zuruckrufen.
Ayvtochirie, Selbſtmord.
Avtodidaet, Selbſtlehrer oder Selbſtgelehrter.
Axiom, Grundſatz.

B.

Pavbioles, Spielſachen, Kindereyen.
Bachant, ein Saufer, Schwelger.

badiniren, Poſſen oderSpaß (Badinerieen) treiben. Ba-
dinage. Narrenpoſſen

Bagage, Gepacke, Troß, Reiſeaerathe, Heergerathe.

Bagatelle, Kleinigkeit, Unerheblchkeit, Nichtswurdigkeit.
Ball. Tanz. Ballet, Commodientanz, Schautanz.
Balance, Gleichgewicht. balanciren, das Gleichgewicht

erhalten, unſchluſſig ſeyn, wanken.
Baleon, Vortritt (vor einem Fenſter). ein unbedekter Erker.
Baleſter, Armbruſt.
Baldachin, Himmel uber einer Tafel, einem Seſſel, einem

Bette, dergleichen man auch bey feyerlichen Aufzugen
gebraucht.

Ballon, aufgeblaſner Ball, Luftballon. Ballotte, balloti-
ren, mit tleinen Kugeln wahlen, Ballſpielen.

Baluſtrade, Bruſtlehne.
Ballaſt, Schif sbeſchwerung (unten auf dem Boden).
Bandit, Meuchelmorder.
Bandelier, Gehenk uber die Schulter. Bandelotten, Ohr—

gehange.
Bandage, Verband.
banquerot, unfahig zu handeln. der Banquerot, die Un

fahigkeit dazu. Banqueroutier oder Bankerottier,
der dazu unfahig iſt. bankerottiren, aushandeln, um—

werfen. Banquier, Wechsler. Banc, Banque, Wechſel—

bank.
Ban-
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Banquet, Gaſterey. banquetiren, praſſen, ſchlemmen,
ſchmaußen.

Raraque, Barake, eine bretterne Hutte, Soldatenhutte.
Barbarismus, Sprachunreinigkeit. barbariſen, der Rei—

nigkeit der Sprache entgegen, undeutſch, grauſam.
Barometer, Wetterglas, um die Schwere der Luft zu meſſen.

Faron, Frevherr. baroniñiren, in Freyherrnſtand erheben.
Barriere, Granzwehre, Granze, Schlagbaum.
Barque, Kahn, Schifflein.
Paſis, Grundlinie, Grundflache.
Baſſeſſen, niedertrachtige Dinge.
Baſſin, Becken.
baſtant, fahig, gewachſen.
Baſtart, Bankert, uneheliches Kind, Miſchgeſchlecht (z. E.

von Pflanzen und Thieren.).
daſtoniren, abprugeln. Baſtonade, Prugel.
Bataille, Treffen, Schlacht, Schlachtordnung. Bataillon,

Trupp, Kriegsvolk von mehreren Kompagnien. Ba-
taillon quarré, heißt ſo ein Trupp wenn er ins Ge—
vierte geſtellt wird.

Batterie, Schießgeruſt, Wall.
Baye, Meerbuſen.
Beatifieation, Seligſprechung. beatificiren, ſelig ſprechen.
Beaute, Schonheit. bel Eſprit, ein ſchoner Geiſt.
bene, gut. Benediction, Segen. benedieiren, ſegnen.

Beneficien, Wohlthaten. Beneficiat, Beneficiarius,
der Wohlthaten empfangt. beneventiren, bewillkom—

men. Benevolenz, Geneigtheit, Gewogenheit.
Beſtie, Vieh. beſtialiſch, viehiſch. Beſtialität, Dummheit.
Bibliothek. 1) Bucherſammlung, Bucherſchatz. 2) Bucher

ſaal, Bucherſtube. Bibliothekar, Aufſeher daruber.
Bigamie, Vielweiberey.
bigot, aberglaubiſch, ubertrieben fromm. Bigotterie,

Frommeley, aberglaubiſche Denkart.
Bijouterie, Juwelen oder Schmuck von Gold, Silber,

oder Edelſtein.
Bilanz, Schlußrechnung, welche zeigt, daß Ausgabe und

Eiunahmrechnung ubereinſtimmen; Gleichung. bilanci-
ren, vergleichen, gleichen, abgleichen.

Billet oder Billett, Zettel, Briefchen.
Biscuit, Zwieback, Zuckerbrod.

Bizar,
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bizar, ſonderbar, poſſierlich. Bizarrerie, Sonderbarkeit,
Ungereimtheit.

Blame, ubler Ruf. blamiren, ins Geſchrey bringen, ver
ſchreyen.

Blankett, ein weißes, unterſchriebenes und unterſiegeltes

Papier. blane, weiß.
Blaſon, Wappenkunſt. blaſonirt, nach den Regeln der

Wappenkunſt erleuchtet. (illuminirt.)
blasphem, gotteslaſterlich. Blasphemie, Gotteslaſterung.

blasphemiren, Gott laſtern.
bleſſiren, verwunden. Bleſſur, Verwundung.
blond, weiß, gelblicht.
bloquiren oder blockiren, einſchließen. Blockade oder

Bloquade, Einſchließung.
Bodmerey, Gewinſte von gewiſſen Kapitalien, ſoman auf

Schiffe geliehen.
Börſe, ein Verſammlungshaus der Kaufleute, ein Beutel

mit Geld.
bombardiren, beſchießen, einen mit Geſchaftenoder Beſu

chen uberhaufen. Bombardement, Beſchießung.
Bona, Guter. bonum publicum, das gemeine Beſte.

bona fide, auf guten Glauben, in guter Meynung. bo—

nis cediren, ſeine Guter ſeinen Glaubigern uberlaſſen,

etwas in bonis haben. bon, gut. bonté, Gutigkeit.
Bonheur, Gluck. bonificiren, verguten, gut thun.

bordiren, verbramen, einfaſſen. Bordure, Einfaſſung.
Botanik, Krauterkunde. Botanikus, Krauterkenner. bo-

taniſiren, Krauter ſuchen.

Boufſon. Stocknarr. Bouſtonerie, Narrheit.
Bouillon, Bruhe, Suppe.
Bonquet, Strauß.
Bouteille, Flaſche.
Bourlesque, Kurzweil, Poſſen.
Bracelletten oder Braſſelletten, Armbander.

Brachium ſeculare, der weltliche Arm, die Gerichte.

Branche, Zweig, Linie (eines Geſchlechts).
brave, redlich, muthig. braviren, trotzen. Bravure,

Heldenmuth. Bravade, Trotz.
Breche, Mauerbruch.
Breve, Brevet, ein pabſtlicher Brief.
Breviarium oder Brevier, Gebetbuch der Monche.

Briga
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Brigade, ein Theil eines Heeres, der von einem beſondern
General (rigadier) befehligt wird.

SBrigantine, fluchtiges, oder anderes kleines Raubſchiff.
brillant, glanzend.
Bracardicon, kurzer und nachdenklicher ſprichwortlicher Satz.
Grocad, reicher Stoff, ein mit Gold durchwirkter Zeug.
Brochure, ein kleines zuſammen geheftetes Buch von we—

nig Bogen. brochirt, zuſammengeheftet, (wird auch vonZeugen, mit Gold und Silber durchſtochen, gebraucht.)
Broderie, Stickwerk.
brouillren, veruneinigen. Brouillerie, Veruneinigunng.
Brouillon, Entwurf eines Aufſatzes,der hernach ins Rei
Bruiĩt, Gerucht.
brunett oder brunett, braun.
brüsque, hitzig, trotzig, unumganglich, grob. brüsqui—

ren, jemand mit grober Geringſchatzung behandeln.
brutal, unvernunftig, viehiſch, grob. Brutalität, Grob—

heit, Unmenſchlichkeit. brutalifiren, viehiſch, grob
handelu.

Brutto, das Gewicht der Einpackung mitgerechnet.
bürlesk oder bürlesque, poſſierlich.

Nabale, liſtige Ranke, um jemand Unrecht zu thun.Cabinet, Zimmer, Schreibzimmer, Sammlung der
Kunſtſachen.

Cabriole, Luft-, Gaukelſprung.
cachiren, verheimlichen, geheim thun, verbergen.

Cacophonie, Uebellaut.
Cadaver. todter Korper, Leichnam, Aas.
Cadence, Taet im Tanzen, Schlußlauf eines Sangers

in einer Arie.
Cadett. 1) der jungſte Sohn eines Edelmanns. 2) junger

Edelmann, der zum Officierſtande vorbereitet wird.
caduk, hinfallig, dahin verfallen.
Gælibat, eheloſer Stand.
Cæſur, Abſchnitt eines Verſes.
Cahier, ein Heft geſchriebener oder gedruckter Bogen.
Cajüte, Schiffszimmer.
Calamitat, Elend, Noth, Trubſal.

Cal-
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Calcant, Balgentreter.
calciniren, zu Kalk brennen, reinigen. Calcĩnation,
Calculus, Ausrechnung. calculiren, ausrechnen, uber—

rechnen. Calculator, Ausrechner. Calculation, Aus—
rechnung. ſalvo errore caleculi, ſetzen Kaufleute unter
ihre Rechnungen, um ſich die Verbeſſerung eines Rech-
nungs Fehlers vorzubehalten.

Calefactor, Einheizer, Aufwarter.
Calibre oder Caliber, Schußfahigkeit einer Kanone (ſo

und ſoviel Pfund zu ſchießen), Beſchaffenheit der Waaren.
calumniren, ſchmahen, laſtern, verlaumden. Calum—

niant, Verlaumder.
Calligraphie, Schonſchreibekunſt. calligraphiſek, nach den

Regeln derſelben geſchrieben. Calligraph, Schonſchreiber.
Cambio oder Campium, Wechſel. Cambialrecht. Wech

ſelrecht. cambiren, wechſeln. Cambiſt, Wechsler, der
große Geſchafte macht.

Camerade, Zeltburſche, Stubenburſche, der mit jemand
in gleichem Dienſte ſteht.

Camin, Rauchfang.
Camp volant, ein fliegendes Heer. Campagne, Feldzug,

Feld. alla campagna leben, landlich leben, ohne Ce—

remonien. campiren, unter Zelten liegen. Campe-
ment, Lager.

Canaille, das Geſindel, ein Weibſtuck, Lumpengeſind.
Canal, Graben, Abzucht. Waſſerleitung, ingleichem (ge—

heimer) Weg.
Canapee, Ruheſeſſel, Ruhebank.
cancelliren, durchkreuzen, durchſtreichen.

J

Candidat, der auf einen Dienſt oder Ehrenamt wartet.
candiren, (mit Zucker) uberziehen.
canoniren, beſchießen. Canonade, Beſchießung.
Canon, der. 1) Regel, Vorſchrift. 2) Verzeichniß der

vibliſchen Bucher. Z) feſtgeſetzte Abgabe. Canonicus,
Stifsherr, Dommher. Canoniſſin oder Canoneſſin,
Stiftsfrau. canoniſiren, unter die Heiligen verſetzen.
Canoniſation, Heiligſprechung. canoniſches Recht,
geiſtliches Recht.

Canton, 1) Provinz. 2) Revier oder beſtimmte Gegend.
cantonĩren, oder in den Cantonirungsquartiren liegen,
nahe bey ein ander in Dorfern und Stadten liegen, kurz
vor und nach den Winterquartieren.

B capa-
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capabel, fahig. Capacitãt, Fahigkeit.
Capitain Hauptmann, Beſehlshaber eines Schifſes.
Capital, eine angelegte ESumme Geldes, davon Zinſen ent

richtet werden. Capitaliſt, ein vermogender Mann, der
von Zinſen lebt. Capital-Verbrechen, Halsverbre—
chen. Capital-Proceß, Halsproceß. Capitolium, das
Haupt. capital, lebenverwirkend.

Capitation, Kopfanſchlag, Kopfſteuer. Capitel, 1) Haupt
ſtuck. 2) Dom- und Stiftsherren:Verſammlung. Ca—

pitular, Stiftsmitglied. capituliren, au einem Verglei—
che arbeiten, ſich ergeben. Capitulation, Vergleichungs-—

punkt, Ergebung.
Capo oder Cap, Vorgebirge.
Caprice, Eigenſinn, Einvbildung. capricĩös, eigenſinnig.
Capriolet, Cariole, eine Kutſche auf zwey Radern.
Captatio benevolentiæ, Bitte um geneigtes Gehor (bey

dem Anfange einer Rede).
Captiös, verfanglich. Captur, Einziehung ins Gefangniß.

Captus, Verſtand.
caputiren, niederhauen. caput gehen, verlohren gehen.

caput machen, einen verderben, zu Grunde richten.
Caquet., Gabe zu ſprechen. Caqueteur, Plauderer.
Caracter, 1) Zeichen, Schriftzug. 2) Merkmal, Unter

ſcheidungszeichen. 3) Gemuthsart. 4) Amt, Ehren
titel, Rang. Caractermasken, die nicht im Domino,
ſondern in nachgeahmter gewohnlicher Kleidung gewiſſer
Stande erſcheinen. Man ſchreibt auch Character.

Carabine, gezogenes Feuergewehr. Carabiniers, Solda
ten zu Pferde, welche Carabiner fuhren.

Caravane, Reiſezeug (in den Morgenlandern).
Caravine, (nicht Caraffine) Flaſchchen.
Carbonade, Carminade, Roſtfleiſch.
Carcer, Gefangniß. incarceriren, einkerkern, einſperren.

Careſſe, Liebkoſung. careſſiren, liebkoſen, ſchmeicheln.
careſſant, einſchmeichelnd.

Cargo. Ladung.
cariren, nichts zu eſſen bekommen, hungern, mangeln.
Carmen, Gedicht.
Carneval, Faſten, auch Winterluſtbarkeiten, hin und wie

der Faſching.
carnificiren, qnalen, martern.
Caroſſe, Staatskutſche.

Ca-
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Catouſſel oder Carouſſell, Ritterſpiel zu Pferde.

carpiren, tadeln.
Carricatur, Uebertreibung einzelner Zuge.

Catriere, das Jagen, der volle Lauf.
Carta bianca, oder carte blanche, eben ſo viel als Blan-

kett, ſ. oben.
Cartell, Auslieſerungsvergleich, Ausforderung.

Cartouche, 1) Patrone. 2) Schrifteinfaffung in der Mah
lerey.

Caſaque, Reitrock. Caſaquin, Ueberrock.

Caſcade, Waſſerfall.
Caſematen, Gewolbe fur grobes Geſchutz unter einem

Wall.
Caſerne, Soldatenhaus.
Casquet, Huteiſen (der Reuter), Sturmhaube.
Caſſa, das baare Geld, oder der Geldkaſten.

coalüuren, entſetzen, vernichten, abſchaffen. Caſſation, Ent
ſetzung vom Amt.

Caſteli, feſtes Schloß.
caſtigiren, zuchtigen. Caſtigation, Zuchtigung.
caſtriren, verſchneiden, kappen, verſtummeln Caſtrat,

Verſchnittener, Opernſanger.
Caſtrum dolorĩs, Trauergeruſt.
Caſuiſt, der in zweifelhaften Gewiſſensfallen Entſcheidung

zu geben weiß. Caluiſtik, die Wiſſenſchaft, die das lehrt.
Caſus, Zufall, Fall, Endung. Caſus reſervatus, ein Fall,

woruber der Landesherr ſich die Entſcheidung allein vor:
behalten hat, Vorbehaltungsfall. Caſus fartuĩtus, ohn
gefahrer Fall. Caſus conſleientiæ, Gewiſſens Fall.

Catafalco; Trauergeruſt.
Catalog oder Catalogus, Verzeichniß.
Cataſtrum, Steuerbuch, Anſchlag.

Catechismus, Unterricht durch Frage und Antwort. cate-
chiſiren, einen ſolchen Unterricht anſtellen, befragen.

Catechumen, der vom Prediger in der Religion unter—

richtet wird. Catechet, der Unterricht in der Religion
durch Fragen und Antwort zu ertheilen hat. cateche-

tiſeh, fragweiſe eingerichtet.
categoriſchk, gerade heraus, deutlich, nicht auf Schrauben

geſtellt.
Catharrh, heftiger Bruſtiluß, Heiſerkeit, Schnupfen. Ca-

tharrhalfieber, Bruſtflußfieber.
B 2 Cathe-
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Catheder, Lehrſtuhl. Cathedralkirche, Dom-, Haupt
kirche.

catholiſeh, allgemein, ingl. pabſtlich.
cauſa oder cauſſa, Urſache, Rechtshandel. ad pias cauſ-

ſas, zu milden Gaben oder Stiftungen. cauſa civilis,
ein burgerlicher Rechtshandel. cauſa criminalis, ein
peinlicher Proceß. Cauſen, Ranke, Betrugereyen. cau-
ſiren, verurſachen.

Cautel, Vorſichtigkeitsregel.
Caution, Vorſicht, Verſicherung, Sicherheit, Vorſtand,

Burgſchaft.
Cavalcade, Aufzug zu Pferde. Cavallerie, Reuterey. Ca-

valier, Edelmann, Ritter. cavalièrement, nach Art ei—

nes Edelmanns, im Hoftone, leicht weg.
Cavente, ein Burge. cavyiren, gut ſagen, burgen.
cavilliren, verdrehen, zum Geſpott machen.

cediren, abtreten, weichen, nachgeben.

celebriren, feyern, feyerlich beaehen.

Cement, Maurer-oder Mauerkitt.

cenſiren, beurtheilen. Cenſur, Beurtheilung. Cenſor,
Beurtheiler. Cenſus, Zinß. Cenſite, Zinßmann.

Cent, Hundert.
Centrum, Mittelpunkt.
Cercle, Aſſemblee oder Geſellſchaft, (die bey einer hohen

Perſon zuſammen kommt,) Zirkel.
Ceremonie, Gebrauch, Feyerlichkeit Ceremoniell oder

Ceremoniel, Hoſgebrauch.
Certiſicat, Beſcheinigung, notariſches Zeugniß.

certiren, wetteifern, ſtreiten, kampfen.

Cervelatwurſt, Hirnwurſt, jede dicke Fleiſchwurſt.
ceſſiren, aufhoren. Ceſſion, Abtrettung. Ceſſio bono-

rum, Abtrettung der Guter.
Chagrin, Zorn, Verdruß, Kummer, Seekatzenfell. eha-

griniren, ſich gramen, bekummern, ſorgen, zornig
ſeyn; auch einen zornig, verdrußlich machen.

Chaiſe, leichter Wagen. Chaiſe roulant, Cariol.
(Chaland, Kundmann. Chalandiſe, Kundſchaft.
Chamade, Ergebungsmarſch, Zeichen zur Uebergabe einer

Stadt und Feſtung.
Chamuleon, Meiſter in der Verſtellungskunſt, der jeden

Schein anzunehmen geſchickt iſt.
chamarriren, verbramen. Chamarrüre, Verbramung.

Cham
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Chambre, Kammer, Zimmer. Valet de Chambre, Kam
merdiener.

Champ, Champ de Hataille, Schlachtfeld.
Champignon, Pilz.
echangiren, verandern, tauſchen, vertauſchen, die Reli—

gion andern, mit Farben ſpielen, ſchillern. changeant,
ſchillernd, abwechſelnd. Changement, Aenderung, Re—

ligionsanderung. Change Wechſel.
Chaos, Klumpen, Verwirrung, Miſchmaſch.
Chapeau, Hut, Mannsperſon.
Chapitre, Punkt, Materie.
Charge, Bedienung, Amt, Stelle. chargiren, ſchießen,

ſchlagen, angreiſen, beladen.
Charitẽ, Liebe, Barmherzigkeit, Krankenhaus.
Charletan, Marktſchreyer, Quackſalber, Praler. Char.

letanerie, Großſprecherey, Marktſchreyerey.
charmĩren, einnehmen, ſchon thun. charmant, ſchon, ein

nehmend. Charme, Reiz.
Charnier, ein Gewinde.
Charpie, ausgezupfte Leinen zum Verband der Wunden.
Charteque, oder Scharteke, auch wohl Scarteque

Schriftchen.
Chatoulle, Kaſtchen (zu Geld oder Briefſchaften), Geld—

truhe.
Chavot, ſ. Echafaut.
Chef, Oberbefehlshaber, Vorgeſetzter. Cheſ d' Ouevre,

Meiſterſtuck.
Chenillen, Samtſchnure.

Chevallier,Ritter, Edelmann. Chevaux legers, leichteReuter.
Chicane, bubiſche Kunſtgriffe in gerichtlichen Sachen, be—

trugliche Griffe. einen chicaniren, ihm damit zuſetzen.
Chicaneur, ein Betruger.

Chiffre oder Chiffer, Zug, Ziffer, verzogener Nahme. de-
chiffriren, entrazeln, entziffern, herausbringen.

Chimãre, Einbildung, Hirngeſpinnſt. chimuriſeh, unge—
heuer, ungereimt.

Chimie, ſ. Chymie,
Chiragra, Gicht an der Hand. Chirographum, Hand

ſchrift.
Chiromant, Handwahrſager. Chiĩromantie, Wahrſagerey

aus den Handen.
Chirurgus, Wundarzt. Chirurgie, Wundarzneykunſt.

B3 choĩ-
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choifiren, ansſuchen, erwahlen.
Cholera, Gallſucht. choleriſch, gallſuchtig, zum Zorn

geneigt. Cholericus, Gallſuchtiger.
Choc, Angriff, Anlauf. choquiren, beleidigen, ſchimpfen,

zuſammenſtoßen.
Chorographie, Gegendbeſchreibung.
Choſen, Sachen, Poſſen. Quelquechoſereyen, Kleinig-

keiten, Kindereyen.
Chrie, Ausfuhrung.
Chronolog, Zeitrechner. Chronologie, Zeitrechnung. ehro-

nologiſeh, derſelben gemaß. Chronoſtichon, eine die
Jahrzahl in ſich haltende Schrift.

Chryſam, Weyhdhl.
Chymie, Schmelz- oder Scheidekunſt. Chymieus dder

Chymiſt, Schmelz-oder Scheidekunſtler.
Cicerone oder Cicero Herumfuhrer (der Fremden).
Cicisbeo, Begleiter (eines Frauenzimmers) Cicisbeat,

Begleitungsamt.
Circumferen?z, Umkreis, ſonſt Peripherie.
Cireuit, Umſchweif. Circuitus, Umkreis.
circuliren, umlaufen. Circulation, Umlauf. Circular-

ſehreiben, das bey einer Anzahl gewiſſer Perſonen herum
geht.

circumſpeet, vorſichtig. Circumſpection, Vorſichtigkeit.
Circumſtanz, Umſtand, Bewandniß. PIl. Circumſtanzien,

Umſtande.
Circumvallationslinie, Umſchanzung.
eircumveniren, hintergehen. Circumvention, Vernach—

theiligung.
Ciſalien; Abfalle inden Munzen.
Ciſterne, Waſſerbehaltniß.
Citadelle, Schloß, kleine Feſtung.
eitiren, vorladen, vor Gericht; eine Stelle aus einem Buch

anfuhren. Citatio peremtoria, gerichtliche Vorladung
mit einer beſtimmten Zeitfriſt. Citation, Vorladung,
Bemerkung, Anfuhrung einer Stelle eines Schriftſtellers.

cito, eilig, geſchwinde.
eivil, burgerlich, hoflich, billig. eiviler Preiß, billiger

Preiß. civiliſiren, geſittet, hoflich machen. Civilegium,
Schein, daß jemand aus einer gewiſſen Stadt ſey. ci—

viliter mortuus, lebendig todt. Civil-Sachen, bur—

gerliche Handel.
clan-

J
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clandeſtin, heimlich, verborgen. Clandeſtina ſponſalia,
Winkelverlobung.

Claſſe, Ordnung, Gattung, Stand, Schule. claſſifici-
ren, in Claſſen oder Gattungen bringen. Claſſiſication,
Vertheilung in Claſſen.

clariviciren, beweiſen, ins Licht ſetzen.

Clauſe, Granzpaß, Monchs- oder Eremiten-Wohnung.
Clauſel. Bedingung, Ausbedingung, Vergleichspunkt,
Einſchrankung oder Beſchrankung. verclauſuliren, mit
allen nothigen Clauſeln verſehen, beſchranken. Clauſur,
Geſperre, Beſchlage, (an einem Buche.) innere Ein
ſchlieſung in Kloſtern.

Clemenz, Gute, Gnade.
Clerus oder Cleriſey, Geiſtlichkeit. Clericus, Geiſtlicher.
Client, Schutzverwandter, der ſeine Wohlfahrt aus je—

mands Handen erwartet, jemand eine Rechtsſache uber—

tragen hat. Clientel, Schutz, Beyſtand.
Clima, Himmelsſtrich, Himmel.
climacteriſche Jahr, das; Stuffenjahr.
Cloak, Abtritt, Abzucht, Abflußgraben.
Coaojutor, beſtattigter Nachfolger eines hohen Geiſtlichen.
coaguliren, zuſanmienrinnen, gerinnen. Coagulation,

das Gerinnen.
Coætaneus, Zeitgenoſſe, der mit jemand zu gleicher Zeit

gebohren iſt, ſtudirt hat c.

Codex. alte Handſchrift, Sammlung von Schriftem

Codicill, Teſtamentsbeylage, oder auch ein eigenhandiges
Teſtament ohne die gewohnlichen Formlichkeiten.

coeffiren, aufſetzen krauſeln. Coeflure, der Aufſatz.
doetus, Verſammlung, Haufen.
coerciren, im Zaum halten.
Coffre, Kofſer, Kaſten, Kiſte zum Reiſen.
Cognat, Verwandter von Mutterſeite.
cognoſeiren, erkennen, zu beurtheilen haben. Cognition,

Erkenntniß, Spruch, Urtheilsrecht, Gerichtsbarkeit,
das Recht, der Richter in einer Sache zu ſeyn.

cohæriren, zuſammenhangen. Cohærenz und Cohæeſion,

Zuſammenhana.
Cohæres, Miterbe.

Coheleth, Prediger Salomo.
Colic, Darmgicht, Bauchgrimmen.
Collaborator, Mitarbeiter. collaboriren, mitarbeiten.

B 4 Col-
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Collaterales, Seiten-oder Nebenverwandte.

Collation, 1) Gaſtmahl, insbeſondere zwiſchen Mittag
und Abend. 2) Vergleichung. collationiren, verglei—

chen, gegen einander halten. Collator, Vergeber (einer
Wohlthat, eines Amts). Collatur, Vergebungorecht.

Collecte, Einſammlung, Kirchenſpruch.

Collectaneen, Sammlungen Cvon allerley Anmerkungen).
College, Amtsgehulfe. Collegium, Amtsgeſellſchaft, Ver—

ſammluna, Vorleſung. Collegiat. Verſammlungsglied.
collegialiſen, collegialiter, geſellſchaftlich, amtsgehul—

fenmaßig.
Collet. Reuterrock.
collidiren, zuſammenſtoßen. in Colliſion kommen, nicht

mit einander beſtehen konnen, in Streit gerathen.

colligiren, ſammlen.
Colloquium, Unterredung. caritativum, Religions—

vereinigungsgeſprach. colloquiren, ſich beſprechen, un
terreden.

colladiren, unter einer Decke ſpielen. Colluſion, Ver—
ſtandniß.

Colonie, Pflanzſtadt. Coloniſt, Anbauer, neuer Einwoh—

ner, Fremdling, Eingezogner.
Colonel, Obriſter.
Colonne, Zug eines marſchirenden Heers. Colonnade,

Seulengang.
coloriren, anfarben, beſchonigen, entſchuldigen. Color,

Farbe, Schein. Colorit, Farbengebung.
Colporteur, Kramer, Hauſirer, Buttentrager.
Columne, Spalte, Schriftſeite, d. i. halbe geſpaltene, zu—

weilen auch wohl ganze Seite in einem Buche.
Combat, Streit, Scharmutzel.
Combattanten, Mitſtreiter, Kriegsmanner.
combiniren, vereinigen. Combination, Vereinigung.
Comedie, ſ. Comödie.
Comes Palatinus, Pfalzgraf, ein academiſcher Titel.
Comet, Haarſtern.
Comitat, Begleitung. comitiren, begleiten. Comitiv,

Freyheitsbrief.
Comitia, (iſt der Plural) Reichstag, Landtag. comitial,

Reichstags- (3. E. Geſandter).
commandiren, hefehlen, befehligen. Commandeur. Be—

fehlshaber. Commendant, Stadtbefehlshaber. Com-
mando, Befehl, Trupp. Com-
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Commenderie, Comthurey.
commentiren, auslegen, erlautern, eine Erlauterung (ei—

nen Commentar) ſchreiben. Commentator, ein An—

merkungsſchreiber.
Comer?, das, der Handel. Pl. Commercien, commer-

ciren, Handel treiben.
comminiren, bedrohen. Commination, Bedrohung.

commiſciren, vermiſchen.
Commiſeration, Mitleiden.
committiren, ubertragen, anvertrauen. Committent, der

Auftragende, Uebertragende. Commilſion, Auftrag,
Unterſuchungsgeſellſchaft. Commiſſarius, beſtellter Be—

ſorger eines Geſchafts, Unterſucher. Commiſſionär, dem

man Auftrage zu geben pflegt, Geſchaftsbeſorger.

commode, bequem. Commoditat, Bequemlichkeit. Com-
modum, Nutzen.

commoniren, erinnern, warnen.
commoviren, ruhren, hewegen.

commun, gemein. Die Comun, Gemeine. communici-
ren, 1) mittheilen, leihen, kundthun, 2) zum Abend-
mahl (zur Communion) gehen. Communication, Ver—

bindung. Communicant, Abendmahlsglied. Commu—-

nität, Gemeinſchaft, Geſellſchaftsſal, Speiſeſal; ſonſt
auch Convictorinm.

Comödie, Luſtſpiel. Comediant, Schauſpieler. comiſech,

was zur Komedie gehort, was Lachen erweckt.

compaciſeiren, einen Vertrag ſchließen. compact, enge

beyſammwen. (ompacta, Vertrage, Vergleiche.
(Compagnie, Geſellſchaft. Compagnon, Geſellſchafter.

compariren, 1) erſcheinen, ſich ſtellen, davon. (Compari—

tion, Erſcheinung. 2) vergleichen, davon Comparition,
Cumparaiſon. Veralteichuna.

Compaſs, Buchſe mit einer Magnetnadel, Windnadel.
Compafſion, Mitſchmerz, Mitleiden.
compatibel. mit einander ſtehend oder vertraglich, ſchick—

lich. Compatibilia, Dinge, die ſich zuſanmen ſchicken.

eompelliren, antreiben. oompelle eos intrare, nothige ſie

herein zu kommen. (Luca 14 v. 21.)
Co npendium, Auszug. compendiös. kurz beyſammen,

turzgefaßt. compendiariſen, ſo gut man etwas aus
bloßen Auszugen lernen kann, auszugsmaßig.

B 5 com-
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compenſiren, erſetzen, (eines gegen das andere) aufheben.

(ompenſation, Erſetzung, Schadenerſatz.
competent, gehorig, gebuhrend. Judex, forum comve-

tens, der Richter, und das Amt, vor welches eine Sa—
che gehort. competenter, auf die gebuhrende Art. Com-
petent. Mitwerber. competiren, zukommen, etwasmit
einem ſuchen. Competenz, Befugniß, Mitbewerbung.

compiliren, zuſammentragen. Compilation, Zuſammen
tragung. Compilator, der etwas zuſammentragt, beſon
ders aus Buchern.

complaiſant, gefallig, hoflich. Complaiſans, Hoflichkeit.
complaniren, eben machen, von Schwierigkeiten befreyen.
complet, vollſtandig. completiren, vollſtandig machen.

Complement, Erganzung.
Complexion, Geſundheitsanlage, Leibesbeſchaffenheit.
Complicen, Complices, Mitſchuldige, Mithelfer.
Compliment, Gruß, Hoflichkeitserweiſung. complimen-

tiren, bewillkommen, Hoflichkeiten anbringen.
Complott, Zuſammenverſchworung, Verbindung. com-

plottiren, ſich verbinden.
componiĩren, zuſammenſetzen, (in Muſik) ſetzen, machen.

Componiſt, der etwas verfertigt. Compoſition, Aufſatz,
Vertrag, zuſammengeſetztes Metall. ex compoſito,
verabredetermaßen.

comportiren, ſich, ſich betragen, vertragen. Comporte-
ment, Vertraglichkeit. comportable, vertraglich.

comprimiren, zuſammen drucken. Compreſſion, enges Zus
ſammendrucken. compreſs, enge beyſammen.

compromittiren, auf jemand, ihn zum Schiedsrichter ma—
chen. jemand compromittiren, jemand in Gefahr ſetzen,
daß ihm ein Nachtheil widerfahrt. Compromilſs, Erkla—

rung, daß man ſich jemands Ausſpruch wolle gefallen
laſſen, Vergleich.

Compulſoriales, (Pl.) Schreiben eines hohern Gerichts
an ein niederes, die Entſcheidung einer Sache zu beſchleus
nigen, Antreibungszuſchrift.

Computus, ausrechnung.
Comte, Graf. Comtelle, Grafinn.
Comtoir, Schreibſtube.
Conatus, Verſuch.
concav, hohl, eingebogen, Gegentheil von convex.
concediren, einraumen, zugeben.

con-
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eoncentrĩren, zuſammenrucken, verengen.
Concept, Begriff, Entwurf, erſter Aufſatz. Conception,

Empfananiß.
concerniren, betreffen, angehen.

Concert, Auffuhrung muſtkaliſcher Stucke. de concert,
verabredetermaſſen. concertiren, verabreden, wetteifern.

Conceſſion, Erlaubniß, Bewilligung.
coneiliiren, vereinigen, zeigen, daß etwas mit einander

beſtehen konne, verſohnen. (onciliation, Vereinigung—,
Ausſohnung. Concilium, Kirchenverſammlung.

concipiren, ſich etwas denken oder vorſtellen, entwerfen.

C(oncipient, Aufſetzer, Verfaſſer, Concept, der erſte
Aufſatz, der noch nicht ins Reine geſchrieben.

concis, kurz, gedrangt.
concludiren, beſchließen, ausmachen. Concluſion, Schluß,

Folge. Concluſum, Schluß oder Abſchied, beſchloſſen.
concoquiĩren, verdauen. Concoction, Verdauuna.
concordiren, ubereinſtimmen. Concordat, Vergleich.

Concordanz, Uebereinſtimmung, Finderegiſter.
Concubine, Kebsweib.
Concupiſcens, Begierde.
concurriren, mit beytragen, mit bewerben. Concurrenz,

Mitwirkung, Mitbewerbung. Concurrent. Mitwerber.
Nebenbuhler. Concurſus, Zuſanmenlauf. Concurs,
Vereinigung der ſamtlichen Glaubiger.

Concuſſion, Erſchutterung, Gelderpreſſung.
condemniren, verdammen. Condemnation. Verdammung.
condeſcendiren, zu etwas, es geſchehen laſſen, ſich beaue—

men, willfahren. Condeſcendenz. Herunterlaſſung, Be—

quemung, Willfahrung.
Condiſcipel, Mitſchuler.
Conditor, Zuckerbecker. condiren, wurzen. Conditor,

Stifter.
Condition, Beding, Bedinqung, Dienſt. Conditio ſine

qua non, Bedingung, ohne welche etwas nicht geſchieht.

conditioniren, bedingen, in Dienſten ſtehen. conditio-
nirt, beſchaffen. eonditionaliter, unter einer gewiſſen
Bedingung.

condoliren, ſein Beyleid (Condolenz), bezeugen. Condo-
lenzſehreiben, Beyleidsſchreiben.

condoniren, verzeihen, vergeben.

con-
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conducĩren, miethen. Conduet, Begleitung, Begangniß,
Condueteur, Aufſeher, beſonders bey Poſtwagen und
Landkutſchen.

Conduite, Auffuhrung, Lebensart. conduiſirt, von guter

oder boſer Auffuhrung.
Confect oder Confitüren, Zuckerwerk oder eingemachte

Sachen.
conferiren, vergleichen, gegen einander halten, zu Rathe

ziehen, gemeinſchaftlich etwas uberlegen, ertheilen. Con-
ſerenz, Berathſchlagung, Verſammlung. Die Verglei—

chung, Ertheilung c. heißt Collation.
Confeſſion, Beichte,. Bekenntniß, Religivnsbekenntniß oder

Parthey. Conſeſſionarius, Beichtvater. Conteſſus
Convictus, der ſein Verbrechen bekannt hat und der
Beſchuldigung uberwieſen iſt.

Confidenz, Vertrauen, Zuverſichtlichkeit. confidant, con-
ſident, vertraut, zuverſichtlich.

confirmiren, beſtattigen, einſegnen. Conſirmation, Ein
ſegnung, Beſtattigung.

confiſeiren, Guter einziehen, wegnehmen. Confiſcation,
Beſchlag oder Einziehung der Guter. confiſcable, was
in Beſchlag genommen wird.

conſitiren, beichten. Confitent, Beichtender, Beichtkind.
Conſluenz, oder Confluxus, Zuſammenlauf, Zuſammen

kunft.
conföderiren, verbinden. Conföderation, Verbindung,

Bundniß.
conform, gleich, gleichſtimmig. conformiren, uberein

kommen, nach andern bequemen. Conformitäãt, Ueber
einſtimmung.

Confort, Verſtarkung. confortiren,' ſtarken. Conforta-
tion, Confortativ, ſtarkendes Arzneymittel.

Conſrater, Mitbruder. C(onfraternität, Bruderſchaft.
confrontiren, gegen einander ſtellen, gegen einander per—

ſohnlich verhoren. Confrontation, Gegeneinanderſtellung.

canfundiren, verwirren, verwechſeln, beſturzt machen.

confus, verwirrt. Confofſion, Verwirrung, Verwech—

ſelung, Beſturzung. confuſum Chaos, eine verwirrte
Sache.

confatiren, widerlegen. Confutation, Widerlegung.
Congẽé, Abſchied. congediren, congediiren, verabſchieden.

Congelation, Gefrierung. congeliten, gefrieren.

cou
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eongeriren, zuſammentragen.
conglutiniĩren, zuſammenfugen, feſtmachen.

Congregation, Verſammlung, Geſellſchaft. Congrelſs,

Zuſammenkunft, Unterredung.
Conjectur, Muthmaßung. conjecturiren, muthmaßen,

wagen.
conjungiren, verbinden, vereinigen. Conjunction, Ver—

bindung, Vereiniqung. conjunctim, mit vereinigter Be—

muhung. vgl. vis. Conjuncturen, Beſchaffenheit und
Umſtande der Zeit.

conjuriren, ſich verſchworen. Conjurant, zuweilen auch

Conjurat, Verſchworner. Conjuration, Verfchworung.
connectiren, verbinden, verbunden ſeyn. Connexion,

Zuſammenhang. connexa, was mit einer Sache zu—

ſammen hangt.
Connetabel, Buchſenmeiſter, Reichs-Feld-Marſchall.
conniviren, durch die Finger ſehen. Coninvenz Nachſicht.
Connoiſſanee, Bekanntſchaft, Kenntniß. Connoiſſement,

Guterbrief, Frachtbrief.
conqueriĩren und conquetiren. erobern. Conqueten, Er—

oberungen. Conquerant, Eroberer.

Conſanguinitãt, Blutsfreundſchaft.
Conſeienz, die, das Gewiſſen. conſcientiäs, gewiſſenhaft.

Conſcientia ſalva, unverletztes Gewiſſen.
conſecriren, einſegnen, einweihen. Conſecration, Ein

weihung, Einſegnung, Weihe.
Conſens, Eniwilligung. conſentiren, einwilligen.

Conſequens, Folge, der Nachſatz. conſequenter, folglich.

conſerviren, erhalten. Conſervation, Erhaltung.
Conſeſſus, Sitzung, Collegium.
conſfideriren, betrachten, erwegen. Conßderation, Be

trachtung, Hochachtung, Erheblichkeit. confiderable,
betrachtlich, wichtig.

conſigniren, zeichnen, uberſchreiben, aufzeichnen. Con-
ſignation, Zeichnung, Verzeichniß.

Conſilium, Conſeil, Rath, Rathsverſammlung. Conſilia-
rius, Rathgeber.

Conſiſtenz, Dichtheit, Feſtigkeit, Dauer, Beſtehung.

Conſiſtorium, Ehegericht, Kirchenrath. Conſiſtorialis,
Miitglied des Conſiſtoriums.

Conſobrini, Geſchwiſter Kind.
Conſolation, Troſtung, Troſt.

oon-



30

conſolidiren, in eines bringen, zuſammenſchlagen.
conſonĩren, gleichlauten. Conſqnant, Mitlauter. Con-

ſonan?z, Uebereinſtimmung, Mitklang.
conſopiren, einſchlafern, niederdrucken.
Cenſorte, Genoſſe, Helfershelfer, Theilhaber. Conſor-

tium, Gemeinſchaft.
conſpiriren, ſich verſchworen, ubereinkommen. Conſpira-

rion, Verſchworung.
Conſtabler, Feuerwerker, Buchſenmeiſter. conſtabiliren,

befeſtigen.
conſtanter, beſtandig. Conſtanz, Beſtandigkeit.
Conſtellation, Geſtirnſtand, Lage der Sterue.
conſterniren, beſturzt machen. Conſternation, Beſtur—

zung.conſtitaĩren, feſtſetzen, beſtellen, zur Rede ſetzen. Conſti-
tution, Anordnung, Verfaſſung, Beſchaffenheit. Con-.
ſtitut, Stellvertreter.

conſtringiren, zuſammenziehen.
conſtruiren, zuſammenſetzen. Conſtruction, Ordnung der

Worte in einer Rede.
conſuliren, um Rath fragen. Conſulent, bey dem man

ſich Raths erholt, Rathgeber. conſultiren, rathſchla—

gen. C(onſultation, Berathſchlagung.
conſumiren, verzehren, gebrauchen, aufreiben. Conſum—-

tion, Verzehrung. Conſumo, Abſatz der Waaren.
conſumiren, vollenden. Conſumation, Vollendung.
Contagion, Anſteckung, Seuche. contagiös, anſteckend.
contaminiren, beflecken.

contant, comptant, bar.
contemniren, verachten. per contemtum, verachlicher—

weiſe.
Conte, Rechnung.
Contemplation, Betrachtung, Beſchaulichkeit. contem-

plativ, beſchaulich.
Contenance, Standhaftigkeit, Faſſung, Maßigung. con-

tenanciren, ſtandhaft ſeyn, ſich im Zaum halten. de—

contenanciren, aus der Faſſung bringen.
content, zufricden. Contentement, Vergnugen. conten-

tiren, befriedigen, bezahlen.

Contenta, (Pl.) Jnhalt.
conteſtiren, bezeugen, betheuren, zuweilen auch beſtreiten.

(onteſtation, Bezengung, Beſtreitung. Litis Con-
teſta
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teſtation, oder Conteſtatio litis, Beantwortung einer
gerichtlich angebrachten Klage mit Ja oder Nein, an
Eidesſtatt.

Context, Zuſammenhang.
continent, enthaltſam. Die Continenz, Enthaltſamkeit.

in continenti. auf der Stelle, ſogleich.
Contingent, Beytrag, Antheil. contingent, zufallig.

Contingen2z, Zufalligkeit.
continuiren, fortſetzen. Continuation, Fortſetzung. con-

tinuell, continue, unaufhohrlich.
Conto, Rechnung. Conto di cambio, Wechſelrechnung.

conto di compagnie, Geſellſchaftsrechnung. conto di
tempo, Zeitrechnung.

J

Contour, Umriß.
contra, wider, dagegen. conträr, entgegen. Contrarium,

Gegentheil. au contraire, im Gegentheil, vielmehr.
Contrarietãät, Uneinſtimmigkeit. contrariiren, entgegen
ſeyn.

contraband, ſ. contreband.
Contract, Vergleich, Vertrag. contract, gliederlahm,

aichtiſch, gichtbruchig, zuſammengezogen. Contraction,
Lahmung, Zuſammenziehung. contrahiren, zuſammen—

ziehen.
contradiciĩren, widerſprechen. Contradiction, Widerſpruch

contradictoriſeh, widerſprechend.
contrahiren, ſchließen, eins werden, zuſammenziehen.
contramandiren, abbefehlen, umbeſtellen.
Contrapart, Gegentheil.
Contraſt, Abſtich, Abſtand. contraſtiren, abſtechen.

contravenĩren, entgegen handeln. Contravenient, Ubertre—

ter. Contravention, Entgegenhandlung, Uebertre—

tung.
contrebaide oder contraband. verboten, uneinfuhrbar,

(von Waaren. Contrebandier, Schleichhandler).
contrecarriren, hintertreiben, entgegenarbeiten.

Contre coupe, Gegenſtoß, widriger Zufall.
Contrefait, Bildniß, Abbildung, Ebenbild.
contremandiren, ſo viel als contramandiren.
Contremarſeh, Zuruckzug, Veranderung des Zugs.
contreminiren, Gegenminen machen.
Contreordre, Geaenbefehl.
Contreſcarpe, Gegenwall, Vorwall,

Con-
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Contretems, ungelegener Vorfall, Hinderniß.

contribuiren, beytragen, Brandſchatzung oder Auflage be—

zahlen. Contribution, Brandſchatzung, Auſlage. con-
tribuabel, zinsbar, zum Beytrag verbunden.

Controleur, Gegenſchreiber. Controlle, das Buch, wel—

ches er halt. Gegenbuch.
Controvers, Streit, Pl. Controverſien. controvertiren,

Streitſchriften wechſeln.
Contuma, ſo viel als Quarantaiĩne. Contumacia, Unge—

horſam gegen richterliche Citation. contumaciren, ei—

nen des Ungehorſams beſchuldigen.

Contuſion, Zerſtoßung, Zerquetſchung.
convaleſeiren, geſund werden.

conveniren, anſtehen, zutraglich ſeyn. Covenienz, Gleich.

heit, Schicklichkeit, Nuzen, Uebereinkunft. convenable,
bequem, ſchicklich, zutraglich.

Convent, Zuſammenkunft, Kloſter. Conventual, Kloſter—

herr, Ordensglied, Zuſammenkunftsglied. Conventi-
kel, heimliche Zuſammenkunft. Convention, Vertrag.

converſiren, umgehen. Converſation, Umgang.
convertiren, bekehren. Converſion, Bekehrung. Con—

vertit, ein Proſelyt, Uebergetretner, Neubekehrter.

convex, erhaben, hohl.
Convictorium, Eßſaal. Convictoriſten, Eßſaalgaſte.
convinciren, uberweiſen, uberzeugen. Couviction, Ueber

weiſung. convictus, vgl. confeſſus.
Convivium, Gaſtmahl, Schmaus, Gaſterey.
convociren, zuſammenrufen. Convocation, Zuſammenru

fung, Verſammlung.
convoy, Geleit. convoyiren, geleiten.

Convolut, Pack, Band.
Convulſion, krampfhafte Zuſammenziehung der Muskeln.
cooperiren, mitwirken, mithelfen. J

Copie, alt Copey, Lat. Copia, Ueberflus, Abſchrift, nach
gemachtes Bild. copiren, abſchreiben, nachmalen. co-
piös, zahlreich. Copiſt, Abſchreiber. Copialien, Schreib
gebuhren.

copuliren, trauen. Copulation, Trauung.
Coquette, Buhlerinn. coquett, buhleriſch.

cordat, aufrichtig, nuverſtellt, beherzt.

cordial, Herzſtarkung. cordial, herzlich, vertraulich. Cor-
dialität, Aufrichtigkeit.

Cor-
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Corno copiæ, Fullhorn.
Corollarium, Zuſatz.
Corps, Heer, Heertrupp. Corps volant. fliegendes Heer.

Corps de Logis, Hauptgebaude. Corps de Garde,
Wachtſtube. Corps de reſerve, Hinterhalt. corpulent,
wohlbeleibt. Corpus, Leib. Corpus delicti, (Korper
des Verbrechens) ein Ding, in Anſehung deſſen, oder
womit ein Verbrechen geſchehen iſt.

correct, fehlerlos. Correction, Correctneſs, Fehlerlo—

ſigkeit. Correctur, Verbeſſerung, Durchſicht. Corre—

ctor, Druckfehlerverbeſſerer.
Correſpondenz, Briefwechſel, Gemeinſchaft. Correſpon-

dent, Freund, Geſchaftsfreund. correſpondiren, Briefe
wechſeln, ubereinſtimmen, verbunden ſeyn.

Correus, Mitbeklagter, Mitſchuldiger.
corrigiren, verbeſſern, ſaubern. corrigibel, verbeſſerlich,

incorrigibel, unverbeſſerlich.

aorrobariren, ſtarken. Corroborantia, ſtarkende Mittel.
corroſiv, freſſend, zerfreſſend, beizend. Corroſiv, Beiz

mittel.
corrumpiren, verderben, beſtechen. corrupt, verderbt.

Corraptel, Verderbniß. Corruption, Verderbung, Ver
weſung, Beſtechung.

Corſar, Seerauber.
Cortege, Gefolge, Suite.
Cosmographie, Weltbeſchreibung. Cosmologie, Weltleh

re. Cosmopolit, Weltburger.
coſtà, hier. coſti oder à caſti, dort, bey Jhnen (an dem

Ort, wohin der Brief gerichtet iſt). coſtige, dortig.
Coſtüme, das Uebliche, das Herkommliche.
Coterie, ein geſchloſſener Zirtel von guten Freunden, die

ſich ein Vergnugen machen.
Coujon, elender Kerl. coujoniren, jemand als einem ſol

chen begegnen.
Couleur, Farbe. coulert, farbig.
Coup. Streich, Schlag. Coup d' diel, Blick des Auges.
Couple, ein Paar.
Cour. Hof, Aufwartung.
Courage, Herzhaftigkeit. curagös, herzhaft.

courantes, Geld, gultiges, gangbares Geld, grobere Sil—
bermunze. oourante Waaren, abgrhende Waaren. Cou—

ranten, Zeitungen. Courier, reitender Bote.
C Cours,
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Cours, Corſo, Lauf, Weg, Gultigkeit, Werth der Wech

ſel. courſiren, im Handel und Wandel gegeben und ge—

nommen werden. courſabel, gangbar. Courtage, Mak—

lergebuhr. Courtier, Makler.
Courtoiſie, Hoflichkeit, diejenigen nothwendigen Stucke

eines Briefes, welche die Hoflichkeit verlangt, z. E. Ti
tulatur, beſonders aber die Schlußverſicherung. courti-
ſiren, liebkoſen. Courtiſan, Hofling, Liebling.

Couſin, Vetter. Couſine, Muhme.
Couteau, Meſſer. Couteau de Chaſſe, Hirſchfanger.
couvertiren, einſchlagen. Couvert, Umſchlag, um einen

Brief, Gedeck.
Craſs, grob, ſinnlich.
Crajon, Zeichenſtift.
credenzen, (vorher) koſten, Credendztiſch. Schenktiſch.

Credenzſehreiben, Beglaubigungsſchreiben.

Credit, Glaube, Borg, Anſehen. Credit, Forderung,
vgl. Debet. ereditiren, borgen. Creditor, Creancier,
Glaubiger. Creditiv, Beglaubigungsſchreiben.

creiren, erwahlen, machen. Creatur, Geſchopf.
crepiren, umkommen, ſterben.
Crevecoeur, empfindlicher Verdruß, Aerger.
Crimen, Verbrechen. Crimen læſæ Majeſtatis, und oft

verkurzt, Crimen læſæ, Verbrechen der beleidigten
Majeſtat, Hochverrath. Crimen falſi, wenn einer der
Verfalſchung beſchuldigt wird. criminal, criminaliter,
peinlich, den Hals betreffend.

Criſis, Krankheitswechſel, bedenkliche Lage der Umſtande.
critiſch, beurtheilend, kunſtrichterlich, bedenklich. eri—

tiſehe Tage, Criſis, Tage, Zeitpunkt, an welchem die
Krankheit ein anderes Anſehen bekommt. Crifis, nach
ſeinem Verſtand, Beurtheilung. Critie, Beurtheilung. Cri-
ticus, Critiker, Kunſtrichter. critiſiren, kunſtrichtern,
tadeln. Criterium, Merkmal.

Croiſaden, Kreuzzuge.
Crudelitat, Grauſamkeit. crudel, grauſam.
Cruditat. Unverdaulichkeit, Grobhett.
cruel oder cruel, grauſam, entſetzlich.

Cuiĩraſs, Küraſs, Harniſch. Küraſsier, Harniſchreuter,
ſchwerer Reuter.

Culpa, Verſchulduna. in culpa, ſchuldig. culpiren, be
ſchuldigen. culpable, ſtrafbar.

cul-
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eultiviren, anbauen, geſittet machen. Cultur, Anbauung

der Erde, Ausbildung des Geiſtes.
cumuliren, haufen.
cunctiren, zaudern, verziehen. Cunctator, Zauderer.

Cur, Heilung. curiren heilen, geſund machen, herſtellen.
Curator, Beyſtand, Vormund, Verſorger, Pfleger, Sach

walter. Curand, Bevormundeter, Empfohlner, weibl.
Curandin. Curatel, Beyſtandſchaft, Vormundſchaft,
obrigkeitliches Zeugniß dazu. curatorio nomine, als
Curator.

Curialien, Formlichkeiten (der Canzleyſchreibart). Wort—
geprange, Ehrenbezeugungen.

Curia, Rathhaus. Curialitil, gerichtliche Schreibart.
curiös, (nicht curios) merkwurdig, neugierig. Curioſitat,

Neugierigkeit, Merkwurdigkeit.
current, laufend. Cur/us, Lauf, Abtheilung. curſiv, ge

ſchobene Schrift.
Curriculum vitæ, Lebenslauf. curforie, curſoriſch, hin

ter einander fort.
Cuſtos, Wachter, Vorſteher, Folgezeiger.

Cylinder, Walze.
cyniſeh, unverſchamt, ſchmutzig.

Cynoſur, Polarſtern, Augenmerk.

D
a

VDa capo, vom Anfang, von vorne an.
ul' accord, richtig, ubereiuſtimmend, einverſtanden.
Dactyliothec, Sammlung geſchnittener Steine, oder Ab

drucke davon.
Dame, Frau.
Damnum, Schade.
Datum, das, Tag, Schreibtag, das Gegebene, die That

ſache, bekanntes Ding. a dato, von heute, vom Schreie—
betag an. datiren, den Tag unterſchreiben.

de, von, aus. Die Bedeutung vieler mit dieſem Worte
zuſammengeſetzten kann man aus der Bedeutung der Un—
zuſammengeſetzten leicht errarhen, oder auch aus den mit
en oder in zuſammengeſetzten deutſchen Wortern.

deballiren, auspacken.
debarquĩreu, ausladen, ausſchiffen.

Debatten. Streitigkeiten. debattiren, entſcheiden.
C 2 De-
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Debaucehe, Ausſchweifung. Debauchent, Schwelger.
debauchĩren, ausſchweiren, ſchwelgen, verfuhren.

debet, iſt ſchuldig. das Debet, was jemand ſchuldig iſt.
Debit, der Abſatz, Verkauf. Debitum, Schuld. de-
bitiren, verkaufen, herum tragen, ausſprengen. Debiĩ-
tor. Schuldner.

debilitiren, ſchwachen.
debutiren, eine Rede oder ſonſt eine Sache anfangen.

Decadence, Abnahme, Verfall, Verachtung.
Decalogus, die zehn Gebote.
decampiren, aulbrechen.

Decanus, Dechant.
decapitiren, kopfen, enthaupten.
Decem, Zehente. Decennium, zehn Jahre. Decendium,

welches einige fur zehn Tage gebrauchen, iſt ein ſchlech

tes Wort.
Decenz, Anſtand, Sittlichkeit.
decerniren, beſchließen, entſcheiden.
äechargiren, ausladen, entledigen, frey ſprechen.

dechiſffriren, ſ. Chifker,
decidiren, entſcheiden. Deciſion, Deciſum, Entſchei—

dungsurtheil. deciſiv, entſcheidend.

decimiren, zehenten, den Zehenden nehmen, oder verzehen—

ten, den Zehenden geben.
declamiren, eine Rede halten, im redneriſchen Ton von

unwichtigen Dingen reden, und alles ubertreiben. De-
clamation, guter mundlicher Vortrag, Schulrede,
Schulredeton, Uebertreibung.

declariren, erklaren. Declaration, Erklarung.
decliniren, abandern, ablehnen.
Decoctt, Trank, Krauiertrank, Abſud. Decoctor, Ver

ſchwender.
äecolliren, enthaupten. Decollation, Enthauptung.
Decompoſitum, zweyfach zuſammengeſetztes Worte
deconcertiren, vernichten (jemands Anſchlage), de eon-

cert, einmuthig, einſtimmig.
decontenaneciren, ſ. Contenance.
Decoration, Auszierung. Decorum, Wohlſtand, Hoflich

keit. decoriren, auszieren.
decouragiren, muthlos machen.
decoartiren, abziehen, abkurzen, abdingen, Decourt,

Abzug.
decou-
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decouvriren, entdecken. Decouverte, Entdeckung.

decreditiren, ſeines Glaubens, Anſehens berauben.

Decrement, Abnahme, Verringerung, Abfall der Nah—

rung.
Necret. Schluß, Ausſpruch, Befehl. decretiren, erken—

nen, beſchließen.
dediciren, zueignen. Dedication, Zueignung, Einwei—

hung.
dediren, zu einer Forderung im Schuldbuche das Zeichen

dd (dedit, er hat bezahlt) ſetzen, austhun.
Deduction, Erweis, Anſpruchsausfuhrung, grundliche

Vorſtellung, Abzug. deduétis deducendis, wenn man
abzieht, was abgezogen werden muß.

de facto, eigenmachtiger Weiſe, thatlich nicht rechtlich ver—

fahren, bisher, bisjetzt, dermalen.
defaleiren, abkurzen, abziehen.
deſatiguĩren, mude machen, ermuden.

Defectt, Mangel, Fehler. defectt, mangelhaft. defe-
ctiren, als fehlend bemerken oder nachverichreiben. defi-
ciren, abgehen, abfallen. deficit, es mangelt

defendiren, vertheidigen. Defenſion, Vertheidigung. De-
fenſor, Vertheidiger. defenſiv, vertheidigeud. defen-
ſive, vertheidigungsweiſe.

deferiren, antragen, zumuthen, abfordern, Platz geben,

bewilligen, angeben.
Defileẽ, enger Weg. defiliren, in langen Zugen marſchi

ren, durch enge Weae ziehen.
definiren, erklaren, beſtimmen. Definition, Erklarung,

Beſtimmung. definitiv, entſcheidend, beſtimmt.
defloriren, ſchanden, ſchwachen.
deform, ungeſtalt. Deformitãt, Haßlichkeit.

defraudiren, betrugen. Defraudation, Betrug.
defrayiren, frey, ſchadlos halten, vorzuglich in Anſehung

der Zehrung.
Nefunctus, der Verſtorbene. Defuncta, die Verſtorbene
degagiren, losmachen, befreyen, entlediaen.

degeneriren, ausarten, aus der Art ſchlagen.

Degout, Widerwille, Eckel. degoutiren, jemand Eckel

erregen, abſchrecken, von einer Meynung abbringen.
degradiren, herunter ſetzen, erniedrigen, entweihen.

dehoneſtiren, verunehren.

ECz dehor
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dehortiren, abmahnen. Dehortation, Abmahnung. De-

hortatorium, Abmahnungsſchreiben.

Dejeuné, Fruhſtuck.
Deismus, die Meynung, wornach man zwar einen Gott

glaubt, aber die Offenbahrung verwirft. Deiſt, derjer
nige, der dieſen Glauben hat.

de jure, von Rechts wegen.
Delator, Angeber.
delectiren, beluſtigen, vergnugen, ergotzen.

delegiren, abordnen. Delegat. Abgeordneter.
geliberiren, berathſchlagen. Peliberation, Berathſchla—

gung.äelicat, niedlich, zart, zartlich, leckerhaft, fein. deliea-
te Materien, die ſchwer zu erortern, oder von wichti—

aen Folgen ſind. Delicateſſe, Zartlichkeit, Feinheit,
Leckerhamigkeit, Leckerbiſſen. Delice, Ergotzung, Luſt,
Leckerbiſſen.

Delictum, Verbrechen, (vergl. Corpus.) delinquiren,
verbrechen. Delinquent, Verbrecher.

Delineation, Entwurſ, Abriß, Zeichnung.
Delirium, Wahnwitz, Unſinnigkeit, Verſtandloſigkeit. äe-

liriren, verſtandlos ſeyn.
delogiren, vertreiben. Delogirung, Vertreibung.
Demagoge oder Demagog, Anfuhrer den Volks, Volks:

lenker.
Dewarchen, Maasregeln.
demaſquiren, die Larve abziehen.

Demelẽe, Uneiniagkeit, Streit, Handel.
dememdriren, zerſtuckeln. Demembrement, Zerſtuckelung.

Dementi, Lugenſtrafung.
Deminutiva, Verkleinerungsworter. Einige ſchreiben nicht

ſo aut Diminutiva, doch wird gemeiniglich diminuniren,
verkleinern, und Diminution, Verkleinernng, geſchrie—

ben, weil man franzoſiſch diminuer ſagt.
Democratie, Volksherrſchaft.
Demoiſelle, Jungfer.
demoliren, ſchleiten. Demolition, das Niederreiſſen.
demonſtriren, beweiſen. ad oculos demonſtriren, klar

vor Augen ſtellen. Demonſtration, Beweiß. demon-
ſtrativ, uberzeugend.

demontiren, Pferd, oder Kleid nehmen, auſſer Verthei—
diqungsſtand ſetzen, eine Batterie und, Kanonen auſſer
Gebrauch ſetzen. dene-
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denegiren, verneinen, abſchlagen.

denigriren, anſchwarzen, verlaumden.

denominiren, ernennen.
de novo, aufs neue.
denunciren oder denuneĩiren, anzeigen, angeben. De-

nuneiant, Anzeiger. Denuneiat, der als Verbrecher
angezeigt wird. Denunciation, Anzeige vor Gericht.

Depechen, Angelegenheiten, Angelegenheitsbriefe, Abfer—

tigung eines beſondern Bothens. depechiren, abfer—

tigen.
dependiren, abhangen, unterworfen ſeyn. Dependenz,

Abhangigkeit, Zubehor.
Depenſe, Aufwand, Unkoſten. depenſiren, verzehren,

durchbringen. Depenſeur, Verſchwender.
depeupliren, entvolkern.
deplaciren, von ſeiner Stelle rucken.

deploriren, beweinen. deplorabel, beweinenswurdig.

deponiren, niederlegen, ableaen, abſehen, Zeugniß geben,
aus agen. Depoſition, Riederlegung, Seugenausſage.
Depoſitor oder Deponent, der etwas hinterlegt, aus
ſagt. Depoſitum oder Depot, anvertrautes oder nie—

derlegtes Gut. Depoſitarius, bey dem etwas niederge—

legt wird, Vertrauter.
deponuliren, verheeren, verwuſten, entvolkern.

depoſediren, ausſtoßen, austreiben.
depreciren, abbitten, verbitten. Deprecation, Abbitte.
deputiren, abordnen. Deputation, Abſendung, Geſandt-

ſchaft. Deputat, das Ausgemachte (daß jemand an ge—

wiſſen Dingen jahrlich bekommt). Deputati, Depu-
tirte, Abgeordnete, Verordnete.

deraiſonniren, unvernunftig, unbeſonnen ſchwatzen.

derangiren, aus der Ordnung bringen. Derangement,

Verwirruna, Unordnung.deriviren, ableiten, Derivation, Ableitung. Derivatum.
abgeleitetes Wort.

derogiren, Abbruch thun, abſchaffen.

desabüſiren, eines beſſern belehren.
desagreable, unangenehm.
deſarmiren oder desarmiren, entwaffnen.
Desavantage, Nachtheil. desavantageux, nachtheiltg,

ſchadlich.
desavouiren, ableugnen, nicht anerkennen.

E4 deſ-
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deſcendiren, ſich bequemen, ausſteigen, abſtammen. Del.
cendenten, Abkommlinge. Deſcendenz, Abkunft. Deſ-
cente, Landung.

deſcribiren, beſchreiben. Deſcription, Beſchreibung.

Deſert, Nachtiſch.
deſertiren, ausreiſſen. Deſerteur, Ausreiſſer, Ueberlaufer.

Deſertion, das Ausreiſſen, das Verlaſſen einer Perſohn
oder Sache.

Deſervit, der Verdienſt der Advokaten und Prokuratoren
in einer Proceßſache.

deshabilliren, entkleiden. Deshabillé, Nachtkleid, Haus
kleid.

deſideriren, verlangen, vermiſſen, auszuſetzen haben.

Pium deſiderium, frommer Wunſch, Erinnerung, wor
nach ſich ſo leicht niemand richten wird.

deſigniren, beſtimmen, aufſchreiben, Deſignation, Be
ſtimmung, Verzeichniß.

desintereſſitt, uneigennutzig.
desobeiſſant, ungehorſam. Desobeiſſance, Ungehorſam.

deſoliren, verwuſten. Deſolation, Verwuſtung.
Dosordre, Unordnung.
Desorganiſation, Umſtimmung der Sinne. desorganiſi-

ren, dieſe Umſtimmung hervorbringen.
Deſpect, Verachtung. deſpectiren, verachten.
deſperiren, verzweifeln, deſperat, verzweifelt, verwegen.

Heſperation, Verzweiflung.
deſpondiren, verzagen.
Deſponſation, Verlobniß.

Deſpot, unumſchrankter Herr, gebieteriſcher (deſpotiſcher)

Mcann.
Deſſein. Vorhaben, Abſicht, Entwurf, Zeichnung, Mu

ſter. à deſſein, mit Fleiß, mit Vorbedacht.

deſtilliren, Deſtillateur, ſ. diſtilliren.
deſtiniren, widmen, beſtimmen. Deſtination, Beſtim—

mung.
deſtruiren, niederreiſſen, zerſtren. Deſtruction, Zerſto—

rung.
Nesunion, Uneinigkeit.
detachiren, abſchicken. Detachement, abgeſchickter Trupp.

detachirt, abgeſondert.

Detail. das Kleine, Einzelne. detailliren, zerlegen, zer—

gliedern, vereinzelnen.
deter-
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deterrioriren, verſchlimmern. Deterrioration, Verſchlim

merung.
determiniren, beſtimmen. Determination, Beſtimmung.
deterriren, abſchrecken.
deteſtiren, verwunſchen, verabſcheuen. Deteſtation, Ver

wunſchung. deteſtabel, verwunſcht, abſcheulig.
äethroniſiren, vom Thron ſtoſſen, entthronen. Dethroni-

ſation, Entthronung.
detorquiren, die Schuld auf einen andern ſchieben.

detrahiren, abziehen. Detraction, Abzug, Verlaumdung.
Detriment, Nachtheil, Verluſt.
detto, ſ. dito.
devalviren, herunterſetzen, abſetzen, verrufen (von Mun—

zen).
devaſtiren, verwuſten. Devaſtation, Verwuſtung.

Deviſe, Sinnſpruch, Sinnbild.
Devoir, Pflicht, Schuldigkeit.
devolviren, (auf einen andern) briugen. Devolution,

Verfall einer Stelle (eines Gutes c.) an einen an—

dern.
devot, andachtig. Devotion, Andacht.
Diaconus, Helter, Kaplan, der oberſte Diacon heißt Ar-
cnhidiacon.
Diadem, Krone, Konigshauptſchmuck.

Diãt. Lebensordnung. Diatetik, Wiſſenſchaft davon. diä-
tetiſeh, nach der Lebensordnung. Diuten, Taggegelder.

Diagonal. Linie, ſchrage Linie.
Dialect, Mundart. Dialectik, Vernunftlehre. Diale-

ctiker, Vernunftlehrer.
Dialog, Geſprach. dialogiren, Geſprache ſchreiben, den

Ton dee Geſprache treffen.
Diameter, Durchmeſſer. e diametro opponirt, ſchnurge—

rade entgegengeſetzt.

Diaphragma, das Zwerchfell.

Diarium, Tagebuch.
Diarrhee, Durchlauf.
Dies, der Tag. dies ſolutionis, Zahlungs-Termin.
Dicaſterium, hohes Gericht, Gerichtshof.
Dictator, Alleinbefehlshaber. dictatoriſeh, alleinbefehls

habermaßig, befehlshaberiſch.

Dicterium, Stichelwort, Anzauglichkeit.

Dictionaire oder Dictionarium, Worterbuch.

C5 aicti-
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dictiren, in die Feder ſagen, zuerkennen, auflegen.
Dictum., Spruch. dictum, ſactum, geſaat, gethan. Di.

cta probantia, Beweisſtellen. Diction, Schreibart, Styl.
diffamiren, verſchreyen, verleumden. Diffamation, Ver

leumdung. Diffamateur oder Diffamant, Verſchreyer,
Verlaumder.

differiren, unterſchieden ſeyn, aufſchieben. different, un
terſchieden. Differnez, Unterſchied, Streit.

aifficil, ſchwer, murriſch, eigenſinnig. Diffieultät, Schwie
riakeit. difficaltiren, erſchweren.

Diffidenz, Mißtrauen.
diffitiren, leugnen, nicht aeſtehen wollen. Diffeſſion,

eidliche Ableugnuna einer Handſchrift.
difform, ungeſtalt, beſſer defform.
digeriren, verdauen, kochen, zerlaſſen. Digeſtion, Ver

daung. Indigeſtion, Unverdaulichkeit. digeſtiv, was
die Verdauung erfordert.

Digeſta, Pandecten.
Dignität. Wurde.
Digreſſion, Ausſchweifung oder Abſchweifung.
dijudiciren, beurtheilen, entſcheiden.
Dilation, Auſſchub, Verzdaerungsfriſt bey Zahlungen.

dilatiren, erweitern, ausbehnen. Dilatation, Ausdeh
nung.Nimenſion, Ausmeſſung.

diminuiren. Diminution, ſ. Dimiĩnutiva.
dimittiren, verabſchieden. Dimiſſion, Abſchied.

Diner. Diné, Mittagsmahl, Mittagseſſen.
Diöces, Kirchſprenael.
Dioptern, Durchſichten, Abſehen.
Diplom, Freyheitsbrief, Gnadenbriefe, Urkunde.

direct. geradezu. Director, Oberaufſeher, Vorſteher. Di-
rection, Aufſicht, Regierung, Verwaltung. Directo-
rium, Aufſichtscollegium.

dirigiren, lenken. fuhren, unter der Aufſicht haben.

Diſceſs, Abſchied, Abzug.
Diſciple. Schuler. Diſciplin, Zucht, Wiſſenſchaft, Geiſ—

ſel, Geißelung. diſcipliniren, in Zucht halten oder
bringen, unterweiſen.

discontiren, abziehen (Zinſen), abrechnen. Disconto,
Abzug.

discordiren, uneins ſeyn.

Dit-
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Discours, Diseurs, Geſprach, Rede, Gedanken. discu-
riren, ſprechen, ſich unterreden. diſcurũve,im Geſprach,
beylaufig. diſcurſiv, geſprachig, beredſam.

ditcrepant, verſchieden iauteud, uneinig, ſtreitig. NVis-

crepanz, Verſchiedenheit, Jrrung, Zwiſt.
discret, beſcheiden, hoflich. Discretion, Beſcheidenheit,

Erkenntlichkeit, Gnad und Ungnade.
Disgrace, Ungnade.
disguſtiren, vor den Kopf ſtoſſen. Disguſto, Verdruß,

Eckel, Mißfallen.
diſpenſiren, austheilen, frey ſprechen, Freyheit geben.

uberheben. Diſpenſation, Nachlaß, Begnadigung, Er—

laubniß. Diſpenſatorium, Apothekerbuch.
äiſpeſeiren, ſtreitige Rechnungsſummen, beſonders bey

Seeſchaden, unter die Parteyen vertheilen. Dispacheur,
der dies thut.

diſpliciren, mißfallen.
diſponiren, ordnen, verordnen, ſchalten und walten, be

reden. diſponirt, aufgeraumt. Diſpoſition, Einrich
tung, Veranſtaltung, Austheilung, Leibesbeſchaffenheit.

Diſproportion, Ungleichheit.
disputĩren, ſtreiten. Diſputation, Streit, Streitſchrift.

Dispũt. Wortwechſel, Streit. diſputax animal, ein

Menſch der ſtreitſuchtig iſt.
Diſquiſition, Unterſuchung.
disrecommendiren, ubel empfehlen.
Disrenomẽée, ubler Kredit, Nachrede.
diſreputirlich, ſchimpflich, verachtlich.
diſſentiren, anders denken. Ditlenſus, Widerſpruch, ent

genſtehende Meinung.
difſeriren, reden, unterreden. Diſſertation, Abhandlung,

Unterreduna.
Difſidium. Streitigkeit. Diſſident, anders denkender.

Widerſptecher, Nahme der Lutheraner, Reformirten und

Griechen in Pohlen.
diſſimuliren, ſich verſtellen, verhehlen. Diſſimulation,

Verſtellung.
äiſſipiren, zerſtreuen.
diſſolviren, aufloſen. Diſſolution, Aufloſung. diſlolut,

liederlich, verſchwenderiſch, ausgelaſſen.
Diſſonanz, Mißklang, Verſtimmung. dilſſoniren, nicht

einſtimmen, anders geſinnt ſeyn.
üiſ.-
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diſſuadiren, abrathen. Diſſuaſion, Abrathung.
Jiſtanz, Diſtance, Abſtand, Entfernung, Trennung.
Diſtichon, ein aus zwey Verſen beſtehendes Gedicht.

diſtilliren, brennen, abziehen, Gold machen. VDiſtillateur,
Drundweinbrenner.

diſtinete, ordentlich, mit Unterſchied, deutlich. Diſtin-
ction, Unterſchied, Vorzug, Rang. diſtinguiren ſich
unterſcheiden.

diſtrahiren, verkaufen, zerſtreuen. diſtrait, zerſtreut.

Diſtraction, Zerſtreuung des Gemuths.
äiſtribuiren, austheilen, im einzelnen verkaufen. Diſtri-

bution, Vertheilung.
Piſtriét, Bezirk, Gegend, Strich.
diſturbiren, verhindern, ſtoren.
dito, wie vorher, von gleicher Art.
Divan, der Staatsrath des turkiſchen Kaiſers
divelliren, ans einander reiſſen.
divers, unterſchieden, verſchieden. Diverſität, Verſchieden

heit. Diverſion, Vereitlung gewiſſer Abſichten, uner—

warteter Streich.
divertiren, ergotzen. Divertiſſement, Ergotzung, Ex

gotzlichkeit.
dividiren, theilen. Diviſion, Theilung, Geſchwader

Schiffe, Abtheilung eines Heers. Diviſor, theilende
Zahl. Dividendus. zu theilende Zahl.

diviniren, rathen. Divination, Weiſſagung, Errathung.
Divortium, Eheſcheidung.
divulgiren, ausbreiten, ausſprengen.
dociren, lehren. doeil, gelehrig. Docilitat, Gelehrig—

keit. Doctrin, Gelehrjamkeit, Wiſſenſchaft. Doktor,
Lehrer, Ehrentittel derer, die in der Theologie, Juris—
prudenz, Medicin und Philoſophie die hochſte Stelle er—

langt haben. Doctorand, der im Begriff iſt Docktor

zu werden.
Document, Beweis, Urkunde. documentiren, (mit Ur

kunden) belegen.
Doßte, erſte Magiſtratsperſon zu Venedig oder Genua.
Dogma, Lehre, Lehrſatz.
Dokke, ein Platz, wo man Scbhiffe baut und ausbeſſert.

Dolus, Betrug. doloſe, betruglich.

Domaine, Kammergut (des Landesherrn).
Domeſtic, Hausgenoſſe, Bedienter.

Domiĩ.
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Domicilium, Wohnung, Aufenthalt.
dominiren, herrſchen, den Herrn ſpielen, befehlen. Domi-

nation, (angemaßte) Gewalt. Dominium, Herrſchaft.

Don, ſo viel als Dom, Dominus, Herr. Donna,
Frau.

Donation, Schenkung. Donatio inter vivos, Donatio
mortis Cauſa, Schenkung unter Lebenden. Donatio
ad pias Cauſſas, Schenkung zu milden Stiftungen. Do-
num gratuitum, oder Don gratuit, freywilliges Ge—

ſchenk.
Dos, Morgengabe, Heyrathsgut.
Doſis, Doſe, Portion, Buchſe.
dotiren, ausſteuren, beaaben. Dotalitium, Leibgeding.
Pouairiere, vornehme Wittwe.

doubliren, verdoppeln, futtern oder ausſchlagen. Dou-
blirung, Futter.

doux, weibl. douſe, duſe, ſanft, angenehm, ehrbar. dou-
cement. langſam, ſachte, gemach. Douceur, Freund—

lichkeit, Sanftmuth;, Erkenntlichkeit, Geſchenk.

Drap, Tuch. Drap d' argent, Silberſtuck. Drap d' or,
Goldſtuck. Drap de Dames, Frauentuch (ſchwarzes zur
Trauer). Drap d' homme, Mannstuch. Draperie,
Tuchhandel.

äreſliren, abrichten, einhetzen.

Drogereyen, Materialwaaren. Droguiſt. Gewurzhandler,

Materialiſt.
Droitüre, Geſchicklichkeit.

Dubium, Zweifel. dubitiren, zweifeln. dubiös, zwei—

felhaft.
Dac, Herzog.
Duell, Zweykampf. äuelliren, ſchlagen, ſich im Zwey

kampf ſchlagen.
Düpe, ein einfaltiger Menſch, der ſich fur einen Narren

halten laßt. düpiren, betrugen, beſchwatzen.

Duplik, Erwiederungsſchrift. dupliciren, auf die Replik
antworten. dupliren, verdoppeln. Duplum, noch ein
mal ſo viel. in daplo, doppelt, zweymal.

durabel, dauerhaſt.
Dynaſtie, Herrſchaft, Provinz.
Dyſenterie, Durchfall, Ruhr.
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ran, Waſſer.C- Pſſbauche, Entwurf, Abriß.
ecartiren, entfernen.
eccentriſen, was aus dem Centro, aus dem Geleiſe iſt.

ecceneriſen denken, anders als andre geſcheute Leute

denken.
eccleſiaſtiſen, kirchlich. Eecleſiaſtes, Prediger Salomo.

Eccleſiaſticus, Jeſus Sirachs Buch.
Echafaut, Schavot, Blutgeruſte, Richtplatz.
Echange, Wechſel.
echappiren, davon laufen, durchgehen.

Echarpe, Scharpe, Binde.
echauffer, eſchoffiren, erwarmen, erhitzen.

Eecho, das, Wiederſchall, Wiederhall.
eclairciren, erlautern. Eclairciſſement, Erlauterung.

Eclat, Glanz, Gerauſch, Aufſehen. eclatant, laut, hell,
glanzend. eclatiren, ruchbar werden, Gerauſch machen.

Eclipſe oder Eclipſis. Finſterniß.
ecraſiren, zertreten, zerſchmettern.
Eeſtalis, oder Eeſtaſe, Entzuckung. eeſtatiſch, entzuckt,

entzuckungsmaßig.
Eadict, Befehl, Anſchlag. Edictal-Citation, Ladung vor

Gericht.
ediren, herausgeben. Edition, Ausgabe, Auflage. Edi-

tor, Herausgeber.
Education, Erziehung, Kinderzucht.
Efſect, Wirkung, Erfolg. Eflecten, Sachen, Guter,

Vermogen. effectuiren, bewirken. eſfective oder eſffe-
ctivement, wircklich, in der That.

Pffigies, Bildniß.
effronte, unverſchamt, frech. Effronterie, Unverſchamt

heit.
egal, gleich. Egalität, Gleichheit. egaliren oder egaliſi-

ren, gleich machen.
Egard, Ruckſicht, Erwegung, Hochachtung, Anſehen.
egariren, ſich, ſich verirren.
Egoismus, Eingenonmenheit fur ſich. Egoiſten, die nur

fur ſich eingenommen ſiuno.

ejusdem, ebendeſſelben Monaths, Jahrs u. ſ. w.
elaboriren, ausarbeiten. Elaboration, Ausarbeitung.

Llaſti-
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Elaſticitat, Schnellkraft, Federkraft. elaſtiſch, was eine
ſolche Kraft hat.

Election, Wahl. elegiren, wahlen. Elector, Churfurſt.
Electorat, Churfurſtenthum.

electtriſch, an ſich ziehend.
olegant, zierlich. Lleganz, Zierlichkeit.

Elegie, Trauergedicht.
eleiſon, erbarme dich unſer.
Llement, Urſtoff, erſter Grund, Nahrungsort, Vergnu—

gen. elementariſeh, die Anfangsgrunde enthaltend oder
betreffend.

eleviren, erheben. Llevation, Erhohung, Polhohe. Ele-
ve, Zogling, Untergebner.

eliciren, herauslocken.
elidiren, zernichten, ausweichen, ablehnen.

Ellipſis, Auslafſung eines oder mehrerer Worte in einem
Satze.

elociren, vermiethen, austhun. Elocation, Vermiethung,
Ausleihuna.

Elocution, Nusfuhrung (der Gedanken).
Eloge oder Elogium, Lobrede.

Eloquenz, Beredſamkein.
elucidiren, erlautern.
eludiren, ausweichen, entgehen, auslachen, verſpotten,

vereiteln. Lluſion, Verſpottung, Vereitelung.
emaceriren, abmatten, ausmergeln.
Email, Schmelz. emailliren, mit Schmelz uberziehen,

beſchmelzen. Emailleur, Schmelzarbeiter.
Emanation, Ausfluß. emaniren, Landesgeſetze ergehen

laſſen.
emaneipiren, aus ſeiner Gewalt entlaſſen. Emancipation,

Befreyung der Kinder von alterlicher Gewalt.
emballiren, einpacken. Emballage, Einpackung.
embarquiren, einſchiffen. Embarquement, Einſchiffung.
Embarras, Verwirrung, Verlegenheit. embarraſiren, in

Verlegenheit ſetzen.

einbelliren, verſchonern.
Emblem, Sinnbild.
Imbonpoint, geſunde, ſtarke Leibesbeſchaffenheit.
embraſſiren, umarmen. Embraſſement, Umarmung.
Embrallure, Schießloch.
ernibroulliren, verwirren.

Em-
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Fmbuſcade, Hinterhalt.
emendiren, verbeſſern. Emendation, Verbeſſerung.

emergiren, heraus kommen, empor kommen, beruhmt

werden, zu erſehen ſeyhn. novum emergenzs, ein neuer,
die Sache ins Licht ſetzender Umſtand.

Emeritus, Ausgedienter, der Amtsarbeit entlaſſener.

emigriren, auswandern. Emigrant, Auswandrer, Flucht

ling.
Eminenz, Erhabenheit (Titel der Cardinale). eminent,

hoch, erhaben, vortreflich.
Emiſſarius, Abaeſchickter, Spion.
Emolument. Nutzen, Vortheil.
Emolentia. erweichende Mittel.
Emotion, Bewegung.
empaquetiren, einpacken.

empechiren, verhindern. Empechement, Verhinderung.

Emphaſis oder Emphaſe, Nachdruck. emphatiſch, nach
drucksvoll.

Empirie, auf bloße Erfahrung beruhende Kenntniß der Me
dicin. Empiriker, der ſolche Kenntniß ausubt.

Employ, Verſorgung, Amt. employren, anbringen, ver
ſorgen, befordern, gebrauchen.

emportiren, erobern, aufbringen. Emportement, Hitze,

Entruſtung.
empreſſiren, antreiben, beeifern. Empreſſement, Beei

ferung.
empriſoniren, in Verhaft bringen.
Encomium, Lobſchrift.
encore, noch einmahl.
encouragiren, aufmuntern. Encouragement, Aufniun

terung.
endettiren, in Schulden ſetzen.

endommagiren, in Schaden ſetzen.

endoſſiren, jemands Namen aufdie auswendige Seite ei—

nes Wechſels ſchreiben.
Lnergie. Große und Starke der Gedanken.

enerviren, entnerven, ſchwachen.
enfiliren, (mit Canonen) beſtreichen.

enfin, endlich, kurz.
en front, vorn an, im erſten Gliede, mit ganzem Gliede.

engagiren, verbindlich machen, verpflichten, annehmen.

Engagemeut, Verpflichtung, Annehmung, Verbindung.

en
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en zros, ins Große, vder ins Ganze.

enorm, auſſerordentlich, ubertrieben.

en paſſant, im Vorbeygehen.

erncolliren, (in die Liſte) eintragen.
enſemble, beyſammen.
entamiren, anfangen, vorbereiten.
Enthuſiaſt, Schwarmer, Begeiſterter. Enthuſiasmus,

Schwarmerey, Begeiſterung.
Entomologie, Lehre von den Jnſekten.

Entrée, Eingang, Zutritt, Einzug, Vorgericht, Eintrittsgeld.
entrepreniren, unternehmen, auf ſeine Gefahr ubernehmen.

Entreprenneur, Ueber-oder Unternehmer. Entrepriſe,
Unternehmung.

entreteniren, unterhalten. Entretien, Geſprach.
Entrevüe, Geſprach, Zuſammenkunft.
entriren, eingehen, ſich in etwas einlaſſen.
Envoyẽ, Geſandter.
enomeriren, hererzehlen.
eodem, in eben dem Jahr, an eben dem Tage nu. dgl. m.
Ephemeriden, Tagebucher.
Ephorus, Aufſeher.
Epicurer, der ein ſchwelgeriſch Leben fuhrt. Davon epi-

curiſeh.
Epidemie, epidemiſche Rrankheit, die an einem Orte

oder Gegend allgemein herrſcht, und anſteckend iſt.
Epigramm, Ueberſchrift, Sinngedicht.

Epilepſie, fallende Sucht.
Epilog, Nachrede, Beſchluß.
Epiphonema, Zuruf, Schlußausruf.
epiſcspal, biſchoſlich. Lpiſospus, Biſchof. Epiſcopat,

Bisthum.
EKpiſode, Zwiſchenvorſtellung.

Epiſtel, Brief. Epiſtolium, kleiner Brief. Epiſtolo-
graph, Briefſſchreiber. Epiſtolographie, Brieſſchreibe—
kunſt.

Epitaphium, Grabſchrift, Grabmal.
Epitheton, Beywort, Zuſatz.
Epitome, kurzer Begrif.
Epode, eine Art von Gedichten, die von einigen durch

Nachode, uberſetzt wird.
Epopee, Heldengedicht, Heldendichtkunſt. epiſehn, was

dazu gehort.
D Equi-
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Nquiĩpage, Reiſegerathe, Aufzug. equipiren, ausruſten.
equivoque, zweydeutig. Equivoaue, Zweydeutigkeit.

Lremit, Einſiedler. Lremitage, Einſiedlerey.

ergo, folglich.
Erratum, Druckfehler. Trror, Jrrthum. Error calculi,

Rechnungsfehler.
erudit, gelehrt, Erudition, Gelehrſamkeit, Wiſſenſchaft.

eruiren, herausſuchen.
Eſcadre, Schiffgeſchwader. Eſcadron, Reutergeſchwader.

Eſcorte, Bedeckung, Geleit. eſcortiren, bedecken, geleiten.
Eſpalier, Baumgelander.
Eſpece, Gattung, Art.

Elſperance, Hofnung.
Eſplanade, auſſerſte Bruſtwehr.
Eſprit, Verſtand, Geiſt, Witz. bel' Eſprit, ſchoner Geiſt,

Eſprit fort, ſtarker Geiſt, Frehdenker.
Eſquadron, ſ. Eſcadron in Eſcadre,
Eſſenz, Weſen, Kraftwaſſer. eſlentiel, weſentlich.
Eſtaffetta, Staffette, ein Poſtreuter, den man beſonders

verlangt.
Eſtandarte, Reuterfahnchen.

Eſtime, die Hochachtung, vgl. aſtimĩren.
etabliren, einrichten, anſaßig machen, anſetzen, behaup

ten. Ltablifſement, Einrichtung, hausliche Nieder
laſſung.

Etage, Stock, Stockwerk.
Etat, Staat, Stand, Vorſtellung im Kurzen, Abriß.
Ethik, Sittenlehre. Etiquette, Ceremoniel, ſo bey Hof

beobachtet wird.
Etymologie, Herleitung, Wortforſchung.

etranger, auslandiſch, rremd.

Etui, Beſteck, Futteral.
Euchariſtie, Abendmahl.
Euphonie, der Wohllaut.
evacuiren, raumen, leer machen. Eyacuation, Ausleerung.

Raumung.
evagiren, ausſchweifen.
evaneſciren, verſchwinden.
Eyangeünm, frohe Nachricht.
svaporiren, ausdunſten. Evaporation, Ausdunſtung.

Evenail, Facher.

even-
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eventualiter, auf einen gewiſſen moglichen kunftigen Fall.
eventuel, in omnem eventum, auf allen Fall.

evident, augenſcheinlich. ERvidenz, Augenſcheinlichkeit, Ge
wißheit.

evinciren, erweiſen. Lviction, Gewahrleiſtung, Schad
loshaltung.

evitiren, vermeiden, verhuten.

evociren, hinausrufen. Lvocation, Vorladung eines Aus
wartigen vor Gericht.

Evolution. Art aufzumarſchiren.

ex, wird einer Wurde oder Amtsnahmen vorgeſetzt, wenn

man ſie nicht mehr bekleidet. Euxprofeſſor, Exmini-
ſter, Lxjeſuit.

ex abrupto, geſchwind, unverſehens, plotzlich.
exacerbiren, erbittern, von der gehaßigen Seite vorſtellen.

Exacerbation, Erbitterung.
exact, genau. Exactitude, Genauigkeit. Exaction, Ein
treibung, Forderung.
exaggeriren, vergroßern, ubertreiben.
exagitiren, necken, zum beſten haben..
exaltiren, erhohen, aufblaſen.
Examen, Prufung, Unrerſuchung. examiniren, prufen,

unterſuchen. Examination, die Prufung. Examina-
tor. der die Prufung anſtellt.

exauctoriren, fur aufgehoben, abageſetzt ec. erklaren.
excediren, uberſchreiten, ausſchweifen. Luceſs, Ausſchweie

fung. exceſſiv, au mehmend, ungeheuer.
excelliren, vorzuqlich ſeyn, groß ſeyn. excellent, vor

trefflich. Excellenz, ein Ehrentitel verſchiedener Stande.
excerpiren, ausziehen, ins kurze bringen. Excerpt, Auszug.
excipiren, ausnehmen, antworten. Exception, Ausnahr

me, Erwiederung, Ausflucht.
exeitiren, erregen, ermuntern. Excitation, Ermunte—

rung.
exclamiren, ausrufen. Exclamation, Ausruf.
excludiren, ausſchließen. Excluſion, Ausſchließung. ex-

cluſive, ausſchließenderweiße.
excoliren, anbauen, ausbilden, vollkommener machen, trei

ben. Lxcoliraung, Ausbildung, Anbauung.
excommuniciren, in den Bann thun. Lxcommunication,

Bann.
Exerement, Auswurtf, Unflat.

D 2 excul-
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excalpiren, ſchuldlos darſtellen, entſchuldigen. Exculpa-
tion, Entſchuldigung.

excurriren, ausſchweifen. Excurſion, Ausſchweifung oder

Abſchweifung, Streiferey.
excuſiren, entſchuldigen. Lxeliſe, Entſchuldigung. excu-

ſabel, zu entſchuldigen.
execriren, verfluchen. execrabel. verfluchenswurdig, ab—

ſcheulich.
Execution, Vollſtreckung, Beytreibung. Executio ſen-

tentiæ, Vollſtreckung des Urtheils. executiren, in Aus—

ubung bringen, abthun, hinrichten. exequiren, bey—

treiben. Lxecutor, Vollſtrecker, Beytreiber. Execu-
toriales, Beytreibungs-Vollſtreckungsbefehl.

Exempel, Beyſpiel, Muſter. Txempli gratia, zum Bey
ſpiel. exemplariſeh, muſterhaft. Lxemplar, Abdruck,

Stuck.
exemt, befreyt, ausgenommen. Exemtion, Freyheit.

exerciren, uben, durcharbeiten. Exercitium, Uebung,
Schulubung, Leſeubungen.

exhãrediren, enterben. Exhãredation, Enterbung.
exhauriren, erſchopfen.
exhibiren, vorzeigen, einhandigen. Exhibition, Vorſtel

lung, Aufweiſung.
exigiren, fordern. exigibel, forderbar.
Exilium, Elend, Verweiſung. exiliren, ins Elend treiben.

eximiren, ausnehmen, befreyen. Exemtion, Befreyung.
exemt, befreyt.

ex improviſo, unverſehens.

Exiſtimation, Meynung, Ruf.
exmittiren, hinauswerſfen (aus ſeinen Beſitzungen). Ex-

miſſion, Auswerfung.
Exodus, Ausgang.
exorbitant. auſſerordentlich, ubertrieben, unmaßig.

Exorciſt, Beſchworer. Lxorciſmus, Beſchworung.
Exordium, Eingang bey einer Rede, oder Prediat.
Exotica, auslandiſche Dinge. exotiſch, auslandiſch, fremd.
expectoriren, entdecken, jein Herz ausſchutten.
expediren, abfertigen. Expedition, Abfertigung, Unter

nehmung, Kriegeszug. expedit, hurtig. Expedienz,
wirkſames, geſchwindes Mittel.

Expenſen, Gerichtskoſten

Ex-
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Fxperienz, Erfahrung. Experiment, Verſuch. experi-
mentiren, verſuchen.

Expiation, Verjohnung, Gutmachung.
expiſciren, austragen, ausforſchen.
expliciren, erklaren, auslegen. Lxplicatiaon, Auslegung,

Erklarung. explicite, deutlich, ausdruckiich.

exploriren, erforſchen, auskundſchaften.
exponiren, uberſetzen, in Gefahr ſetzen, ausſetzen. Ex-

poſition, Erklarung, Auslegung, Ausſetzung.
Exporten, Waaren die auſſer Lands gebracht werden.
expoſtuliren, zanken, ſtreiten.
expreſs, ausdrucklich. Exprefſer, (eigner) Bote, expre-

miren, ausdrucken. Epreſſion, Ausdruck. expreſſiv,
bedeutungsvoll.

exprobriren, vorwerfen, heruntermachen Exprobration,
Vorwurf.

ex proſfeſſo, inſonderheit, mit Fleiß.
exquiſit. auserleſen, ausbundig, muhſam erdacht.
Exſequien, Leichengeprange, Seelmeſſen.
exſpectiren, auf die Erledigung und Ertheilung eines Am—

tes warten. expectiviren, vertroſten, eine Anwartſchaft
geben. Lxpectant, der auf eine Verſorgung Anwart—
ſchaft hat.

exſpiriren, verlaufen, verfliegen, den Geiſt aufgeben.
exſtirpiren, ausrotten.
ex tempore, auf der Stelle, augenblicklich, aus dem Stegreif.

extemporiren, auf der Stelle, ohne ſich lange zu beſin—

nen reden, einen Vortrag halten.
extendiren, ausdehnen, ins Reine (in die gehorige Form)

brinaen. Lxtenſion, Ausdehnung. in extenſo, aus
fuhrlich.

extenuiren, verringern, geringer machen.
LExterieur, das Aeuſſere, das auſſerliche Betragen.
exterminiren, vertilgen, ausrotten.
extern, auſſerlich. externe, von auſſen.
extorquiren, erpreſſen. Extorſion, gewaltſame Abnothi

gung.
extra, nebenher, auſſerhalb, auſſerordentlich

Extract., Auszua. Extraction, Ausziehung, Stand.
extradiren, ausliefern, aushandigen.
extrahiren, ausziehen, ins Kurze bringen.
extrajudicial, auſſergerichtlich.

Ex-D 3
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Extraneus, Auswartiger.
extraordinãr, auſſerordentlich.
extravagiren, ausſchweifen, das Maß uberſchreiten. ex-

travagant, ungereimt, narriſch. Extravagance, oder
Extravaganz, Ausſchweifung, ausſchweifende Narrheit.

extrem, auſſerſi. Extremität, das Aeuſſerſte. Extremum,
das Aeuſſerſte.

exuliren, auswandern, im Elende leben. Exulant, Ver
triebener, Ausgewanderter.

ex uſu, aus der Uebung.

F

Pabel, Marchen. ſabulös, fabelhaft.
fabriciren, verfertigen. Fabrike, Gewerkshaus, Werkſtatt.

Façade, Forderſeite. Fage, Geſicht, Flache.
fachiren, erzurnen. Facherie, Fache, Verdruß. fa—

cheux, verdrußlich.
facil, leicht, gutig. Facilität, Gutigkeit. facilitiren, er?

leichtern.
Facit, Summe, Rechnung.
Façon, Art, Weiſe, Manier, Geſtalt, Arbeit, Arbeits—

lohn. façoniren, eine Geſtalt geben, bunt arbeiten.
Faction, Partey, Anhang.

de facto, ohne Anfrage, ſogleich. ex poſt facto, wenn
es vorbey iſt, hintennach. in facto, wirklich, richtig.
Factum, That, Betrag, Gerichtsſchrift. res facti, ge—

ſchehene Sache, Thatſache. fac totum. alles in allem,
der alles gilt, alles ausrichten kann. Factor, eine von
den beyden Zahlen, die man mit einander multipliciren
ſoll. Factor, Aufſeher, Hauptbedienter, Geſchaftsbe—

ſorger. Factorey-Handlung, Auftragshandlung, wo
bloß Kommiſſionen beſorgt werden. Factura, Rech
nung uber Guter, die man in Kommiſſionen gekauft hat.

Facultät, Vermogen, Macht, gelehrte Zunft.
fade, abgeſchmackt, albern.
Fallacia, Betrug, falſche Art zu ſchließen.
falliren, betrugen, bankerutt werden. Falliment, Ban

kerutt. fallit, bankerutt.

falliren, verfalſchen. Falſum, Betrug, Falſchheit. Fal-
ſator, Verfalſcher, Betruger, beſonders der, der ſich mit
Verfalſchen der Schriften abgiebt.

Fama, Gerucht, Ruf, Ruhm.
ſamĩ-
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familiãr, vertraut. Familiarität, Vertraulichkeit. Fami-
lie, Haushaltung, Hausgenoſſen. Famulus, Diener,
der jemand an die Hand geht, Aufwarter.

famös, beruchtigt, berufen. Famoſus libellus, Pasquill,
ehrenruhrige Schrift.

Fanſaron, Prahler, Aufſchneider. Fanfaronnade, Auf—

ſchneiderey.
Fantaſie, Fantaſey, Einbildung, Schwarmerey. Fantaſt,

Schwarmer. fantaſiren, ſchwarmen, raſen, aus dem
Kopfe ſpielen. Man kann auch Phantalſie ectr. ſchrei—

ben, ob dieſes gleich lange nicht gewohnlich iſt. fana-
tiſeh, ſchwarmeriſch. Fanatiker, Schwarmer.

Faſcikel, Bundel.
fatal, durchs Schickſal verſehen, widerwartig, verhang—

nißvoll. Fatalität, Ungluck, Widerwartigkeit.
Fatiguen, Abmattung, harte Arbeiten, Reiſen 2c. fati-

guiren, abmatten, mude machen.
per fas nefas, mit Recht und Unrecht.
Fatum, Schickſal, Schickung, Verhangniß. PI. Fata.
Faute, Fehler.
Fautor, Gonner. va

Faveur, Gunſt. en faveur, zum Vortheil. favorable,
gunſtig. favorinren, begunſtigen. Favorit, Gunſtling,
Liebling.

febricitiren, das Fieber haben. Febricitant, der am Fie
ber krank iſt.

Feinte, Verſtellung, liſtige Erfindung.
feliciter, glucklich. felicitiren, Gluck wunſchen.

Felonie, (Lehns-) Untreue, Meyneid.
Femininum, weibliches Geſchlecht, weibliches Wort.
Ferien, Feyertage, Freytage.
ferme, ſtandhaft, unerſchrocken. Fermeté, Fermité,

Standhaftigkeit, Veſtandigkeit.
fermentiren, garen. Formentation, Gahrung. Ferment,

was die Gahrung verurſacht.
Fervor, Hitze.
Feſtin, Feyer, Freudenfeſt, Gaſtmahl. Peſtivität, Feyer—

lichkeit. Fete, Feſt, Freudentag.
Feſton, Blumenſchnur, Fruchtkranz.
Feudum, Lehn. PFeudual, Lehnrecht. Feudalia, Lehnſa

chen. Feudiſt, Feudaliſt, Lehrer des Lehurechts.
ſiat, es geſchehe, zugeſtanden.

D 4 li-
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liction, Erdichtung.
Fides, Treue, Redlichkeit, Glauben, Anſehen. bona fide,

im ganzen Ernſt, ohne Spaß. PFideicommiſs. zuruck—
fallendes Vermachtniß. fidejubiren, burgen. Fidejuf—-
ſor, Burge. fidel, getreu, freundlich, luſtig. Fideli-
tat,. Treue. fidiren, trauen, creditiren, borgen.

figiren, feſt machen.
Figment., Erdichtung, Marchen.

Figur, Geſtalt. figuriren, Geſtalt geben, vorſtellen, bunt
machen, ein Anſehen geben, prangen.

Filia, Tochter. Filialkirehe, Tochterkirche. Fille, Toch—

ter, Jungfrau.
Filou, Gaudieb. Filouterie, Betrugerey. filontiren, be

trugeriſche Streiche ſpielen, hintergehen.

ſiltriren, durchſeigen.

final, endlich. Final, Ende, Beſchluß. Finis, Ende.

Finanzen, (herrſchaftliche) Einkunfte, Vermogensſachen.
Financier, Finanzverſtandiger, Einkunfte-Verwalter.
Fineſſe, Feinheit, Betrugerey, Griff, Liſt.
ſingiten, erdichten. Finte, Trugſtoß, Liſt.
firm, feſt, geubt. Firma, der Nahme eines Handels—

hauſes.
Fiſeus, Strafkaſſe. Fiſcal, Strafklager.
Fixum, ſtehender Gehalt. fixiren, beſtimmen, anheften.

rlambeau, Fackel.
Flanque, Seite. flanquiren, herumſtreichen, die Seiten

decken. Flanquer, Herumſtreicher.
flattiren, ſchmeicheln. Flatterie, Schmeicheley. Flatteur,

Schmeichler.
flectiren, beugen (d. i. decliniren, conjugiren, moviren,

compariren). flexibel, biegſam.
Flor, Blute. flloriren, bluhen. floriſant, bluhend.

Flotte, Schiffsheer. Plotille, kleines Schiffsheer.
Folium, Blatt. in kolio, in Bogengroße. Folio mihi,

auf dem Blatte, in der Ausgabe, die ich von mir habe.
ſoliiren, beziffern. Folie, Narrheit, etwas Untergeleg—

tes, Unterlage.
Fond, Grund, Grundlage, Capital, Geldquelle.

ſontaiĩne, Springbrunnen.
larce, Starke. par force, mit Gewalt. forciren, zwin

gen, ubertreibeu, uberwaltigen.

korm,
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Form, Geſtalt. pro forma, zum Schein. in forma,
formlich, in beſter Form. in optima forma, in beſter
Form, ganz ſo wie es ſeyn muß. Formalien, Formlich—

keiten. formalifiren, ſich, etwas ubel aufnehmen, ſich un
nutz machen. formiren, bilden. kormat. Form, Große.
Formel, Redensart, Wortberbindung. kFormular, Vor—

ſchrift.
formidable, furchtbar.

hort, Schanze. fortificiren, befeſtigen. Fortification,
Befeſtigung.

Fortune, Gluck.
Forum, Gericht, Fach. Forum competens, Gericht, wo—

hin die Sache gehort, oder wo jemand belangt werden
kann, incompetens, iſt das Gegentheil davon. Forum
domicilii, Ort, wo einer wohnet. Forum delicti, Ort,
wo ein Verbrechen begangen wird. Forum deprehen-
ſionis, Ort, wo ein Verbrecher ergriffen wird.

Tourage, Futter. fouragiren, Futter holen.
Fourier, Muſterſchreiber.
fournĩren, anſchaffen, hergeben, vorſchießen, auslegen,

(von Tiſchlern.)
foviren, begunſtigen.

łragment, (unvollendetes oder ubriggebliebenes) Stuck,
Ueberbleibſel, Bruchſtuck.

franchement, frey heraus. Franchiſe. Freyheit, Ofſen
herzigkeit. franeo, frey, poſtfrey. franquiren, befreyen,
poſtfrey machen.

Frangen, Franzen, Bommeln.

Fraternitãt, Bruderſchaft.
Fraus, Betrug. fraudulent, betruglich. in fraudem,

zur Gefahrde, durch Unterſchleif.
frequent, haufig, oft. frequentiren, oft wohin kommen,

beſuchen, in die Schule gehen. krequenz, Anzahl,
Vielheit.

Fricaſſee, geſchnittenes Fleiſchgericht. fricaſſiren, zerhacken.

friſiren, krauſeln. Friſur, Krauſe. Friſeur, Aufſetzer.

frivole, frech, boshaft, vergeblich. Frivola appellatio,
vergebliche Appellation.

Fronte, Vorderſeite, Stirnſeite. kFrontiere, Granze.
frugal, maßig, ſparſam. Frugalitaät. Sparſamkeit.
fruſtra, umſonſt, vergebens. fruſtriren, vereiteln, jemands

Muhe vergebens ſeyn laſſen.

D5 ſugi-
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fugtltiv, fluchtig.
ful.niniren, wettern, fluchen, toben.
Euuction, Verrichtung, Dienſt. fangiren, ein Amt ver

warten.Fundament, Grund. fundamental, die Anfangsgrunde
betreffend. ſundiren, ſtiften, grunden. Fundation,
Stiftung. Fundator, Stifter. Fundus, Grund und
Boden.

Funeralia, Leichenanſtalten, Leichenſchriften.

Furie, Plagegottin, Wuth. furiäös, wutend. kuror,
Wuth.

Furtum, Diebſtahl, furtive, diebiſcher Weiſe.
Faſti. das unreine, oder Abgang bey den Waaren.
Futurum, das Kunftige. in futurum, aufs Kunftige.

G.
Gage, Gehalt, Sold, Beſoldung.

Galan, Liebhaber.
galant, hoflich, artig, ſchonn gekleidet, verliebt. Galante-

rie, Hoflichkeit, Neigung zu Liebeshandeln.
Galanthomme, ein artiger Menſch, ein Stutzer.
Galerie, Gitteraang, bedeckter Gang, Gang, Saal zu

Kunſtſachen, Sammlung von Kunſtſachen.
Galla, Pracht.
Galonen, Treſſen. galoniren, verbramen, beſetzen.

Galopp. Sprung. galoppiren, im Sprunge reiten.
Gamachen, Ueberſtrumpfe.
garantiren, die Gewahr leiſten, ſtehen (fur etwas). Ga-

rant, Burge. Garantie, Gewahr, Burgſchaft.
Garde, Leibwache. Garde du Corps, Leibwache. Garde-

robe, Kleiderkammer.
Gardine, Vorhang.
garniren, beſetzen. Garniĩture, Beſetzung, Anzug.
Garniſon, Beſatzung.
Gaſconade, Windmacherey, Pralerey.
Genealogie, Geſchlechtsregiſter, Geſchlechtswiſſenſchaft,

Stammbaum.
general., allgemein, insgemein, hauptſachlich. en gene-

ral, uberhaupt, im Allgemeinen.
zeneriren, erzeugen, hervorbringen. Generatiou, Ge—

ſchlecht, Glied, Menſchenalter.
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generös, edelmuthig, großmuthig. Generofität, Groß-—

muth.
Geneſis, Entſtehung. genetiſch, wodurch die Entſtehung,

eines Dinges erklart wird.
Genie, Anlage, Kopf, Natur.
Geniĩus, Schutzengel. Genius ſeculi. Denkungsart eines

gewiſſen Zeitlaufs.
Genus, Geſchlecht. in genere, uberhaupt. generis maſ-

culini, manulichen Geſchlechts. generis fewinini,
weiblichen Geſchlechts. generis neutrius, ungewiſſen
Geſchlechts. generis communis, von gemeinem Ge—

ſchlecht, d. i. ſowohl vom mannlichen, als vom weibli—

chen; im Scherz fur eine Sache oder eine Perſon, die
jedermann gehort, generis omnis, von allen drey Ge—

ſchlechtern zugleich.
Geodãſie, Feldmeßkunſt.
Geographie, Erdbeſchreibung.
Geometer, Feldmeſſer, Meßkunſtler. Geometrie, Meß—

kunſt.
Germanismus, ein Ausdruck, der den Deutſchen eigen iſt.
geſticuliren, lacherliche Gebarden machen. Geſticulation,

Gebardung. Geſtus, Gebarden, Bewegungen.
Giro, Umlauf, da etwas von einer Hand in die andere

geht. Girobank, wo das Geld des einen dem andern
eingeſchrieben werden kann. giriren, das Geld im Wech
ſel laufen laſſen.

Glacis, auſſerſte Bruſtwehr.
Glandulen, Druſen.
Globus, Erd-oder Himmelskugel.
Glorie, Ruhm. Glorie, Schein um den Hauptern der

Heiligen. gloriös, ruhmlich. gloriiren, ruhmen, pralen.
Gloſſe, Anmerkung, Zuſatz, Erklarung. Gloſſem, Zuſatz.

gloſſiren, mit Anmerkungen verſehen, erllaren. Gloſ-
ſator, Ausleger.

Golſo, Meerbuſen.
Gout, Geſchmack. goutiren, Geſchmack an etwas finden.
goaverniren, regieren, verwalten, Aufſicht haben. Gou-

verneur, Oberbefehlshaber, Statthalter, Hofmeiſter.

Gonvernante, Hofmeiſterin. Gouvernement, Statt—

halterſchaft, Oberbefehl.
Grace, Annehmlichkeit. gracieux, annehmlich, anmuthig.

Gra-
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Gradus, Stuffe, Ehrenſtuffe, accademiſche Wurde. gra-
duĩrt, der einen accademiſchen Titel hat (Magiſter,
Doctor, Licenciat c.) gradatim, ſtuffenweiſe. gradi-
ren, (das Salz), durch Stufen reinigen.

Grammatik, Sprachlehre, Sprachkunſt. Grammaticusr,
Sprachlehrer, Sprachkundiger.

grand, groß. Grandezza, Hoheit, Hochmuth.

Granum ſalis, ein Kornchen Salz, Verſtand, Beurthei
lungskraft.

graſſiren, wuten, im Schwange aehen.
Gratia, Gunſt, Huld, Liebe, Gnade. ex gratia, aus

Gunſt. Gratial, Erkenntlichkeit, Belohnung. gratiös,
voller Gnade oder Reiz. gratificiren, einen Gefallen
thun, willfahren. Gratification, Willfahrung. gratis,
umſonſt. gratuliren, Gluck wunſchen. Gratulatian,
Gluckwunſch.

Gravamen, Beſchwerde. gravĩren, beſchweren, ſchuldig
machen. Gravität, Wurde, Ernſthaſtigkeit.

gravida, ſchwanger.
Grimaſſe, Ungebarde.
Gros, der Haupttheil. en gros, im Ganzen, gros, grob,

groblich.
Grotesque, unnaturliche und ungeſtaltete Zeichnung.
guverniren, regieren, verwalten. Gubernator, Statthal-—

ter, Befehlshaber.
Gueridon, Leuchtertiſch.
Gaſto oder Guſtus. Geſchmack. guſtös, geſchmackvoll.
Gymnaſium, große Schule, eigentlich Uebungshaus.

Gymnaſtik, Art (der Alten) ch im Ringen rc. zu
uben.

H.
Nabil, geſchickt. Habilität, Habitus, Habitude, Fer—

tigkeit, Geſchicklichteit, Vermogen. habilitiren, ge—
ſchickt machen. Habit, Kleidung, Tracht. Habitatio,
Wohnung.

Haeres, Hãareditarius, Erbe. Haereditaät, Erbſchaft.
Haereſie, Ketzerey, Secte. Haereticus, Ketzer, Jrr—

lehrer.
haeſitiren, ſtutzen, unſchlußig ſeyn.

Ha-
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Harangue, Rede. haranguiren, eine Rede halten, an
reden.

hardi, kuhn. Hardieſſe, Kuhnheit, Dreiſtigkeit.
harceliren, necken, beunruhigen, unvermuthet anfallen.
Harmonie, Wohlklang, Vernehmen, Uebereinſtimmung.

harmoniren, zuſammenſtimmen, ſich vertragen. har-
moniſch, wohlklingend, einſtimmig. Harmonik, Wohl—

tlangslehre.
haut, erhaben, hoch. hautement, frey heraus, laut,

dreiſt.
Hazard, Waglichkeit. par hazard, von ohngefahr. ha-
Tardiren, wagen.
Hectik, Auszehrung, Schwindſucht. hectiſch, ſchwind—

ſuchtig.
Hemiſphaere, Halbkugel.
Heraldik, Wappenkunſt.
Herbarium, Krauterbuch. virum, von getrockneten

FKruautern.
hermetiſen, chymiſch. hermetiſeh verſiegeln, durch

Zuſchmelzung ein Gefaß verſchließen.
heroiſeh, heldenmuthig. Heroismus, Heldenmuth.

Heterodox, (in der Lehre) abweichend, fremdglaubig.
Hieroglyphen, Bilderſchrift. hieroglyphiſehe Figuren,

Zeichen der Bilderſchrift.
hinc inde, hin und wieder.
LKHiſtorie, Geſchichte. Hiſtoriograph, Geſchichtſchreiber.

Hiſtorikus oder Hiſtoriker, Geſchichtskundiger.

Hokus, bokus, Gaukeley, Blendwerk.
Homicidium, Menſchenmord.
honnet, honnetement, ehrbar, vornehm, hubſch. Hon-

netetät, Wohlſtand, Ehrbarkeit.
NHonneur, Ehre. honorable, ehrenvoll. Honorarium,

Bezahlung, Ehrengebuhr, Verehrung. Honorarius, der

nur den Titel hat, Ehren-. Honoratiores, Vornehme—

re. honveriren (einen Wechſel) annehmen. Honoris
cauſa, Ehren halber.

Horae, Sing- und Betſtunden (in Kloſtern). Horis ſuc-
ceſſivis, bey guter Weile, in mußigen Stunden.

Harizont, Geſichtskreis. horizontal, waſſerrecht, aerade.

horribel, erſchrecklich, furchterlich. horrend, eniſetzlich,

graulich.
1

Hoſ-
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Hoſpes, Gaſt. pro hoſpiĩte, als ein Fremder, der nicht
zur Geſellſchaft gehort. hoſpitiren, Herberg bey jemand
nehmen. Hoſpitium, freye Aufnahme, Wohnung. Ho-
ſpital, Kranken-Armenhaus. Joſpitalirät, Gaſtfrev—
heit.

Voſtilität, Feindſeligkeit.
Hotel, ein vornehmes Wohnhaus, Gaſthof in großen

Stadten.
hujus, dieſes (Monaths).
Humanität, Menſchenfreundlichkeit, Wiſſenſthaften, die

den Menſchen zieren (Sprach-oder Schulgelehrſamkeit,
ſonſt auch die Humaniora,) Humaniſt, Sprach- und
Schulgelehrter.

Humeur, Humor, Aufgelegtheit, Laune. Kumor, Feuch
tigkeit. Humidum, Feuchtigkeit.

Rydraulic, Waſſerkunſt. Hydroſtatie, Waſſerwagekunſt.
Kydropicus, Waſſerſuchtiger.

Hypochondrie, Milzſucht. hypochondriſch, milzſuchtig.
Hypothek, Unterpfand, Anſpruch. hypotheciren, (zum

Unterpfande) verſchreiben.
Hypotheſe, muthmaßlich angenommener Satz.
Ryſteron proteron, Verkehrung, das, was hinten ſtehen

ſollte, zuerſt.

cu
VJe

ibidem, ebendaſelbſt.

ſIchnographie, Grundriß.
Idee, Begriff, Entwurf, Vorſtellung. Ideal, vollkomme—

ne Vorſtellung eines Dinges in Gedankeu. idealiſch,
was nicht wircklich, nur in der Einbildung, da iſt, ob
es gleich der Vollkommenheitsregel nach ſo ſeyn ſollte.

idem, eben derſelbe. identiſeh, gleichbedentend. ĩndenti-
tät, Ununterſchiedenheit.

Jdiom, Eigenſchaft, Spracheigenſchaft. ldiot, Ungelehr—
ter, Unwiſſender. ldiotiſmus, Eigenheit, eigner Aus
druck (in einer Sprache).

Jdol, Gotzenbild. Idololatre, Gotzendiener. Idololatrie,
Abpgodtterey.

ignoriren, nicht wiſſen. Ignorant, Unwiſſender. Igna-
ran?, Unwiſſenheit.

Mata, (iſt der Plur.) das Eingebrachte,

ille-
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inegal, unrechtmaßig, geſetzwidrig. Illegalität, wider—

rechtliches Verfahren. illegitim, unrechtmaßig.
illicite, unerlaubt, unzuläßlich.
illiquide, unerwieſen, unrichtig.
Illiteratus, Unſtudierter.
illadiren, verſpotten, verhohnen. Illuſion, Verſpottung,

Bethorung, Ueberredung, Blendwerk.
illuminiren, erleuchten, mit Farben erleuchten. Illumi-

nation, Erleuchtung.
illuſtriren, erlautern. Illuſtration, Erlauterung.
iĩm. Die mit dieſer Sylbe anfangen, bedeuten mehrentheils

das Gegentheil von denen, die das im noch nicht haben,
welche alſo nachzuſehen ſind, z. E. impracticabel heißt
unthunlich, weil practicabel thunlich heißt.

ĩmaginiren, einbilden. Imagination, Einbildung.
imitiren, nachahmen. Imitation, Nachahmung.

Immanitãt, Grauſamkeit, Graßlichkeit.
immatriculiren, einſchreiben.
immediat, unmittelbar. immediate, unmittelbarerweiſe.

Immedietãt, Unmittelbarkeit.
immiſeciren, einmiſchen.
Immobilien, unbewegliche Guter, immoble, unbeweglich.
JImmunität, Freyheit von Abgaben.
ĩämpatroniren, ſich, ſich in Gunſt ſetzen, ſich einſchuſtern,

einſchmeicheln.
Impediment. Verhinderung. impediren verhindern.

impenetrable, unbegreilich, unerforſchlich.
Impenſen, Koſten, Au wand.
Imperator, Feldherr, Kaiſer. imperial, kaiſerlich, impe-

riös, gebieteriſch, herriſch.
impertinent, grob, unſchicklich. Impertinenz, Grobheit,

Unſchicklichkeit, Unbeſonnenheit.

ĩmpetriren, erlangen. Impetrant, Klager. Impetrat,
der auf eines andern Verlangen vor Gericht gefordert
wird.

iĩwmpetuõös, ungeſtum. Impetuoſität, Ungeſtumm.
Impierãät, Gottloſigkeit. impié, gottloß.
impingiren, ſehlen, verſtoßen,
ĩmpliciren, verwickeln, verwirren. implieite, verdeckt,

verwickelt, auf eine zwar dunkle Art, aber doch wirklich.

implo-
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imploriren, anrufen, erflehen. Imploration, Anſuchung.
Implorant, der Hulfe gegen jemand verlangt. Implorat,
gegen den Hulſe verlangt wird.

ĩmponiren, auſtegen, hintergehen. Silentium imponiren,
Stillſchweigen auflegen.

importiren, betreffen, betragen, auf ſich haben. impor—
tant, wichtig, betrachtlich. mportanz, Wichtigkeit.

importun, unbeſcheiden, zudringlich. Importunitat, Un
geſtummigkeit. importuniren, zur Laſt fallen.

impoſant, gebietriſch, ſchreckend.

ĩmpoſſibel, unmoglich. Impoſſibilität, Unmoglichkeit.
Impoſt, Auſlage, Abgabe, Steuer.
ĩmprenable, unuberwindlich.
ĩmprimiren, eindrucken, einpragen. Impreſſion, Ein

druck, Druck, Meynung. imprimatur, man kann dies
drucken, die Druckerlaubniß.

ĩmprobiren, mißbllligeu, verwerfen.
Impromptu, Steagreifsgedicht, aus dem Stegreif.
ĩmproviſe oder ex improviſo, unvermuthet, plottzlich, un

verſehens.
impudent, unverſchant. Impudenz, Unverſchamtheit.
impugniren, anfechten, beſtreiten.
ämpune, ungeſtraft. Impunitãt, Ungeſtraftheit.
ĩmputiren, zurechnen, beymeſſen. Imputation, Zurech—

nung.
ĩn, bedeutet in der Zuſammenſetzung ſehr oft un. Daher

darf man nur, wenn man ein ſolches Wort hier nicht
findet, in weglaſſen, und das ubrig bleibende Wort ſu—

chen, vor deſſen deutſcher Bedeutung man hernach nur
un hinzuſetzen darf, vergl. im.

ĩnacceſſibel, unzuganglich.
Inaction, Unthatigkeit.
inauditus, ungehort.
inauguriren, einweihen. Mmauguration, Einweihung. n-

auguralſchrift, Einweihungs-Antrittsſchriſt.
incaminiren, anſtellen, einfadeln.
incarceriren, ins Gefangniß legen,
Incarnat, Leibfarbe.
iĩn caſum, auf den Fall.
Inceſt, Blutſchande.
incident, incidenter, beylaufig, zufalliger Weiſe.

Inei
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Ineĩpient, Anfanger.
incitiren, aufmuntern, anrtizen. Ineitation, Aufmunte—

rung.
incliniren, geneigt ſeyn, hangen. melination, Neigung,

Liebe.
includiren, einſchließen. incluſive, eingeſchloſſen, ein

ſchließungsweiſe.
incognits, unerkannt, unter fremden Namen.
Incola, Einwohuer. Incolat, Einwohnungssrecht.

iüncommod vder incommode, unbequem. Incommoditãt,
Unbequemlichkeit, Beſchwerlichteit. incommaodiren, be—
laſtigen, beſchweren, beunruhigen. Incommodum,
Nachtheil, Schade.

ĩncomparabel, unvergleichlich.
ĩncompatibel, unvertraglich. mcompatibilia, Dinge, die

ſich nicht mit einander vertragen.
ĩncompetent, nicht gehorig, unzuſtaudig, ungultig. Iu-

competenc, Unzuſtandigkeit.
Inconſideration, Unbedachtſamkeit.
inconſolabel, untroſtlich.
änconteſtabel, unwiderſprechlich.
in continenti, auf der Stell, ſogleich.
Inconvenienz, das, Unſchicklichkeit. die Inconvenienz,

Unbequemlichkeit, Unſchicklichkeit, Ungereimtheit.
äncorporiĩren, einverleiben. Incorporation, Einverleibung.
ĩncorrigibel. unverbeſſerlich, nicht zu verbeſſern. incor-

rect, unrichtig, falſch.
Increment, Zuwachs.
äncredible, unglaublich.
inculciren, einſcharfen, einpragen, einblauen.
inculpiren, beſchuldigen. meulpat, Beſchuldigter.
incurabel, unheilbar.
Incurſion, Einfall.
indagiren, nachforſchen.
indecenter, ungebuhrlich.
in defectu, in Ermanglung.
indefinit, unbeſtimmt.
indemniſiren, ſchadlos halten. Indenrniſation, Schad

loßhaltung.
ĩndependent, unabhangig.

E Iu-
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Indexn, Regiſter, Blattzeiger. Indicium, Anzeige. indi-
ciren, anzeigen, anſaaen, ankundigen. Indiction, Zeit

von 15 Jahren, der Romer Zinszahl.
ĩndifferent, gleichgultig. Indifferentiſt, der alle Religio—

nen fur gleich gut halt. Indifferentismus, Gleichgul—

tigkeit gegen alle Religionen.
Indigenat, das Recht eines Eingebohrnen.

indiredt, nicht gerade zu.
Jindiſcret, unbeſcheiden, unhoflich.

iĩndiſpenſabel, unnachlaßig. indiſponirt oder indiſpoſe,
ubelaufgeraumt.

iĩndiſtinct, undeutlich.
Individuum, einzelnes Ding, z. E. einzelner Menſch. in-

dividuell, nur auf einen paſſend, zu den Eigenſchaften
eines einzelnen Dinges gehorig.

Indolenz, Unempfindlichkeit.
indubitabel, ungezweifelt, ausgemacht.
ĩnduciren, verleiten.
inaulgiren, nachſehen, durch die Finger ſehen. indul-

gent, nachſichtig. Indulgenz, Nachſicht. Indult. (Be
zahlungs-) Friſt, Ablaß.

in duplo, gedoppelt, zwiefach.
ineffable, unausſprechlich.
ĩnegal, ungleich. Inegalität, Ungleichheit.

inept, ungereimt.
in eventum, in omnem eventum, auf ſich erreignenden

Fall, allenfalls.
inevitable, unvermeidlich.
ĩnexeuſabel, nicht zu entſchuldigen, unverantwortlich.

ĩnfallibel, untruglich. Infallibilität, Untruglichkeit.
ĩnfam, unehrlich, ehrlos. Infamie, Schande, Schandfleck.

Infanterie, Fußvolk. Infanteriſt, Fußganger.
Infanticidium, Kindermord.
infatigable, unermudet.
Infection, Anſteckung.
Inferi, die untern Gotter, die unter der Erde ſind, d. i.

die Todten. ad inferos, ins Reich der Todten. inſe—

rior. niedriger.
inferiren, folgen, beybringen.
infeſtiren, unſicher machen, feindlich behandeln.

infieiren, anſtecken, vergiften.
infidel, treulos, J



67
iĩn inſfinitüm, ins Unendliche,
inflamiren, entzunden. Inflamation, Entzundung.
inflexibel, unbeugſam, unlenkbar.
iänflairen, einfließen, einen Einfluß (eine mnfluenz oder

einen Influxus) haben.
informiren, unterrichten. mnformation, Unterricht. In-

formator, Lehrmeiſter, Hofmeiſter.
infundiren, eingießen. Infuſion, Einguß.
inhabile, untuchtig, ungeſchickt
Ingenieur, Landmeſſer, Feſtungsbaumeiſter,

Kriegsbau
meiſter.

Ingenium, Genie, Witz. ingeniös, ſinnreich. Ingenui-
té, Aufrichtigkeit.

Ingrediens, das, oder die Ingredienz, Zuthat. Ingreſs,Einaang.
ingroſfiren, ins Ganze oder Reine bringen, vollig eintragen.inhæriren, bey etwas ſtehen bleiben.
ĩnkibiren, unterſagen, verwehren. Mnhibition, Verbot.
Initial, Anfangs-, z. E. Jnitialbuchſtaben. ab initio,

vom Anfange.
injungiren, anbefehlen, gebieten.
Injurie, Beleidigung, Beſchimpfung, Schmahung. iniu—

riren, mit Beſchimpfungen belegen. injuriös, ehrenruh—
rig. Injaria verbalis, eine wortliche, Injuria realis,
eine thatliche Beleidigung.

innocent, unſchuldig. Innocenz Unſchuld J

innoviren, erneuern, neu aufbringen. Iunnovation, Er
neuerunga.

ctin procin u, im Vegriffe.
in promtu, bey der Hand.
inquiriren, (peinlich) unterſuchen. Inquiſition, Unter—

ſuchung, Glaubensgericht. Inquiſit, uber den Jnquiſi—tion gehalten wird.
inrotuliren, (Akten) zeichnen, wie ſie zuſammengehoren

und aufeinander ſolgen.
inſatiabel, unerſattlich.
inſeribiren, einſchreiben. Inſeription, Einſchreibung, Ju—

ſchrift.
Inſect, Ungeziefer vom Wurm-und Kafergeſchlecht.
inſenſible, unempfindlich.
inſeparabel, untrennbar, unzertrennlich.

E 2 inſe-
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ĩnſeriren, einverleiben, hineinſetzen. Inſerat, Beylage,
Nacherinnerung.

inſidiös, hinterliſtig, nachſtellend.
Inſignia, Ehrenzeichen, Reichskleinodien.
inſinuiren, einſchmeicheln, ubergeben. Inſinuation, Eins

ſchmeichlung, Einlieferung.
infiſtiren, beſtehen, mit Bitten anhalten.

inſociabel, ungeſellſchaftlich, unvertraglich.

Inſolenz, Stolz, Grobheit.
in ſpecie, inſonderheit.
Inſpector, Aufſeher. Inſpection, Aufſicht, Kirchenſprengel.
inſpiriren, eingeben, begeiſtern. Inſpiration, Eingebung,

Begeiſterung.
inſtalliren, einſetzen, einfuhren. Inſtallation, Einſetzung.

Inſtanz, Fall, auf den man ſich beruft. Gerichtsſtelle,
inſtanter, inſtandig. in ſtatu quo, unverandert.

inſtigiren, anhetzen. Iuiſtigation, Antrieb. Jnſtigator,
Anſtifter, Fiſcal.

Inſtinct, Trieb, Antrieb.
Inſtitor, Ladenvorſteher.
inſtituiren, einſetzen. Inſtitution, Einſetzung.

änſtruĩren, anweiſen, unterrichten, in Form bringen. In-
ſtruction, Anweiſung, Verhaltungsbefehl. Inſtrument,
Werkzeug, Aufſatz. Inſtrumentiſt, der auf einem muſi—

kaliſchen Jnſtrumente ſpielen kann. Inſtrumentalmu-
ſik. ſteht der Vocal-(oder Sing-) Muſik entgegen.

inſufficienter, unzulanglich.
iĩnſaltiren, ſchimpflich, grob behandeln.
ĩnſupportable, unertraglich.
Intelligenz, Verſtandniß, verſtandiges und zualeich un

korperliches Weſen. Intelligenzen, Wochenbiatter.

intempeſtive, zur Unzeit.
ĩntendiren, zur Abſicht haben, abzwecken. Intention,

Abſicht. intentionirt, geſonnen. Intendant, Aufſeher.

intentiren, anfangen, wider jemand etwas vornehmen.
iĩntercediren, furbitten, ſich einlegen. Interceſſion, Fur

bitrte. Interceſſionales, Furbittſchriften.
ĩntercipiren, auffangen, wegcapern.
Interdict, Verbot.
Intereſſe, Vortheil, Zinſe, Eigennutz. iĩntereſſiren, an

nehnien, anheiſchig machen, verzinſen, anziehen, auſ—

merkſam machen. interellant, wichtig, anziehend, an
gele
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gelegentlich. Intereflent, Theilnehmer. interefſuirt, ei
gennutzig, theilhabend.

ĩnterim, einſtweiſlig. ad interim, mitlerweile, auf einige

Zeit.
Interlocution, Interloecut, Zwiſchenſpruch, einſtweilige

Entſcheidung oder Berfugung.
interloquiren, zwiſchenreden.
Intermezzo, das Zwiſchenſpiel.
ĩäntermiſeiren, einmiſchen.
interne, innerlich.
interpelliren, unterbrechen. Interpellation, Unterbre—

chung.
interponiren, dazwiſchen legen, zum Mittler anbieten.

Interpoſition, Vermittelung.
Interpret, Dolmetſcher, Austeger. interpretiren, ausle—

gen, verdolmetſchen.
Interpunction, Unterſcheidungszeichen.
Interregnum, Zwiſchenreich.

Interrogatoria, Gerichtsfragen.
interrumpiren, unterbrechen, abbrechen. Interruption,

Unterbrechung.
Interſtitium, Zwiſchenraum, Pauſe, Ruhezeit.
Interuſurium, Zins von Zins.
Intervall, Zwiſchenraum, Zwiſchenzeit.
ĩntervenĩren, dazwiſchen kommen. tertins interveniens,

der dritte Mann, der zwey Streitende auseinander
bringt.

ĩntervertiren, unterſchlagen.
ab inteſtato, (beſſer bloß inteſtato) ohne letzten Willen.
Inteſtina. Gedarme.
iĩnthroniſiren, auf den Thron ſetzen.

intimidiren, ins Bockshorn jagen, Furcht einjagen.
intimiren, bekannt machen. Intimation, Andeutung, Aus

ſage.
Intimus, Vertrauter, Buſenfreund.
intituliren, betiteln, den Titel auf einen Brief oder Buch

ſetzen.

intolerabel, unertraglich. Intoleranz, Unertraglichkeit,
Unduldſamkeit. intolerant, unduldſam.

intoniren, anſtimmen. intonirt, ſtolz, aufgeblaſen.

Intraden, Einkunfte, Gefalle, Anfang, Eingang.
ĩntrepide, unerſchrocken.

E 3 intrĩ-
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intricat, verwickelt, mißlich.
Intrigue, Streich, Griff, liſtiger Anſchlag..
introdueiren, einfuhren, Introduction, Einfuhrung, Einſetzung.
Introitus, Eingang, Vorbereitung.
Intuitu, in Erwaqung, in Ruckſicht.
inundiren, uberſchwemmen. Inundation, Ueberſchwem-

mung.invalide, (zum Dienſt) unbrauchbar. nvaliditat, Ungul-
tigkeit, Unbrauchbarkeit.

Invaſon, feindlicher Einfall.
iĩnvehiren, losziehen. Invective, Schmahungsrede.
Inventarium, Verzeichniß, das Gefundene. inventiren,

ein Verzeichniß machen, aufnehmen, aufſchreiben. In-
vention, Erfindung. Inventor, Erfinder. inventiös,
erfindungsvoll, ſinnreich. Inventur, Nachſicht (von dem
was ſich vorfindet).

invertiren, umkehren, umdrehen. Imnverſion, Wendung
der Worte und Ausdrucke.

inveteriren, einwurzeln, verjahren. Malum inveteratum,
ein eingewurzeltes Uebel.

inviolable, unverletzlich. invineible, unuberwindlich.
inviſible, unſichtbar.
invitiren, einladen. Invitation, Einladung.
involvicen, einſchließen.
iĩpſo ſacto, auf der That.
Ironie, Spott. ironiſech. ſpottiſch.
iĩrraiſonable, unvernunftig, ungerecht.
irreconciliabel, unverſohnlich.
irregulär, unregelmaßig, unordentlich. Irregularität, Unregelmaßigkeit.
Irreligion. Religionsloſigkeit, practiſcher (oder thatiger)

Unglaube.
irreparabel, unerſetzlich, unwiederbringlich.
ĩrreſolut. unentſchloſſen. Irreſolution, Unentſchloſſenheit.
irrevocabel, unwiederruflich,
irritiren, reizen, aufbringen. Irritation, Anreizung.
irrumpiren, einbrechen. Irruption, Einfall.
Jſagoge, Einleitung.
item, ingleichem, weiter.
Itinerarium, Reiſebeſchreibung.

Ja-
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Jod.Jactanz, Pralhaftigkeit.

jaloux, eiferſuchtig. Jalouſie, Eiferſucht, Netd.
Janhagel, oder Johann Hagel, Pobel.
Journal, Tagebuch, Monatſchrift. Journaliſt, Bucher—

beurtheiler, Tagebuchfuhrer.
Jubiläum, Jubelfeſt, Jahrfeſt. jubilren, jabeln, vor

Freude jauchzen, einen Alters wegen zu Ruhe ſetzen.

Jadex, Richter. juge competent, oder judex compe-
tens, gehoriger, oder gultiger Richter. Judicatum,
Urtheil. jadiciren, urtheilen. judicialiter, gerichtlich.

Judicium, Gericht, Urtheil, Beurtheilungskraft. judi-
ciös, urtheilsvoll, beurtheilungsvoll.

Junctur, Gelenk, Verbindung.
Junior, der Jungere.
Jurament, Eid. jurato, eidlich.

Jus, Recht. Pl. Jura, Rechte. Jus gentium, Volker—
recht. Jus publieum, Staatsrecht, gemeines Recht.
Jus civile, burgerliches Recht. Jas Patronatus, Pfarr
verleihungsrecht. Jus præſentandi, das Recht, einen

Yfarrer vorzuſchlagen. Jus quæſitum, erlangtes Recht.
Jus aggratiandi, Begnadigungsrecht. Jus talionis,
Wiedervergeltungsrecht. de jure, von Rechtswegen.

Jurisdiction, Gerichtsbarkeit. Juriſt, oder Juriscon-
ſultus, Juris peritus, Rechtsgelehrter. Jurisprudenz,
Rechtsgelehrſamkeit. Juſtiz, Rechtshandhabung. Juſti-
tiarius, Richter. juſtiticiren, rechtfertigen, hinrichten.
Juſtification, Rechtfertigung, Vertheidigung. Juſtitium,
Stillſtand in den Gerichten, Ferien. juſte, juſtement,
recht, gerade, eben.

K.
Kyrie, o Herr! Kyrie eleiſon, Herr erbarme dich.

L.

geefactiren, ſchwachen.4* Jlabet, hin, verlohren.
laboriren, arbeiten, ſonderlich in der Chomie, ſchmelzen,

darnieder liegen. Laborant, Schmelzkuün tler, Chymi—
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cus. Laboratorium, Schmelzſtube. laboriss, muhſam,
arbeitſam. Labores, Muhe, Arbeit.

Labyrinth, Jrrgarten, Verwirrung, tiefe Noth.
laceſſiren, reizen, necken.

lache, verzagt, nachlaßig. Lacheté, Blodigkeit, Nach—
laſigkeit.

Lakav. Herrendiener.
laconĩſeh, auſ lacedemoniſche Art, kurz aefaßt.
lædiren, verletzen, beleidigen. Læſion, Verletzung, Scha

den. Leeſus, der beleidigte Theil.
Lagio, L'agio, Aufgeld, Agio.
lamentiren, jammern. Lamentation, Wehklage. lamen-

tabel. jammerlich, klaglich.
L argent, Geld, Silber. largiter, reichlich. largo, uber—

flußigs weitlauftig, langſam.
Laterna magĩca, Zauberlaterne, Zauberleuchte.
lateriren, die Summen ſeitenweis aufnehmen, und am

Ende zuſammen ziehen.
Latinität, das Latein. Latiniſmus, Eigenheit der latei—

niſchen Sprache.
Latus, Seite (eines Blatts Papier).
Laus Deo, Gott ſey Lob, Rechnung, Mahnbrief.
Lavement, Kloyſtier.
laviĩren, gegen den Wind ſchief ſchiffen, behutſam und lang

ſam zu ſeinem Zweck eilen, behutſam gehen.
lax, weit, zugellos. laxiren, erweitern, abfuhren (pur

giren) reinigen.
legal, legaliter, geſetzlich, rechtlich. Legalität, Geſetz-

maßigkeit, rechtmaßiges Verfahren. legaliſiren, rechts-
kraftig machen.

Legat. der, (papſtlicher) Geſandter. das Vermachtniß.
Legation, Geſandſchaft. Legatum, Vermachtniß. Le-
gatarius, (im Teſtament) Bedachter.

Legende, Umſchrift auf einer Munze, Heiligen-oder Wun—
der-Erzahlung, Marchen.

Legion, romiſches Regiment Soldaten, Kriegsſchaar.

legiren, vermachen, zuſetzen zum Gehalt einer Munze,
vom letztern iſt die Legirung, der Zuſatz.

legitim, rechtmaßig, geſetzmaßig. Legitima, (nemlich
pars), Gebuhr, rechtmaßiger Antheil, Kinds-oder Pflicht
theil. legitimiren, dartihun, ſein Vorgeben erweiſen,

zultig.
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gultig oder ehrlich machen. Legitimation, Beweiſung
der Vollmacht, Aechterklarung der Unehlichgebohrnen.

Lemma, Lehnſatz.

lethal, letal, todtlich.
Lettre, Brief. Homme de]Lettre, Gelehrter.
Levante, die Morgenlander.
Lex. Geſetz.

Lexicon, Worterbuch.
Libell, Klageſchrift, Pasquill. libelliren klagen. Libellir-

ter, Verklagter.
liberal, freygebig. liberiren, befreyen, retten. Libera-

lität, Freygebigkeit. Libertin, Freygeiſt, Ruchloſer.
Licent, Acciſe. Licenz, Freyheit. pro Licentia, um die

Freyheit zu erhalten, auf einer Univerſitat Colleqgia zu le—

ſen. Licentiat, der Lehrfreyheit hat, der die Erlaubniß
erhalten, Docktor zu werden.

lieitiren, bieten. Licitation, Bietung. licite oder licito
modo, auf erlaubte Weiſe. Licitum, das Bot, das
man fur eine Sache bietet.

Ligue, Bundniß. Liga, Schrott und Korn der Munzen.
limitiren, einſchranken. Limitation, Einſchrankung.
Linie, Strich. Lineamente, Zuge, Geſichtszuge.
liquid, klar, rein, richtig, recht gerechnet. liquidiren,

in Rechnung bringen, abſchließen, verlangen, fordern
Liquidum, erwieſene, unlaugbare Schuld. Liquidation,
richtige und klare Rechnung.

Lis, Proceß. Lis pendens, ein anhangiger Streit. Litis.
conteſtation, ſ. Conteſtation.

Liſte. Verzeichniß, Rolle.
litigiren, rechten, proceſſiren.

litteral, buchſtablich. Litteratus, Gelehrter. Litteratur,
Gelehrſamkeit.

Liturgie, Kirchenformular-Ceremonie, Verordnung, got—
tesdienſtliche Handlungen.

ivre, Buch, Pfund.
Livree, Dienſtkleidung.
locupletiren, bereichern.
locus, Ort. locus communis, Gemeinort, Gemeinplatz.

loco citato, am angezogenem Ort. loco ſigilli, anſtatt
des Siegels. lociren, ordnen, ſetzen, verpachten. Lo-
cator, Berpachter. Locarium, Pachtgeld.

Loge, Stuhl, Sitz. logiren, (zur Miethe) wohnen.

E5 Loge-
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Logement, Logis, (Mieth-) Wohnung.
Logik, Vernunftlehre.
Logomachie, Wortſtreit.
Longimetrie, Langenmeſſung.

Lotterie, Gluckſpiel.
Lucrum, Gewinn. lucriren, gewinnen.
Lumen, Licht, großer Mann (auch wohl lumen munädi,

d. i. Licht der Welt).
Lunatieus, Nachtwanderer, Mondſuchtiger.
Luſtre, Glanz, Anſehen. Luſtrum, funf Jahre. luſtri-

ren, muſtern. perluſtriren, durchſehen. perluſtration,
Durchſicht.

Juxuriös, uppig, ſchwelaeriſch.
Luxus, Aufwand, Pracht, Ueberfluß.

M.
maceriren, plagen, abaſchern.
machiniyen, ſchmieden. Machination, Rankeſchmiedung.

verql. Maſchine, Triebwerk.
Aaculatur, Loſch-Schmutzpapier. maculiren, beſudeln.

Fur der Macul ſagt man der Makel, d. i. Flecken, Eh—
renflecken, Schandflecken.

Madame, Frau. NMademoiſelle, Jungfer, Fraulein. Ma-
donna, die heilige Jungfrau.

Magazin, Vorrathshaus, Vorrathskammer.

Magie, Zauberey. magiſeh, zauberiſch. Magus, Zauberer.
Magiſter, Meiſter der freyen Kunſte, Lehrer. Magiſtrat,

Obrigkeit.
Magnaten, die Großen. magnifique, prachtig. Magni.

ficenz, Pracht, Herrlichkeit, item ein Ehrentittel. Mag-
nificat, Lobaeſang der Maria.

mainteniren, behaupten, handhaben.
Majeſtät, Wurde.
major, der Aeltere, großere. Major, Oberſtwachtmeiſter.

Majora, die meherern Stimmen. majorenn, volljahrig,
großzjahrig, mundig. Majorennität, Volljahrigkeit, Mun—
digkeit. Majorat, Vorzug des alteſten in einem Ge—
ſchlechte.

Naire, die vornehmſte Obrigkeit einer Stadt.
Maitre, Meiſter, Hert.
malade, krank, unpaßlich. Maladie, Krankheit.

mal-
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maleontent, mißvergnugt, unzufrieden.
male, ſchlimm, ſchlecht. mal a propos, zur Unzeit, un

ſchicklich.Nalediction, Verfluchung, Fluch.
Maleſficant, Verbrecher. Malefiz, Verbrechen.
Malheur, Ungluck. malheureux, unalucklich.
malhonnet, unredlich, ſchelmiſch, unanſtandiq.
Malice, Bosheit, Tucke. maliciös, ſchalkhaft, tuckiſch.

Malignität, Bosartigkeit.
Malverſation, Veruntreuung.
Mammon., Reichthum.
Mandat, Befehl, Verordnung. Mandatarius, Bevollmach

tigter, Advocat.
Maniere, Art, Weiſe. manierlich, artig, hoflich.
Manifeſt, Erklarung. manifeſtiren, offenbaren. Mani-

ſeſtation, Bekanntmachung.
manquiren, ermangeln, fehlen.

Manual, Handbuch./
Manuduction, Handleitung, Anleitung.
manu brevi, ſo kurz als moglich. manu propria, mit

eigener Hand. Manuſeript, Handſchrift. Manutenenz,
Erhaltung, Aufrechthaltung. manuteniren, handhaben,

ſchutzen. Manufacturen, Bearbeitung der Naturpro—
dukte mit der Hand.

marchandiren, Gewerbe, Handel treiben. Marchand,
Kauf- oder Handelsmann. Marchandiſe, Handel,
Waare.

Marginalien, Randanzeiaen, Randanmerkungen.

Mariage, Heyrath, Verbindung.
Marine, Seeweſen, Seevolk. AMariniers, Seeſoldaten,

Matroſen.
mariniren, einmachen, einſalzen.
marode, ermattet, unbrauchbar. marodiren, maraudi-

ren, aufs Plundern ausgehen. Marodeur, Maraudeur,
Plunderer, Herumſchweifer.

Marque, Zeichen, Merkmal. marquiren, bemerken, be
zeichnen. marquirt, gezeichnet, abgezeichnet.

Marquis, Markgraf. Marquiſat, Martgrafthum.
Marſen, Gang, Tritt, Gang der Soldaten. marſchiren.

gehen, treten, fortziehen.
Marſchal, Feldhauptmann, Stabtrager.
martialiſeh, kriegeriſch, auf Soldatenart.

Mar.
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Martyrer, Glaubenszeuge, Blutzeuge.
Maskerade, Masquerade, Mummerey. Maske, Masque,

Larve, Mumme. masquiren, vermmummen, verkleiden.
demasquiren, entlarveu.

Maſchine, Triebwerk.
Mascopey, Kaufverbindung (auf gleichen Gewinn- und

Verluſt).
maſcule, mannlich.
Maſſacre, Niedermetzlung, Blutbad. maſſacriren, nie—

derhauen.
Naſſe, Klumpen, das Ganze, Teig. Maſſa hæreditatis,

die ganze Verlaſſenſchaft. malſſiv, gediegen, grob, un—

geſchliffen.
Materie, Stoff, Eiter, Jnhalt. Materialien, Stoff, no

thige Beſtandtheile einer Sache, Spezereyen, Gewurze,
Farbwaaren. Materialiſt, Gewurzhandler, Farbwaa
renhandler, Weltweiſer.

Mathematik oder Matheſis, Großenlehre. Mathemati-
cus, Großenlehrer.

Matrikel, Regiſter, Einſchreibebuch, Einſchreibezeugniß,

Einkunftbriet.
Matrimonium, Ehe. Matrimovialia, Eheſachen.

Matrone, Ehrenfrau.
Matroſe, Bootsknecht.
maturiren, beſchleinigen, eilen, reif machen. Maturität,

Reife, Vollkommenheit.
Mauſoleum, Grabmahl.
Maxime, Grundſatz, Regel.
Mechanik, Bewegungskunſt, Wiſſenſchaft der Bewegung.

Mechanicus, Beweaungskunſtler, Jnſtrumentenmacher.
mechant, haßlich, ſchandlich.

Medaille, Gedachtnißmunze, Schaupfennig, Schaumunze,
Medaillen, große Gedachtnißmunze.

Mediateur, Mittler, Mittelsmann. AIſediation, Vermit
telung.

Medicus, Arzt, Doctor. Iedicin, Arzney, Arzneykunſt.
Medicament, Arzneymittel. mediciniren, Arzney neh
men.

medioere, mediocrite: mittelmaßig. Mediocritãt, Mit
telmaßigkeit.

Mediſance, Schmahſucht. mediliren, laſtern.

medi.
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meditiren, nachdenken, betrachten. Aeditation, Vetrach
tung.

Medium, Mittel, das Mittlere, Arzneymittel.
Melancholie, Schwermuth. melancholiſeh, ſchwarzgals

licht, ſchwermuthig.
Melange, Vermiſchung.
melioriren, verbeſſern. Melioration, Verbeſſerung.

meliren, mengen, vermiſchen. melirt, vermiſcht, bunt.

Melodie, Geſang, Geſanaweiſe, Wohlklang. alt Melodey,
Membrum, Glied, Mitglied.
Memoire, Staatsſchrift, Aufſatz. Pl. Memoires, Denkwur—

digkeiten. pro Memoria, oder Promemoria, Erinnerungs
zettel, Eingabe. Memorial, Bittſchrift, Handbuch,
Merkbuch. memoriren, (auswendig) lernen. memori-
ter, auswendig. memorabel, merkwurdia.

Menage, Haushaltung, Sparſamkeit, Schonung. me-
nagiren, ſparen, zu Rathe halten, ſchonen. mena-
geux, ſparend.

Menſur, Maaß, Einthellung.
mentioniren, erwahnen.
mercatoriſeh oder mereatiliſeh, kaufmanniſch.

Mercurius, Queckſilber.
Meridianus, Mittagszirkel.
Merit, das Verdienſt. meritiren, verdienen, ſich verdient

machen.

Merveille, Wunder.
NMeſures, Maßregeln, Abſichten.
Metall, Erz. Metallurgus,

Erzberſtandiger, Erzgraber.

Metamorphoſe oder Metamorphoſis, Verwandlung. me
tamorphoſiren, verwandeln.

Bletapher, verblumter Ausdruck. metaphoriſch, ver—

blumt.
Neteor, Luftzeichen.
Methode, (Lehr-) Art. methodiſeh, regelmaßig, ordentlich.

Metier, Gewerbe, Handthierung.
Meubeln, Hansrath. meubliren, einrichten, ausruſten.

Microſeopium, Vergroßerungsglas.
Mignatare oder Miniature, Kleinmalerey. Mignon,

Liebling.
Miliz, Soldatenſtand, Kriegsweſen. milituriſen, ſolda

tiſch, kriegsmaßig.

Mine,
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Nine, Geſichtszug, Erdgang. miniren, ausholen, unter—
graben. Mineren, Mineralien, in der Erde erzeugte
Korper.

Miniſter Staatsrath. Miniſterium, Staatsrathſchaft,
Geiſtlichkeit. miniſtriren, dienen, Dienſte leiſten.

minor, der Jungere. minorenn, minderjahrig. Mino-
rennität, Minderſjahrigkeit.

Minutien, Kleinigkeiten. Minutiſſimum, das Kleinſte.
Mirakel. Wunderwert. miracalös, wundervoll.
Miſeellanea oder Miſcellaneen, vermiſchte Sachen.
Miſerie, Elend. miſerabel, elend, jammerlich, bedauerns—

wurdig.
Niſſonar, Bekehrer. Miſſionen, Bekehrungsgeſchaft. Miſ.-

fiv, Schreiben, Sendſchreiben.
mirigiren, mildern, lindern.
Mixtur, Vermiſchung, Trank.
Mobilien, Bewegliche Guter, Hausgerathe. Jm Singu

lar fagt man das Mobile.
Mode, Gewohnheit, Tracht. a la mode, nach der Mode.

alamodiſeh, beſſer modiſch. Modell, Muſter, Vorſtel—
lung im Kleinen. modelliren, erſt im Kleinen machen.
Modelleur, Modelmeiſter.

moderiren, maßigen, einſchranken. moderat, billig den—

tend, beſcheiden, gemaßigt. Aloderation, Maßigung.
Moderamen inculpater tutelær, Nothwehr. modeſt,
ſittſam. Modeſtie, Beſcheidenheit.

modern, neu, friſch, nach dem neuſten Geſchmack.
modifieiren, abandern, Geſtalt geben.
moduliren, ſingen, die Stimme ſteigen und fallen laſſen.

Modalation, Erhohung und Vertiefung.
Modus, Art. modus acquirendi, Art etwas zu bekommen.

modus procedendi, Art zu verfahren.
moleſtiren, beſchweren.
Moment, Gewicht. Moment, Augenblick.

Momus, Tadler.
Nonarch, Regierer. Monarchie, unumſſhrankt beherrſch

tes Reich, Alleinregierung.
moniren, erinnern. Alonitorium, Erinnerungsſchreiben.

Monitum, Erinnerung, Warnung.
Monopolium, Alleinhandel, ausſchließender Handel.
Monoſyllabum, einſilbiges Wort.
Monſtrum, Ungeheuer, Mißgeburt, monſtrös, ungeheuer.

mone
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montiren, ausruſten, kleiden. Montur oder Montirung,
Dienſtkleidung, Ausruſtung.

Monument, Denkmal.
moquiren, ſich, ſich aufhalten, ſpotten. Aloquerie,

Spott. Moquer, Spotter.
Mora, Verzug. periculum in mora, man darf nicht ſau—

men, die Sache iſt dringend.
Mores, Sitten. Moral, Sittenlehre. moraliſiren, ſitt

liche Betrachtungen anſtellen. Moralität, Sittlichkeit.
Noraliſt, Sittenlehrer.

Moratorium, Aufzug, Verzogerung, (eiſerner Brief, wo
durch man funf Jahre Friſt erhalt, ſeine Schulden zu
bezahlen).

morös, murriſch, unzufrieden. Moroſitat, murriſches
Weſen.

Mortalität, Sterblichkeit.

Alortier, Maorſer.
mortiſiciren, fur ungultig und vernichtet erklaren, kran

ken. Mortiſfication, Vernichtung, Krankung.
moſaiſehe Arbeit, eingelegte Arbeit.
moviren, bewegen, rege machen, durch Geſchlechter ver—

andern. Motion, Alotus, Bewegung. Motiv, Bewe—

gungsgrund. Mouvement, Bewegung.
Moyen, Mittel.
multipliciren, vervielfaltigen. Alultiplication, Verviel

faltigung.
mundiren, ins Reine bringen. Mundum, eine Abſchrift.
Munificenz, freygebige Gnade.
Munition, Kriegsvorrath, Pulver und Bley.
Muſeum, Studierſtube.
muſiv, moſaiſch.
mutiren, verandern. Mutation, Veranderung. muta-

tis mutandis, mit den gehorigen Veranderungen. mu—

tuell, geaenſeitig, wechſelnd. Alatuum, Anlehen, ger
borgtes Geld.

Myops, kurzſichtiger. Alyopie, Kurzſichtigkeit.

Myſterium oder Myſtere, Geheimniß.

N.

naiv, naturlich, ungezwungen, einfaltig.
Nation, Volterſchaft. Nationalſehulden, Landesſchulden.

Nati-
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Nativitat, Geburt, Geburtsſtunde. Nativitätſteller, Wahr
ſager. Naiſſance, Geburt.

in natura, wircklich, baar. Naturalien, naturliche Korper
und Erzeugniſſe aus dem Naturreiche. in puris natura-
libus, nacket. paturaliſiren, einburgern, das Burger—
recht oder das Recht eines Eingebornen (Landeskindes)
geben. Naturaliſt, Offenbarungsleugner, ungelernter
Fechter. Naturell, Natur, naturliche Art, Gemuths—

art. naturell, naturlich.
Navigation, Schifffahrt. navigabel, ſchiffbar.
neceſſür, neceſſarie, nothwendig. Neceſſitat Nothwen

digkeit. neceſſitiren, in die Nothwendigkeit ſezen, zwin
gen, dringen.

Necromant. (Todten-) Wahrſager, Schwarzkunſtler. Ne-
cromantie, Schwarzkunſt.

Nefas, Unrecht, Sporteln. per fas et nefas, nicht ſo

aanz mit Recht, durch Recht oder Unrecht, wie es
kommt.

negiren, leugnen, verneinen, abſchlagen. negativ, ver—

neinend, abſchlagig.
negligiren, vernachlaßigen. negligent, negligeant, nach

lapig. Negligenz, Negligence, Nachlaßigkeit.
Nogotiant, Handelsmann. Negoce, Negotium, Geſchaft.

Pl. Negotia. negotiiren, negociren, Handlung trei—

ben, ein Anlehen ſuchen, Unterhandlung pflegen.
Negotiation, Handel, Unterhandlung, Gewerbe. Ne-
gotiateur, Unterhandler.

Neologen, Neuerer in der Religion, neologiſeh, neu er—

dacht. Neologismus, Neuerungsſucht.
Nepot. Verwandter (des Pabſtes). Nepotismus, Ver—

wandtſchaft, Verwandtenverſorgung.
nervös, nervicht, ſtark, bundig, kornicht. Nervus, Ner

ve. Nervus rerum gerendarum, der Nachdruck, den

man ſeinem Unternehmen durch baares Geld geben kann.

netto, ohne daß Abzug ſtatt findet.
néutral, unpartheyiſch. Neutralität, Unpartheylichkeit.
nobilitiren, adeln. noble, edel, adelich. Nobleſſe, Adel.
nolens volens, im Guten oder Boſen; er mag wollen oder

nicht.
Nomen, Nahme, Benennung, Nennwort. Nominativy,

Nennendung. nominiren oder denominĩren, ernennen.
Nomination, Ernennung, Benennung. nominatim,
nahmentlich. No-
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Non Senſe, Unſinn, Unding.
Norm, Regel, Vorſchrift.
Nota oder Note, Zeichen, Anmerkung, Verzeichniß, Rech—

nung. Nota, merke. Nota bene, es iſt wohl zu mer—
ken. ad notam nehmen, merken. natable. merkwur—
dig. Notarius, Urkundenſchreiber. Notiz. Nachricht.
notificiren, bekannt machen, melden. Notification,
Bekanntmachung. notiren, merken, anſchreiben. no—
toriſek, allgemein bekannt. Notorietät, Unleugbarkeit.
Kundbarkeit. Notul oder beſſer Notel, Entwurf, Auf—
zeichnung.

Novation, Neuerung. Novitius, Novice, Neuangenom—
mener. Noviciat, Probezeit. Novitaät, Reuigkeit. Nou-
velle. Neuigkeit, Zeitung.

Nallität, Nichtigkeit.
numeriren, zahlen, mit Zahlen verſehen. numerös, zahl—

reich. fur Numer (Zahl), ſchreibt man Nummer.Nuncius oder Nuntius, Bote, pabſtlicher Abgeſandter,
Pedell.

nutriren, ernahren, verflegen. Nutritor, Ernahrer, Ver—
pfleger. Nutriment, Nahrung, Speiß und Trank.

O

Obãratus, Verſchuldeter.
obdueiren, (einen Entleibten) aufſchneiden und be—

ſichtigen. Obduction, Beſichtigung, Eroffnung.
Obedienz, Gehorſam.
Obelisk, geſtumpfte Pyramide.
obiter, beylaufig, obenhin.
objieiren, vorwerfen, einwerfen, einwenden. Object, Ge

genſtand, Vorwurf. Objection, Einwurf, Einwendung.obligiren, verpflichten, verbinden, auſtrengen, nothigen.
Obligation, Verpflichtung, Schuldbrief. obligeant,

verbindlich, hoflich, dienſtfertig. Obligeance, Hoflichkeit,
Dienſifertigkeit. obligat, verpflichtet, verbunden. ob-
ligirt, verbunden.

oblique, uber die Quer, unrechter Weiſe.
obnixe,. angſtlich, heftig, ſehr dringend.
obreptitie, heimlicher, erſchlichener Weiſe.
obruiren, uberhaufen.

z Obſe-
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Obſcenität, Unflatherey, Schmutz in einer Rede. obſcen.

ſchmutzig, unflathig.
obſcur, dunkel, unberuhmt. Obſcurität, Dunkelheit. ob-

ſeuriren, verdunkeln.
obſerviren, beobachten, anmerken, wahrnehmen. Ohſer-

vator, Beobachter, Sternwarter. Obſervatisn, Beobach
tung, Wahrnehmung. Obſervanz, Gebrauch, Herkom—

men. Obſervatorĩum, Sternwarte.
obſigniren, verſiegeln. Obſignation, Verſieglung.

Obſtaculum oder Obſtakel, Hinderniß.

non obſtante, ungeachtet.
obſtinat, halsſtarrig, hartneckig.
obſtruĩren, verſteprten. Obſtruction, Verſtopfung.
obtiniren, erhalten, behaupten.

obtrudiren, aufdringen.
Occaſion, Gelegenheit, Anlaß. par occaſion, gelegenheit

lich. occaſioniren, verurſacheu.
occupiren, einnehmen, beſetzen, beſchaftigen. Occupation,

Beſitznehmung, Veſchaftigung.
occuriĩren, entgegen kommen, vorbeugen.

Ocean, Weltmeer.
Oeconom,

Haushalter, Wirth, Sparſamer. cœcono-

miſch, haushalteriſch, wirthlich, ſparſam. Oeconomie,
Haushaltung, Hausweſen, Haushaltungskunſt.

Octroy, Handelsfreyheit. octroyren, mit Handelsfrey—

heit begnadigen, zugeſtehen.

Ocular, Augen, mit den Augen (z. E. Ocularzeuge Augen
zeuge) Ocularinſpection, Beſichtigung. oculariter, ad

oculum, augenſcheinlich, handgreiflich. oculiren oder

inoculiren, belzen, einimpfen, einpfropfen. Oculiſt,
Augenarzt.

odiös, verhaßt, verdrießlich.

offendiren, beleidigen, vor den Kopf ſtoßen. Offenfion,
Beleidigung.

oflenſfiv, angreifend. Offenſivalianz, Trutzbundniß.
ofleriren, anbieten. Offerte, Anerbietung, Antrag.
Officeiutn, Amt. ex officio, aus Amtoſchuldigkeit, ohne

Bezahlung. .Officiant, Bedienter. Olficier, Kriegsbe—

dienter, (Kriegs-) Befehlshaber. officiös, dieuſtfertig.

Offiein, Werkſtatte, Druckerey, Apotheke.

Oligarchie, wo wenige regieren.

olim, vorzeiten. Om-
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Ombrage, Argwohn.
Omen, Vorbedeutung. omĩniren, weiſſagen, vermuthen.

ominös, mit einer Vorbedeutung verbunden.
Omiſſion, Auslaſſung. Peccatum omiſſionſs, Unterlaſ—

ſunqs-Ausolaſſungsfehler. omittiren, auslaſſen, unter—
laſſen.

Oncle, Onkel, Oheim.
Onus, Laſt, Abgabe. Pl. Onera, Auflagen. oneriren,

belaſtigen. onerös, beſchwerlich.
Oper, Singſpiel. operiren, wirken, ſchneiden. Opera-

teur. Bruchſchneider, Augenarzt. Operation, Wirkung,
Schnitt. Opera, ſ. Opus.

Opinion, Meynung. opiniatre, hartnackig, eigenſinnig,
Opiniatretéẽ, Eigenſinn, Hartueckigkeit. ſich opiniatri-
ren, ſich auf etwas ſetzen.

oppignoriren, verpfanden.
opponiren, rntgegenſetzen, einwerfen, Einwurfe machen.

Opponent, Gegner, Einwerfer. Oppoſition, Gegen—
ſatz, Gegenparthey. Oppoſitum, Entgegengeſetztes, Ge—
gentheil.

opprimiren, unterdrucken. Oppreſſion, Unterdruckung.
Optativus, die wunſchende Art, (eine Art von Conjunctivus).
Optik, Sehekunſt. Optieus, Glasſchleifer, Augenglaſer—

verfertiger, Jnſtrumentenmacher.
Opus, Werk. Pl. Opera. Opera omnia, ſammtliche

Schriften. Opus operatum, Werkthat (die man ſich
begnugt, gethan zu haben, ohne von ihrer Pflichtmaßig—
keit durchdrungen zu ſeyn).

Orange, Ponimeranzenbaum, Pomeranze. orange, pom
meranzengelb. Orangerie, Pommeranzen und ahnliche
Baume beyſammenſtehend.

Orator, Redner. oratoriſen, redneriſch. Oratorie, Re—
dekunſt. Oratorium, Kirchencantate. Oration, Rede,

Orcan, Sturmi.
ordinür, ordentlich, gewohnlich. à l'ordinär, gemenig—

lich. ordiniren, anordnen. die Ordines (Einweyhung
zum geiſtlichen Stande) ertheilen. Ordination, Anord—

nung, Weyhe. Oräre, Befehl. ordiniren, anordnen.
Ordonnanz, Anordnung, Dienſtwache.

Organ, Werkzeug.
Orient, Morgengegend, Oſt, Morgenland. arientaliſeh,

morgenlandiſch.

Z2 Orĩ-
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Original, Urkunde, Urſtuck, Urbild. Pl. Originale, und
Originalien. originell, unnachgeahmt, urſprunglich.

originaliter oder ĩn originali, in der Urkunde, urſprunglich.
Ornat, Schmuck, Aufzug. Ornament, Zierde.
Orthodoxie, Rechtglaubigkeit, Verfechtung alter hergebrach—

ter Meinungen. orthodox, rechtglaubig.
Orthoepie oder Orthophonie, Rechtſprechung.
Orthographie, Rechtſchreibung.
Oſtentation, Prahlerey. oſtentiren, prahlen.

Otĩium, Muſe, Mußiggang.
oval, langlichrund, eyrund.
outragiren, beſchimpfen.
Ouverture, Eroffnung, Erdffnungsmuſik, Erdffuungsſtuck.

un·
Pacification, Vertrag, Veraleich, Friedensuntzerhandlung.

pacifique, friedfertig. Paciſcenten, die einen Ver—

gleich machen. paciſeiren, ſich vergleichen.
Pactum, Vertrag.
Pãdagog, Kindererzieher, Schulmann.
Page, Edelknabe.
Pagina, Seite, Blattſeite. paginiren, mit Seitenzahlen

verſehen.
Palais, Palaſt, Schloß.
Palliativ-Mittel, Arzneymittel, die eine Krankheit nicht

aus den Grund heben.
Pallium, Biſchoffsmantel.
Panace, allgemeines Heilmittel.
Pachant, Reigung, Hang.
Panegyricus, Lobrede. panegyriſt, Lodbrebner. panegy-

riſch, lobredneriſch.
Pantheon, Tempel aller Gotter.
Papillotte, Haarwickel.
Paquet, Bund, Pack.
Parabel, Gleichniß, Kegellinie. paraboliſeh, gleichnißweiß,

kegelformig.
Parade, Pracht, Prunk. paradiren, prangen, prunken.
Paradigma, Muſter.
paradox, ſonderbar, widerſinnig. Paradoxie, Liebe zu

ſonderbaren Satzen.
Paragraph, (Schrift-) Abſgtz.

para-
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varallel, gleichlaufend. Parallele, Bergleichung.
Paralogiſmus, ein falſcher Vernunftſchluß.
Paralyſis, Lahmung, Schlagfluß. Paralyticus, Gicht—

bruchiger.
Parapet, Bruſtwehr.
Paraphraſe, erklarende Umſchreibung. paraphraſiren, in

einer erklarenden Umſchreibung ausdrucken.
Parapluye, Regenſchirm. Paraſol, Sonnenſchirm. Pa-

rachute. Fallſchirm.
parat, fertig, bereit. parata pecunia, baar Geld.
Pardon, Vergebung, Gnade. pardonniren, vergeben, be—

gnadigen, das Leben ſchenken.
Parentheſis oder Parentheſe, Einſchiebſel.
Parentel, Verwandtſchaft.
parentiren, abdanken, die Abdankung (Farentation) bey

einer Leiche halten.
parfaĩt, vollkommen.
par foree, mit Gewalt, zwangsweiſe.
parfumiren, mit Wohlaeruchen beſtreichen.

par hazard, zufalliger Weiſe.
par honneur, ehrenhalber.
al pari, gleich, in gleichem Werth. Parietät, Gleichheit.
pariren, gehorchen, wetten. Parition, Gehorſam.
Parlement, Parliament, Landesausſchuß, Landesvorſpra

che. parliren, ſprechen, reden.
Parochie, Pfarre, Kirchſpiel.
Parole, Wort, Verſprechung, Loſung, Loſungswort.
Paroxyſmus, Anfall, Heftigkeit.
Part, Theil, Nachricht. partagiren, theilen. Partiſan,

Anhanger. partial, partheyiſch. Partialität, Parthey—
lichkeit. participiren, theilnehmen. Participium, Mit—
telwort. Partikel, Redetheilchen. particulär, nicht

allgemein, nicht durchgangig. Particularia oder Par-
ticularitaten, beſondere nahere Umſtande. Particulier,
Unbeamteter. en particulier, insbeſondere. Partite,
Rank, Betrug. Partitur, Stimmenbuch.

Pasquill, Schmahſchrift.
Paſs oder Paſſeport, Geleitsbrief, Reiſeſchein. paſiiren,
Hgehen, durchgehen, hingehen, mitgehen. Paſſage,

Durchfahrt, Durchreiſe, Stelle. Paſſagier, ein Reiſen
der. Paſſus, Stelle. paſſable, leidlich, ertraglich. enpaſſant, im Vorbeygehen, beylaufig. paſſatus, ver—

53 gan
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gangen. paſfati, des vergangenen Jahrs oder Mo—
naths.

Paſſion, Leiden, Leidenſchaft, Eifer, Liebe. palſſionirt,
voller Leidenſchaft, eingenommen. unpatſſionirt. unein—

genommen. patlſſiv, leidend. Paſſivſehulden, Forde—

rungen anderer an jemand. Activſchulden, jemands
Forderungen an andere.

Paſtor, Prediger (eiaentlich Hirt).
Patent, offener Brief, Beſtallung, Befehl.
Pater, Vater, Kirchenvater, Monch. Paternoſter, Vater—

unſer, Roſenkranz. ad patres, zu ſeinen Vatern (d. i.

adelicher (in Reichsſtadten). Patrimonium, Erbtheil,
angeerbtes Vermogen. Patriarech, Altvater. Patriot,
Vaterlandsfreund. Patriotismus, Vaterlandsliebe. pa-
triſſfiren, dem Vater nacharten.

Pathaos, Affect, Nachdruck. pathetiſeh, nachdrucklich, voll
Wurde.

Fatientia, Patience, Geduld. Patient, Kranker. ſich
patientiren, gedulden, befriedigen.

Patron, Gonner, Beſchutzer, Herr, Schutzheiliger. Pa-
trocinium, Schutz, Hulfe, Vorſprung. patrociniren,
in ſeinen Schutz nehmen, unterſtutzen.

Patrouille, Scharwache. patrouilliren, herumgehen (um
auf etwas Acht zu haben).

Pauſe, Stillſchweigen, Zwiſchenpunkt. paufiren, einhal—

ten, ſich gedulden, warten.
pauvre, arm. Pauverté. Armuth.
peceiren, ſundigen. Pater peccavi, Vater, ich habe ge

ſundiget, eine Abbitte.
Peculium, eigen erworbenes Vermogen. Feculatus, Kaſ

ſendiebſtahl.
Pedant, Schulfuchs. Pedanterie, Betragen eines ſolchen.

leine, Noth. en peine, in Verlegenheit.
pendente lite, bey fortwahrendem Streit.
penetriren, durchdringen, ergrunden. penetrant, durch

dringend.
penible, peinlich, muhſam.
Penſeé, Gedanke. Pl. Penſeen. penlſiv, nachdenkend, ge

dankenvoll.
Penfion, Gnadengeld, Koſtgeld, Koſt, Pacht. Penſio-

naire, der ein Gnadengeld bekommt, Koſtganger, Pach
ter,
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teer, erſter Staatsrath inHolland. Penſum, vorgege—

benes Stuck Arbeit.
pereipiren, genießen, empfangen. Perception, Genuß,

Empfang.
peregriniren, reiſen, waudern.
peremtoriſeh, endlich, unverzuglich. peremtoriĩus termĩ-

nus, beſtimmte und letzte Zeitfriſt.
perfect, vollkommen, fertig. Perfection, Vollkommen

heit, volllig vergangene Zeit. perfectioniren, zur Voll
kommenheit bringen.

perge, fahre fort. pergatur, man fahre fort.
perhorreſciren, ſcheuen. Perhorreſcenz, Verabſcheuung,

Furcht (vor der Partheylichkeit eines Richters).
Periculum, Gefahr, Verſuch; vergl. mora. perieulös,

gefahrlich. periclitiren, Gefahr laufen.
Periode, der, oder bey andern die, Zeit- oder Rede—

Umlauf.
Peripherie, Umkreis.
Perjurium, Meineid. perjuriös, meineidig.

perluſtriren, durchſehen. Perluſtration, Durchſicht.

per majora, durch die meiſten Stimmen.
permanent, fortdaurend.
permittiren, erlauben. Permiſſion, Erlaubniß.
permutiren, vertauſchen. Permutation, Vertauſchung.

pernoctiren, ubernachten.

peroriren, eine Rede halten, reden.
Perpendikel, Senklinie, Unruhe (einer Uhr). perpen-

diculär oder perpendicular, ſenkrecht.

perpetuirlich, ſtets, ewig, immerwahrend.

perpetuum mobile, immerwahrende Bewegung.
perplex, verwirrt, beſturzt.

per ſaltum, mit einem Sprung.
perſecutiren, verfolgen. Perſecution, Verfolgung.
perſeveriren, beharren. Perſeveration, Beharrlichkeit.

perſiſtiren, beſtehen.

Perſon, Menſch, Mann. Pl. Leute. Perſonalien, Per
ſonlichkeiten, Lebensumſtande. perſonaliter, perſonel,
perſonlich. Perſonnage, Art von Menſchen, Geſtalt.

Perſpectiv, Fernrohr, Fernglas, Ausſicht, Fernmalerey.

perſpectiviſeh, entfernungsmaßig.
perſtringiren, durchnehmen, durchziehen.

F 4 perſua-
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perſuadi:en, uberreden, Perſuaſion, Ueberredung. Per-
ſuaſoria, Ueberredungsgrunde.

bPertinentien oder Pertinenzien, Zubehor.

perturbiren, beunruhigen. Perturbation, Beunruhigung.
pervertiren, verkehren.

Peſo, Gewicht.
peſſime, ſehr ſchlimm, ſehr ſchlecht.
Petarde, Sprengmaſchine.
Pétitum, Bitte. Petitorium, Erſuchungsſchreiben, bittli-

liches Recht.
peupliren, bevolkern.

Phänomenon oder Phinomen, Erſcheinung, Luftzeichen.
Phantaſie, ſ. Fantalie.

Philautie oder Philavtie, Eigenliebe.

Philologie, Eprachtunde. Philolog oder Philologe Sprach-
kundiger. philologiſch, ſprachliebend, zur Sprache gehorig

J

Philoſoph, Weltweiſer. Philoſohpie, Weltweisheit.
Philtrum, Liebestrank.
Phlegma, Feuchtigkeit, Kaltblutigkeit. Phlegmaticus,

Kaltblutiger.
Plrafis oder Phraſe, Redensart.
Phthifis, Schwindſucht. Phthißeus, Schwindſuchtiger.
Phyſik, Naturlehre. Phyſicus, Naturkundiger. Phyſio-

logie, Lehre von der Natur der Menſchen. Phyſiog-
nomie, oder (beſſer) Phyſiognomonie, Geſichtskunde,
Kunſt aus dem Geſichte auf das Gemuth zu ſchließen.
Phyſionomie, Geſichtsbildung.

piæ cauſæ, milde Stiftungen.
piæe memorise, ſeligen Gedachtniß.
piano, ſachte, behutſam.
Piece, Stuck, Schriftchen.
Piedeſtal, Poſtement, Fußgeſtell.
Pietät. Frommiakeit. Pietiſt, Frommler.
Pilot, Steuermann.
Pionnier, Schanzgraber.
Pique, Lanze, Haß, Groll. piquiren, ſtechen, ſticheln,

ſich, ſich einbilden, ſich ſchmeicheln. Fiquanterie,
Groll, Haß, Sticheley. piquant, ſcharf, ſpitzig, an—
zuglich.

Pirat, Seerauber.
pizzicato, gepinkt.
Placat, Befehl, Verordnung.

Plaine,
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Plaĩne, Ebene.
Plaiſir, Luſt, Ergotzlichkeit. plaißirlich, angenehm, luſtig.

plaiſant, luſtig, angenehm. Plaiſanterie, Spaß.
Plan, Entwurf. planiren, glatten, leimen.
Planet, Jrrſtern.
Plantagen, Pflanzſtatte.

plauſible, annehmenswurdig, wahrſcheinlich.
plenarie, vollig.
Plenipotentiarius, Bevollmachtigter.
Pleureuſe, Traueraufſchlag.
Plume oder Plumage, (Hut-) Feder.
Plaural, mehrere Zahl. Pluralitat, Mehrheit.
plus, iuehr, Ueberfluß. Flusquamperfectum, langſtver—

gangene Zeit.
Podagra, Fußgicht. Podagricus oder Podagriſt, Fuß—

gichtiſcher.
Poëfie, Dichtkunſt. Poẽët. Dichter. Posterey, iſt ver—

altet. poetiſch, dichteriſch. poetiſiren, dichten, Verſe
machen.

Point d Honneur, Ehrenpunkt, Ehrenliebe. Foint, Spitze,
witziger Einfall.Polemik, Streittheologie, theologiſche Streitigkeiten. po-
lemiſeh, ſtreitend. Polemicus oder Polemiker, Streit
erfahrner.

Policey, Stadtordnung, Landordnung, Staatsordnung—
policiren, in Ordnung bringen.

poliren, glatten, ausfeilen. Politur, Glatte, Glanz,
Feinheit der Sitten. polie. geſchliffen, fein, liſtig. Po-

litik, Staatskunſt. Politicus, Weltmann, Staatskiu—
ger. politiſeh, klua, liſtig.Poltron, Memme, Verzagter, der aber doch grob ſſt.
Poltronnerie, Verzagtheit mit Grobheit verbunden.

Polygamie. Mehrweiberey, Vielweiberey.
Polygon, Vieleck.
Polyſyllabum, vielſilbiges Wort.
Pomp, Pracht. pompðös, Prachtvoll.
ponderiren, erwegen, uberlegen. ponderös, wichtig.
Pön, die Strafe. Pönal-Straf- Pönitenz. Reue, Buße,

Strafe. Pönitenz-Straf-, z. E. Pönitenzpfarre.
Pontificat, Pabſtwurde. Pontificalia, geiſtliche Amts

kleidung.
Pontons, Schiffsbrucken.

35 Popu-
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Populace, Pobel. populär, gemein, pobelhaft, fur je
dermann verſtandlich. populös, volkreich.

Pori, die Schweißlocher.

Port, der Hafen.
Portal, Thor eines Pallaſtes.
Portechaiſe, Sanfte.
Portion, Theil, Mundtheil. portiren, tragen, gunſtig

ſeyn. portirt, gunſtig, zugethan.
Porto, Fracht, Poſtgeld.
Portrait, Bildniß, Gemahlde.
poſitiv, ſetzend, bejahend, zuverlaßig. poſito, geſetzt. Po-

ſitur, Stellung.
Poſſeſs, Beſitz. Poſſeſſion, Beſitzung. Poſſeſſor, Beſitzer.
poſſibel, moglich. Poſſibilitat, Moglichkeit.
ex poſt, hinten nach. vgl. facto,
poſtament, Fußgeſtell.
Poſten, Summe, Stelle.
Poſterität, Nachkommenſchaft, Nachwelt.
voſt feſtum, zu ſpat.
doſthum, nach dem Tode gebohren oder gedruckt.

kFoſtillon, Poſtknecht.
poſtiren, ſtellen. Poſto, Stelle, Stand. Poſte faſſen,

ſich feſtſetzen.
poſtnumeriren, nachbezahlen.

poſtponiren, nachſetzen.

Poſtſeript, Nachſchrift.
poſtuliren, fordern, begehren. Poſtulation, Forderung,

Begehrung, Berufung. Poſtulatum, Heiſcheſatz, An
forderung.

Potentat, machtiger Furſt. Potenz, Macht, Plural. Po-
tenzen.

pouſſiren, betreiben, befordern, unterſtutzen, durchſetzen.

(in Wachs poulſſiren, muß bolſiren heißen.)
Pouvoir, Macht. plein Pouvoir, vollige Macht, Voll

macht.
Prãä, das, der Vorzug. (iſt platt.)
Praambulum, Vormuſik, Vorrcde, Eingang. präambu—

Uren, vorſpielen.
Prabende, Pfrunde. Präbendarius, Pfrundner.
prãcaviren, verhuten, vorſehen. Präcaution, Vorſicht.
praäcediren, vorangehen. Präcedenz, Vorzug, Vortritt.
Praceptor, Lehrmeiſter. Präceptum, Gebot.

pra-
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prueĩpitiren, uberellen, zu ſehr beſchleunigen, niederſchla—

gen. Präcipitanz, Uebereilung, niederſchlagendes Mittel.
Prdeipuum, das Vornehmſte.
präciſe, gerade, genau, ſogleich.
präcludiren, ausſchließen, abweiſen. Präcluſion, Aus

ſchließung.
Practik,. Ausubung (der Regeln). practicabel, thunlich.

practiciren, thun, ausuben, Geſchafte (eines Sachwal—
ters oder Arztes) treiben. wegpractieiren, (unvermerkt)
uber die Seite ſchaffen. Practicus, der Geſchafte treibt,
Erfahrung hat. Practiken, Griffe, Schelmereyen. Pra-
xis, Uebung, Geſchafttreibnng.

prideſtiniren, vorherbeſtimmen. Pradeſtination, Gna—

denwahl.
pradiciren, ſaaen, behaupten. Prädicat, Benennung, Be

hauptuna, Ehrentitel. Prädicant. Prediger. Pradica-
ment, MNerkſtelle (in der Vernunſtlehre); jemand durch

alle Pradicamente loben.
pradominiren, die Oberhand haben.

Praeminenz, Vorzug, Vortreflichkeit.
Praefation, Vorrede.
Praeſectus, Vorſteher, Aufſeher.

praeferiren, vorziehen. Praeferenz, Vorzug.
praefigiren, anſetzen, anberaumen. praefixus terminus,

beſtimmter Tag.
praegnant, auſſerordentlich ſtark. praegnans cauſa, wich

tige Urſache.
Praeguſtus, Vorſchmack.
praejudiciren, nachtheilig ſeyn. praejudicirlich, nachthei—

lich, ſchadlich, bedenklich. Praejudiz, Nachtheil, Vor
urtheil.

Praelat, vornehmer Geiſtlicher.
Praeliminarien, vorlaufige Punkte. Praeliminar, vorher-

gehend.
Praeloqĩium, Eingang, Vorrede.
praeludiren, vorſpielen. Praeludium, Vorſpiel.
praemature, zu fruh, voreilig,
praemittiren, ivoranſchicken. praemiſſis praemittendis,

nachdem das, was vorangeſetzt werden wuß, vorangeſetzt

worden.
Praemium oder Praemie, Preis, Belobnung.

pr ae·
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praenumeriren, voraus bezahlen. Praenumeration, Vor

ausbezahlung.
praeoccupiren, zuvoreinnehmen, zuvorkommen.
praepariren, vorbereiten. Praeparation, Vorbereitung.

Praeparand, der zu einem Amte vorbereitet wird. Prae-
paratorien. Vorbereitungen.

Praepoſitus, Probſt, Vorſteher. Praepoſition, Vorwort.
Praepotenz, hohere Macht, großere Gewalt.
Praerogativ, Vorzug, beſſeres Recht.
praeſagiren, vorherverkundigen. Praeſagium, Vorherver—

kundiqung.
praeſeribiren, vorſchreiben, verjahren. praeſeribirt, ver—

jahrt. Praeſcription, Vorſchrift, Verjahrung.
praeſens, gegenwartig, gegenwartige Zeit. praeſentiren,

darſtellen, vorſtellen, darbieten, den Tag bemerken.
Praeſentatum, Bemerkung der Zeit bey einer Schrift.
Praeſentation, Darſtellung, Vorzeigung. Praeſent,
Geſchenk. Praeſenz, Praeſence, Gegenwart.

praeſerviren, verwahren. Praeſervativ, Vewahrungsmit
tel. Praeſervation, Verwahrung, Verhutung.

Fraeſes oder Praeſident, Vorſitzer. praeſidiren, vorſitzen.
Praeſidium, Vorſitz.

praeſtiren, leiſten, halten. praeſtanda praeſtiren, leiſten,
was manzu leiſten ſchuldia iſt.

praeſumĩren, vermuthen. Praeſumtion, Vermuthung.
praeſupponĩren, vorausſetzen. Praeſuppoßtion, Voraus

ſetzung. praeſumtive, muthmaßlich. Praeſuppoſitum,
vorgefaßte Meynung.

praetendiren, verlangen. Praetenſion, Verlangen, An
ſpruch. Praetendent, der Anſpruch macht.

Praeteritum, vergangene Zeit.
vraeter propter, ohngefahr.
braetext, Vorwand.
praevaliren, ſtarker feyn, mehr gelten.
praevenĩren, zuvorkommen. Praevention, das Zuvor

kommen, vorgefaßte Meynung.
procario, bittweiſe.
preſſiren, dringen, bitten. preſſant, dringend, nothig.
Preſſur, Bedruckung.
preſto. ſchnell.
pretiös, koſtbar. Pretioſa, Koſtbarkeiten, Geſchmeide.

Pretium, Werth, Preis.
Pri-
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Primat, Oberſtelle, erſte Wurde. Primarius, Oberſter.
z. E. Paſtor oder Profeſſor primarius. Primus, der
Vornehmſte. Primitivum, Stammwort.

Primogenitus, Erſtgeborner. Primogenitur, Erſtgeburt.
Principal, Herr. principaliter, hauptſachlich. principa-

lis cauſa, Hauptſache. Principium, Grundſatz, Stoff—
Urſtoff.

Prior, der Erſte, Vorgeſetzter. Priorität, Vorzug, Vor
gang.

Priſe, Erbeutung, ein paar Finger voll, Griff.
Priſonier, Gefangener, Kriegsgefangener.
privat, unbeamtet, auſſeramtlich, nicht offentlich. vrĩva-

tim, geheim, beſonders. Privatſache, eigenene Sache,
Hausgeſchafte. Privation, Entziehung, Beraubung.
privative, mit Ausſchließung anderer,

Privilegium, Freyheitsbrief. privilegiren, damit verſehen.

Ppro, fur. pro und contra, dafur und dawider.
probĩren, beweiſen, verſuchen. Probation, Bewahrung,

Beweis. probabel, wahrſcheinlich, erweislich. Proba-
bilitat. Wahrſcheinlichkeit. probat, bewahrt.

Probitat, Redlichkeit, Frommigkeit.
Problem, Aufgabe, Frage. vroblematiſch, ungewiß, zwei

felhaft.
procediren, verfahren, zu Werke gehen. Procedur, Art

zu verfahren. Proceſs, Verfahrungsart, Rechtsſache.
Proceſſion, Umgang.

in procinctu, im Begriff.
Proclama, Bekanntmachung. proclamiren, ausrufen, auf

bieten. Proclamation, Ausruf; Aufgebot. Proclama-
tor, Ausrufer.

procraſtiniren, immer verſchieben.

procuriren, verſchaffen, beſorgen. Procuration, Beſor—

gung. Procurator, Sachwalter.
Prodigium, Wunder, Anzeige. prodigiss, wunderbar, un

geheuer, ubernaturlich.
Prodigus, Verſchwender. Prodigalitat, Verſchwendung.
Produciren, vorzeigen, aufſtellen. Produkt, Summe, Ge

wachs, Naturgut. Production, Vorſtellung der Zeu
gen, Beybringung der Documente.

Profan, unheilig, ungeweiht, weltlich. Profanation, Ent-
heiligung. profaniren, verunheiligen, heilige Geheim
niſſe ausſchwatzen, entweihen.

pro-
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proficiren, ausrichten, weiter kommen. Profectus, Wachs
thum, Fortgang, Zunehmen.

Profeſſion, Bekenntniß, Handwerk, Kunſt, Geſchaft, Lehr—

amt. Profeſſor, Lehrer. Profeſſur, Lehrſtelle in Wiſſen
ſchaften. Profeſſus, eine Ordensperſon, die ihre Ge—
lubde abgelegt. ex profeſſo, mit beſonderer Sorgfalt,
mit vorzuglicher Aufmerkſamkeit.

Profil, Aufſchnitt, der auſſere Umriß, der ſenkrechte Durch
ſchnitt.

Profit, Nutzen, Gewinn. profitable, nutzlich. proſitiren,
Nutzen ziehen, bekennen, offentlich lehren.

pro forma, zum Schein.
prognoſticiren, vorherſagen. Prognoſticon, Weiſſagung.

Zeichen, woran man die Zukunft erſieht.
Programma, Einladungsſchrift.
Progreſs, Fortgang. Progreſſion, Fortſchreitung. pro-

grediren, fortgehen, fortſchreiten.
Prohibition, Unterſagung. prohibiren, verhindern, verbin

ten.
Project, Entwurf. projectiren, entwerfen.

prolixe, weitlauftig.
Lrolog, Vorrede, Vorbericht.
prolongiren, verlangern. Prolongation, Verlangerung.

pro lubitu, nach Belieben.
promeniren, ſpatziren gehen. Promenade, Spatziergang.
promittiren, verſprechen. Promeſſen, Verſprechungen.
promiſcue, durch einander, ohneUnterſchied.
promoviren, erheben, befordern, Doctor, Magiſter c.

werden. Promotion, Beforderung,
prompt, fertig, geſchwinde. Promtitude, Fertigkeit, Ge

ſchwindigkeit.
promulgiren, bekannt machen. Promulgation, Kundma

chung.
pronunciren, ausſprechen. Pronunciatiou, Ausſprache,

propagiren, fortpflanzen. Propagation. Fortpflanzung.
proponiren, vortragen, vorſchlagen. Propoſition, Antrag,
Vorſchlag. Propaos, Vorhaben, Vorſatz, Materie. à pro-

pos, was ich ſagen wollte, ehe ichs vergeſſe. mal à
pro-

pos, zur Unzeit.
Proportion, Verhaltniß, Gleichmaß. proportĩoniren, in

das gehorige Berhaltniß ſetzen, anmeſſen. proportio-
nirt, gleichuaßig, verhaltnißmaßig, angemeſſen, wohl

gewachſen. pro
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propre, eigen, ſauber, rein, geputzt. Propreté, Zier—

lichkeit, Sauberkeit. proprie, eigentlich. Proprietat,
Eingenthumilichkeit. Proprietarius, Eigenthumer. Pro-
prium, eigener Name, Eigenthum. proprio Marte, aus
eigenen Kraften.

pro rata, nach jedes Antheil.
pro redimenda vexa, zur Abwendung des Verdruſſes eines

Proceſſes.
prorogiren, aufſchieben. Prorogation. Aufſchub.
proſeribiren, in die Acht erklaren. Proſcription, Achtser—

klarung.
Proſa oder Proſe, ungebundene Rede.
Proſelyt, Neubekehrter.

proſequiren, verfolgen, fortſetzen.

vroſodie, Tonmeſſung. proſodiſeh, tonmaßig.
proſperiren, beglucken. Proſperität, Gluck, Wohlergehen.
proſpiciren, vorherſehen, verſorgen. Proſpect, Ausſicht.
pro ſubſtrata materĩa, nach Beſchaffenheit gegenwartiger

Sache.
protegiren, beſchutzen. Protection, Schutz. Protector,

Schutzherr.

pro tempore, dermalen, fur jetzt.

Proteſt, Verwerfung eines Wechſels. proteſtiren, ſich ge—
gei etwas ſetzen oder erklaren. Proteſtation, Wider
ipruch, Vorbehalt des Rechts.

Frotokoll, Gerichtsbuch, Vernehmungsbuch. protocolli
ren, eintragen.

Protonotarius, erſter Notarius.
protrahĩren, verzogern. Protaction, Aufſchub, Verzoge

rung.
Proverbium, Spruchwort.
kroviant, Lebensmittel, Mundvorrath. proviantiren, da

mit verſehen.
Providen?, Vorſehung, Vorſicht.
Frovinz, Landſchaft.
Proviſion, Vorrath, gebuhrender Vortheil, Abzug. Pro-
vilſor. Handlungs-(Apothek-) Beſorger, Schulhalter.
proviſionaliter, im Voraus, bis auf weitere Verordnung.
provociren, ausfordern, ſich auf jemand berufen. Provo-

cation, Herausforderung, Berufung. Provocant, der
Herausforderer. Provocat, der Herausgeforderte.

Proximitat, Nachbarſchaft, nahe Verwandjchaft.

pru-
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Irudence, Klugheit. prudenter, klug, vorſichtig.
Iſychologie, Seelenlehre.

lubertät. Erwachſenbeit, Mannlichkeit, Mundigkeit.
publik, offentlich. Publicam, die Welt, die Leute, das

gemeine Weſen. Publiciſt. Staatsgelehrter. publici
juriĩs, allgemeinen Rechtens, woran jedermann Theil neh—

men kann. pabliciren, bekannt machen. publicatum,
eroffnet, betannt gemacht. Publication, Bekanntma
chung.

pueril, kindiſch. Puerilität, kindiſches Weſen.
nuiſſance, Macht. puiſſant, machtig.
Punct, Punkt, Hauptſache, Satz. punctiren, Punkte

machen, eine Sache kurzlich eintheilen. Punctation,
Entwurf von einem Vergleich. punctuell, punkllich,

genau.
Pupill, Mundel, Pflegeſohn.
Pur, rein, bloß. Purität, Reinigkeit. purificiren, rein
 machen. Purification, Reinigung.
purgiren, reinigen, abfuhren, ſchworen. PFurgation, Rei—

nigung des Leibes. Purganz. reinigende Arzney. Pur-
gatorium, Fegfeuer, Reinigungseid.

Pyramide, Spitzſaule.

4

qua, als. Z. E. qua Konig, d. i. in ſofern einer Konig
iſt.Quadrangalum, Viereck. Quadrat, vollkommenes Vier
eck. quadrat, geviert, vollkommen viereckig. Quadrant,
vierter Theil eines Zirkels, Stuckrichter.

quadriren, paſſen, mit ſich ſelbſt multipliciren. Quadru-
pelalliance, vierfaches Bundniß. quadrupliren, mit
vier multipliciren.

qualificiren, geſchickt machen. Qualität, Beſchaffenheit,

Gabe, Stiand.
Quantum, Summe, Betrag. Quantitãt, Groſſe, Viel

heit, Menge.
Quarantaine, vierzigtagige Reinigung.
Quartal, Vierteljahr. quartaliter, vierteljahrig. Quar-

tanfieber, viertagiges Fieber. Quartier. Viertel, Woh
nung, Platz, Verſchonung. Quart, Maß, Viertel.

quaſi, gerade als wenn, gleichſam.

quae-
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quaeritur, es fragt ſich. Quaeſtion, Frage. quaeſtio-

nem moviren, Frage ſtellen. quaeſtioniren, viel Fra—
gen thun, vernehmen.

Querelle, Zank. querelliren, zanken. queraliren,
klagen.

quid pro quo, oder quĩ pro quo, eins furs andere, Ver—

wechslnng, Mißverſtand. quid quid ſit, es mag ſeyn,
was es ſey.

quieſeiren, ruhen, ſich beruhigen.
Quinquennium, funf Jahre. Quinquennell, eiſerner

Brief.
Quinteſſenz, beſte Kraft, Auszug.
quit, los, frey. quittiren, verlaſſen, beſcheinigen. Quit.

tung. Schein.
quocunque modo, auf was Art und Weiſe es ſeyn mag.
quod bene notandum, welches wohl zu merken.
Quodlibet, Miſchmaſch.

vuo jure, mit welchem Recht.
Quotus oder Quotient, was beym Dividiren heraus—

kommt. Quota, Antheil.

R.
Rabatt, Abkurzung, Abzug. rabattiren, abzichen. Na-—

batten, Seitenbeete, Aufklappen.
Rabuliſt, Zungendreſcher, liſtiger Advokat.
radiren, auskratzen, atzen.

radotiren, ſchwatzen, ſchwarmen. Nadoteut, Schwatzer,
Plauderer. Aadotage, Geſchwatz.

raffiniren, verfeinern, lautern, ſinnen, denken. Raffine—

ment, liſtiges Weſen, witzige Einfalle. raffinirt, ver—
ſchlagen, gelautert, verſchmitztRaffraichiſſement, Erfriſchuna.

Ragat, Appetiteſſen, Kraftbruhe, kleingehaktes Fleiſchwerk.

railliren, ſpaßen, aufziehen. Zaillerie, Scherz, Spotte—

rey, Nailleur, Spotter.
Raiſon, Grund, Vernunft, Gehorſam, Cvernunftige) Ver—

fahrungsart, Billigkeit. raiſoniren, ſprechen, vernunf—

teln, nachdenken, widerreden. Kaiſonement. Beurthei—
lung, Vernunftelung, Nachdenken. 1aiſonable, ver—

nunftig, billig, recht.
tamadlſirt, ſtark, unterſetzt.

G Ran-
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Ranzion, Loſegeld. ranzioniren, loskaufen.

Rang, Reihe, Platz, Ehrenſtuffe. rangiren, in Ordnung
ſtellen, ſeinen Platz nehmen.

Rappel, Zuruckberufung. rappelliren, zuruckberufen.

Rapport, Bericht, Antwort. rapportiren, berichten, Ant—

wort zuruck bringen.
raptim, in Eil. Xaptus, Raub, Anfall (von Tollheit).

rar, ſelten. ZAaritat, Selteuheit.
raſiren, ſchleifen, ſcheren.

pro rata, ſo viel, als jedem zukommt (beyzutragen) rati-
ficiren oder ratinabiren, genehmigen, beſtattigen. Ra-
tification oder Aatihabition, Beſtattigung, Genehm

haltung.
Ration, io viel als Aaiſon,

ingl. Futterportion. ratione,
in Anſehung, in Betreff. Katio dubitandi, Grund zu
zweifeln. Ratio decidendi. Entſcheidungsgrund. Ra-
tiones pro et contra, Grunde fur und wider.

Ravage. Verheerung, Plunderung. ravagiren, verheeren,

plundern.
reel, wirklich, weſentlich. ZKealia, erhebliche Dinge, die

etwas wichtigers, als bloße Worte betreffen. ealität,
Wirklichkeit. realiſiren, zum wirklichen Daſeyn bringen.
wirklich thun.

Rebell, Emporer. rebelliren, ſich emporen. ebellion,
Emporung, Aufruhr.

rebus, ſ. res.
recapituliren, kurz (den Hauptpunkten nach) wiederhohlen.

ecapitulation, kurze Wiederhohlung.
recenfiren, beurtheilen, erzahlen.

Recepiſſe, Empfangſchein. Recept, Arzneymittel, Vor
ſchrift. Reception, Aufnahme.

Receſs, Vergleich, Abſchied, Beſcheid. recefliren, ſeine

Meynung zu Papier bringen, oder zu Papier bringen

laſſen.
Recherche, Unterſuchung, Nachforſchung.

Recidiv, Ruckfall.
recipiren, annehmen, aufnehmen. recipe, nimm ein.

reciprok, gegenſeitig, wechſelſeitig, zurukkehrend, bezie—

hend. reciprocireu, erwiedern.
recitiren, herſagen, herleſen.
rerlamĩren, widerrufen, znruckfordern, zuruckberufen. Re-

clamation, Zuruckforderung.
recog-
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recognoſeiren, ausforſchen, (vom weitem) beſichtigen, fur

richtig anerkennen, nachſehen. Kecognition, Anerken—

nung, Erkennung, Erkenntlichkeit, Nachſehung, Nach—
ſicht.

recolligiren, faſſen, wiedererhohlen, zu Kraften kommen.

recommendiren, empfehlen, anpreiſen. ecommendation,
Enipfehlung, Anpreiſung. recommendable, empfeh—
lungswerth.

Recoinpens, Belohnung. recompenſiren, belohnen, ver—

gelten.
reconciliiren, begutigen, verſohnen. Keconciliation, Ver—

ſohnnng.
Reconnoiſſance, Erkenntlichkeit. reconnoifſant, er—

kenntlich.
reconvaleſciren, wieder geſund, wieder hergeſtellt werden.

Aeconvaleſeenz, Wiedergeneſung.
reconveniren, gegenklagen. Reconvention, Gegenklage.
Recours, Ruckaang, Zuflucht.
recreiren, erfriſchen, ergotzen. Kecreation, Ergotzlichkeit,

Erquickung.
Recruten, neue Soldaten. recrutiren, mit neuen Solda—

ten verſehen, erganzen.
recta, geradesweges. recte, richtig. rectiñiciren, berich

tigen.
Recueil, Sammlung.
recuperiren, wiedererobern, wieder an ſich bringen.
recurriren, zuruck gehen, ſeine Zuflucht nehmen.
recuſiren, ablehnen, ausſchlagen. Recuſation, Verwei

gerung.
reähibiren, zuruckgeben. Neahibition, Zuruckgabe.

redigiren, brinaen, z. E. in eine Sammlung.
redimiren, loskaufen „befreyen.
Redoute, Schanze, Maskerade.
reddreſſiren, verboſſern, wiederherſtellen.

reduciren, zuruckfuhren, herabſetzen, abdanken, einziehen,

verwandeln. Keduction, Abdankung, Abzug, Ver—

wandlung.
reel, wircklich, weſentlich, wahr.
Refectorium, Speiſezimmer, ESpeiſeſaal.

referiren, erzahlen, anzeigen, ſich auf etwas beziehen,
Keferent, Vortragfuhrer, Anbringer. ad reſerendum.

G 3 um
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um es einer Verſammlung von Richtern vorzutragen.
Aeferendarius, Berichterſtatter, Vortrager.

reflectiren, Ruckſicht nehmen, nachdenken, zuruckwerfen.
Reflexion, Abſicht, Betrachtung, Zuruckprellung.
reſormiren, verbeſſern, (von Misbrauchen) reinigen. Re-

forme oder Reformation, Verbeſſerung, Glaubensrei
nigung.

Refractarius, Widerſpenſtiger.
Refraction, Brechung der Strahlen.
Refugies, reformirter Fluchtling aus Frankreich. Refu—

gium, Zuflucht.
refundiren, wiedererſtatten. Kefuſion, Wiedererſtattung.
refuſiren, ausſchlagen. Kefus, abſchlagige Antwort.
refutiren, widerlegen. Refutation, Widerlegung.
regal, koniglich. Aegale, konigliches (landesherrliches)

Vorrecht. Pl. Regalien. regaliren, beſchenken.

Regard, Ruckſicht, Betracht. regardiren, betrachten, in
Betrachtung ziehen.

Regel, Richtſchnur.
Regeneration, Wiedergeburt.
Regent, Reichsverweſer, Landesfurſt.
regeriren, zuruckgeben, antworten, regemachen.

Region, Gegend, Landſchaft.
Regiſter, Blattzeiger, Verzeichniß. regiſtriren, eintragen,

einſchreiben. Regiſtratur, Ort, wo offentliche Schriften
aufbewahrt werden. Kegiſtrator, Beamter, der offent
liche Schriften ſammelt.

Reglement. Verordnung, Richtſchnur.
Regreſs, Ruckgang, Schadenserhohlung.
regrettiren, bedauern, beklagen.
regular, regelmaßig. Regularität, Regelmaßigkeit. re—

gulariter, gewohnlich. reguliren, in Ordnung bringen.
rejiciren, verwerfen. Kejection, Verwerfung.
reĩteriren, wiederhohlen. Reiteration, Wiederhohlung.
Relais, Pferdwechſel.
Relation, Bericht, Erzahlung. relativ, beziehend.

relaxiren, loſer machen, losgeben. Aelaxation, Losma—
chung.

relegiren, verweiſen. Relegation, Verweiſung.
releviren, als etwas wichtiges anzugeben ſuchen. rele—

vant, wichtig, erheblich, bedenklich.

Reli-
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Religion, Gottesfurcht, Glaube. religids, gewiſſenhaft,
gottesfurchtig. Religioſe, Monch, Ordensgeiſtlicher.

Reliquien, Ueberbleibſel. Zelicten, nachgelaſſene Witt—

we, Kinder.
reluiren, einloſen. Keluition, Einloſung, Einloſungs-—

recht.
Remarque, Anmerkung. remarquiĩren, bemerken. re-

marquable, merkwurdig.
rembourſiren, erſtatten. Rembourſement, Wiedererſtat-—

tung.
remediren, abhelfen, verbeſſern. Lemedur, Hulfe, Ver

Hbeſſerung. Kemedium, Hulfsmittel.
Remeſſen oder Nemieſen, Gelduberſchickungen. remitti-

ren, zuruckſchicken, erlaſſen, Geld durch Wechſel uber—
machen. NRemiſſion, Erlaſſung, Vergebung. Nemit-
tent, Ueberſchicker. Remiſe, Schauer, Behaltniß. re-miſive, auf etwas ſchon geſchriebenes oder gemeldetes
zuruckweiſen. Aemiſſoriales, Zuruckſendungsſchreiben.

remonſtriren, vorſtellen. Remonſtration, Vorſtellung.
Remontepferde, Erganzungspferde. remontiren, wieder

beritten machen.
removiren, entfernen, abſetzen. Remotion, Dienſtentſe—

tzung. emotiores, weitlauftigere Verwandte.
remuneriren, belohnen, beſchenken. Kemuneration, Be—

lohnung, Geſchenk.
Rencontre, Vorfall, Begegung, (ohngefahrer) Streit.
rencontriren, begegnen, aufſtoßen.
Rendezvous, Sammelplatz, Zuſammenkunftsort.
Renegat, Glaubensverleugner.
renitiren, ſich gegen etwas ſtrauben. RNenitenz, Wider—

ſtrebung.
Renomée, Ruf. par Renomée, dem Namen oder Ruf

nach. renommirt, beruhmt. Aenommiſt, Schlager,
Raufbold. renommiten, den Raufbold ſpielen.

renoviren, erneuern. Renovation, Erneurung. Reno-
vatur, erneuerte Beſchreibung eines Guts. Kenovator,
der dieſe Beſchreibung auf ſich hat.

Renten, Einkunfte vom Vermogen. Rentey, Zahlkammer.
renunciren oder renuncüiren, entſagen. Renunciation,

Entſagung.
repariren, ausbeſſern, erſtatten, wieder gut machen. Ke-

paration oder Aeparatur, Ausbeſſerung.
Repar-G 3
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Repartie, Antwort, Erwiederung. J

repartieren, vertheilen. Kepartition, Vertheilung.
repaſſiren, zuruckgehen, zuruckreiſen.
repetiren, wiederhohlen. Kepetition, Wiederhohlung.
Repertorium, Regiſter.
Replik, Gegenantwort. repliciren, erwiedern.

repondiren, vergl. reſpondiren.
Repoſitorium, Bucherbrett oder Schrank. Kepoſitio,

Wiedereinſetzung.
repouſſiren, zurucktreiben.
repræſentiren, vorſtellen, auffuhren. Repræſentation,
Vorſtellung.
reprehendiren, tadeln. Reprehenſion, Tadel.
Reprefſalien, Erwiederungen (unrechter Handlungen), Ge

genfeindſeligkeiten.
Repriĩmande, Verweis. reprimandiren, ſchelten, Ver—

weis geben.
reprobiren, verwerfen, nicht annehmen. Reprobation, Ver

werfung,
Reproche, Vorwurf, Verweis. reprachiren, vorwerfen,

verweiſen.
reproduciren, einen Gegenbeweis fuhren. Keproducent.

der den Gegenbeweis fuhrt. Aeproduct, gegen den der

Beweis gefuhrt wird.
Republik, Staat, freyer Staat. Republikaner, Frey—

heitsfreund, Freyſtaatburger.
repudiiren, verwerfen, nicht annehmen wolleu.
repugniren, widerſtreiten, entgegen ſeon. Aepugnanz,

Widerſetzung.
Repulſa, die, oder der Kepuls, abſchlagige Antwort, Ab

weiſung.
Reputation, Ehre, guter Ruf, Anſehen. reputirlich, ehr—

bar, nicht von ganz ſchlechtem Stande.
Requette, Bittſchrift.
requiriren, erfordern, zuruckfordern, erſuchen. Ro vifi-

tion, Anſuchung. Aequiſitum oder Aequiſit, Erfor—
derniß. Aequĩſitorieles, Erſuchungsſchreiben.

Res, Sache, vergl. Factum. res integra, eine Sache,
wobey noch nichts gethan oder verſehen iſt. re vera,
in der That.

relcindiren, vernichten, umſtoßen.

reſcon-
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reſcontriren, abrechnen, nachrechnen, nachſehen. Reſ-

contro, Abrechnung, Bezahlung.
reſeribiren, zuruckſchreiben, antworten. Keſcript, Ant

wort (auf eine Anfrage), Befehl.
reſerviren, vorbehalten. Neſervation, Vorbehalt. Reſer-

vatio mentalis, heimliche Vorbehaltung, muthwilliges
Mißverſtandniß bey Ablegung eines Eides. Keſervat,
vorbehaltenes Recht. reſlervatis reſervandis, mit Vor—
behaltung deſſen, was man ſich vorbehalten muß. Re-
ſerve, Ruckhalt, Hinterhalt.

reſidiren, wohnen, ſein Hoflager haben. Neſidenz, Wohn
ſtadt, Hoflager, Burg. teſident, Geſandter.

Reſidunm, Reſt, das Uebrige.
reſigniren, niederlegen, abdanken, aufſgeben. eſigna-

tion, Abtrettung, Niederlegung ſeines Amtes.
reſiliren, zurucktreten, von einem Kaufe oder Kontrackt

abſtehen.
reſiſtiren, widerſtehen. Reſiſtenz, Widerſtand.
reſolviren, entſchließen, beſchließen, aufloſen. Reſolution,

Entſchließung, Beſcheid.
Reſonanz, Wiederklang, Wiederſchall.
Reſpect. Ruckſicht, Hochachtung, Ehrerbietung, Scheu.

reſpectiren, ehren, ſcheuen. reſpectueux, ehrerbietig.
reſpective, in gewiſſer Ruckſicht, ein jedes, wie es ſich
ſchickt. reſpectirlich, reſpectabel, Ehrerbietung ver—

dienend, anſtandig.
reſpieiren, nachſehen, zuruckſehen, Ruckſicht auf etwas

nehmen.
reſpiriren, wieder (frey) Athem ſchopfen, Athem hohlen.

eſpiration. Athemhohlung.
Reſpit oder Aepit, Wechſelfriſt. Reſpit-oder Reſpectta-

ge, Nachſichtstage (bey Bezahluug eines verfallenen

Wechſels).
reſpondiren, antworten, gut ſagen, ubereinkommen, ent—

ſprechen. reſponſable, Red und Antwort zu geben

ſchuldig. Aeſponſum, Gutachten, Bedenken.
reſſentiren, empfindlich aufnehmen, ahnden. Keſſente-

ment, Empfindlichkeit, uble Aufnahme, Ahndung.
Reſſort. Triebfeder.
Reſſource, Erhohlung, Zuflucht, Hulfe.
Reſt, das Uebrige. reſtiren, ruckſtandig ſeyn, noch ſchul—

dig ſeyn.
G a4 reſtau-
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reſtauriren, wiederherſtellen, wiederaufbauen.
reſtituiren, wiederherſtellen, wiedergeben. in integrum,

eine Perſon oder Sache wieder in ihren vorigen Zuſtand
ſetzen. Keſtitution, Wiedererſetzung, Wiedergeneſung.

reſtringiren, einſchranken. Reſtriction, Einſchrankung.
reſultiren, folgen, herauskommen. Keſultat, das, Erfolg,

letzter Schluß, Ausſchlag.
retabliren, wiederherſtellen. Retabliſſement, Wiederher—

ſtellung.
retardiren, verzogern, aufhalten. Retardation, Aufſchub,

Verzogerung.
retiniren, zuruckhalten. Retention, Vorenthaltung.
retiriren, ſich zuruckziehen, fluchten, zur Ruhe begeben,

Aetirade, Ruckzug, Ruhort, Zufluchtsort. retire, ſtill,
eingezogen.

retorquiren, erwiedern, wieder ſchimpfen, zuruckgeben,

mit eigenen Grunden ſchlagen. Ketorſion, Wiederver—
geltung, Erwiederung. jus retorſionis, Wiedervergek—

tungsrecht.
Retorte, Diſtillirgefaß.
Retour, Ruckkehr, Ruckreiſe. retourniren, zuruckkehren.

retractiren, zurucknehmen, wiederdurchſehen. Aetracta-
tion, Wiederruf.

Retraite, Ruckzug, Abzug.
retranchiren, verſchanzen. Retranchement, Verſchan—

zung.
reuniren, wiedervereinigen. RNeunion oder eunition,

Wiedervereinigung.
reülliren, glucklich ſeyn, ſeinen Zweck erhalten.
Reus, der Schuldige, der Beklagte.
Revange, Rache, Wiedervergeltung. revangiren, rachen,

vergelten.
Reveille, Morgenmarſch.
reveliren, offenbahren, entdecken. Revelation, Offenbah—

rung, Entdeckung.
Revenuen, Einkunfte.
Re vera, wahrhaftig, furwahr.
Reverenz, Verbeugung, Aufwartung, Ehrerbietung. re—

verenter, mit Ehrerbietung, mit Ehren zu melden.
Revers. Schein, Verpflichtung, Ruckſeite. reverſiren, ver—

pflichten, verbindlich machen. Keverſales, Verpflich—
tungsſchein.

revi-
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revidiren, durchſehen, nachſehen. Neviſion, Durchſicht.

 revociren, wiederrufen, zuruckrufen. Aevocation, Wie—
derruf. Revocatorien, Zuruckrufungsbriefe.

Revolte, Emporung, Aufſtand. revoltiren, ſich empo—

ren. Revolution, Staatsveranderung, Abwechslung.
Revüe, Muſterung, Beſichtigung.
Rhetor, Redner, Redelehrer. Rhetorik, Redekunſt. rheto-

riſeh, redekunſtleriſch. Ahetorication, Rednerausdruck.

ridicul, lacherlich, abgeſchmackt.
rigide, hart, ſtrenge. Aigueur, Strenge, Ernſt. rigou-

reux, ſtrenge, ernſtlich, unbarmherzig.
Riſico, Gefahr. riſquiren, wagen, Gefahr laufen.

rite, gebuhrend, gehorig.
Ritornel, Wiederhohlung, Wiederhohlungsſatz.
Rituale, Kirchenbuch. Agende.
Rival, Mitbuhler, Mitwerber.
Rotomontade, Prahlerey, Aufſchneiderey.
Roman, Liebesgeſchichte, erdichte Begebeuheit.

Ronde, Runde, Umgang bey der Wache, Beſichtigungs—

wache.
Roquelaure, Regenmantel.
ſub roſa, unter der Hand, alles im Vertrauen.
rottiren, rotten.
Rotulus, Zeugenverhor. rotuliren, Acten mit Zeichen

verſehen, wie ſie zuſammen gehoren.
rotunde, rund, frey heraus, kurzum.

couilliren, gana und gabe ſeyn, umlaufen.

Route, Weg, Straß.
Rubrik, Ueberſchrift, Titel. rubriciren, mit Ueberſchrif—

ten verſehen. Aubrum, Buchtitel.
rüde. unerfahren, ungeſittet, grob. Aüdeſſe, oder Ru—-

dität, Grobheit, Unerfahrenheit.
Rudera, Bruchſtucke, Trummer, Ueberbleibſel.
Rudimenta, Anfanasgrunde.

 Ruin, Umſturz, Verfall, Verderben. Auinen, Bruch—

ſtucke, Trummer, Ueberbleibſel. ruiniren, zur Grnnde
richten.

ruminiren, uberlegen, durchdenken, (eigentlich wieder
kauen.)

Rumor, Getummel, Larmen. rumoren, larmen, un—

ruhig ſeyn. Kumor, Gerucht, Sage.

G 5 Rup-



1oG

Ruptur. Bruch, Uneinigkeit, Zwieſpalt.
Ruſticitär, Ungeſchliffenheit, Grobheit.

S.
Cacra, heilige Sache (das heilige Abendmahl, die Bibel

u. d. gl.). ſacrificiren, aufopfern. JFacrilegium, Kir
chenraub.

Saculum, ſ. Seculum.
Sagacität, Scharfſinnigkeit, Verſchlagenheit.
Saiton, die Jahreszeit. hors de ſaiſon, zur Unzeit.
Salarium. Beſoldung. ſalariren, beſolden.
Saldo, was nach abgeſchloſſener Rechnung noch zu berichti—

gen bleibt, Beſtand. ſaldiren, ausrechnen, wie viel
noch baar zu bezahlen bleibe, abſchließen.

Saline, Salzwerk.
Salivation, Speichelkur. ſaliviren Speichel auswerfen.
Salon, großer Saal.
Salto, Sprung. Falto mortale, ein ſehr kunſtlicher und

gefahrlicher Sprung.
Salus, Geſundheit, Heil. ſalutiren, grußen, bewillkom—

men, Chrenbezeugungen erweiſen.
Salve, Ehrenſchuß.
ſalvus, friſch, geſund. a ſalvo, in ſalvo, wohlbehalten,

(vor aller Gefahr) geſichert. Salvus conductus oder
Halvatorium, ſicher Geleit. ſalva conſcientia, mit gu—
tem Gewiſſen. ſalvis exceptionibus, mit Vorbehalt derin Rechten gegrundeten Einwendungen. ſalvo honore,
oder ſalva venia, mit Ehren zu melden. ſalvo erore
calculi, mit Vorbehalt eines Rechnungsfehlers. ſalvo
titulo, dem Titel unnachtheilig. ſalvo jure, mit Vor—
behaltung eines Rechts. Salvegarde, oder Sauvegar-
de, Schutzwache. ſalviren, retten, in Sicherheit brin—

gen.
ſanciren, anordnen, feſtſetzen. Sanction, Anordnung, Feſt

ſetzung.
ſancte, heilig.
ſanguiniſeh, blutreich, feurig. Sanguineus, ein Blutrei

cher Menſch.
ſans comparaiſon, ohne Vergleichung.
ſans fagon, ohne Umſtande.

ſans
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ſans raiſon, ohne Grund. ſans raiſon et ſans rime. ohne
allen Grund, ohne alle Veranlaſſung.

Santé, Geſundheit. a votre ſanté, auf eure Geſundheit.
ſapienti ſat, ein Kluger denkt das Uebrige hinzu; ihr Lie—

ben, denkt weiter nach.
Sappe, unterirdiſcher Gang. ſappiren, unterirdiſche Gan—

Ige machen (um die Minen, eine Feſtung zu entdecken),
untergraben. Sappeur, Minengraber.

Sarcaſmus, hohniſcher Spott, beißender Scherz.
KFatire, Spottgedicht, Spott. Katiricus oder Satiriker,

Spotter, Spottſchriftſteller. ſatiriſen, hohnreich, ſpot
tiſch.

ſatisfaciren, genug thun. Latisfaction, Genugthuung,
Befriedigung. ſatisfait, zufrieden.

Satyr, Waldgott. Pl. Satyren, auch wohl Satyrs.
Sauce, Bruhe, Tunke.
Sauvegarde, ſ. in ſalvo,
Savitien, Grauſamkeiten.
Sbirren, Haſcher.
Scandal, Anſtoß, Aergerniß. ſcandalös, anſtoßig, arger—

lich. ſcandaliſiren, argern.
ſcandiren, nach dem Sylbenmaß leſen. Scanſion, das

Leſen nach dem Sylbenmaß.
Searteque, ſ. Charteque.
Schafot, ſ. Echafaut.

Schürpe, Leibbinde.
Scatoulle, ſ. Chatoulle,
Sceleton, Skeleton oder Skelett, Geripp.
Scene, Schauplatz, Schauſpiel.
Sceptieus, ein Zweifler.
Schedula, Zettel.
Sehema, Entwurf, Abriß. ſehematiſeh, ordentlich, ab—

rißmaßig.
Sechisma, (Kirchen-) Trennung, Spaltung. ſchismatiſch,

trennſuchtig. Schismaticus, oder Sehismatiker, Trenn—
ſuchtiger, Abgetrennter.

Schola, Schule. Feholar, Schuler. Scholarcha, Auf—

ſeher einer Schule. Protoſcholarcha, Oberauſſeher einer
Schule. Ccholion, Anmerkung, Erlauterung.

Seiagraphie, Schattenriß, Entwurf.
ſeibile, was man wiſſen kann. in omni ſcibili, in allen

Arten von Wiſſenſchaften.
Seienz,
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Scienz, Wiſſenſchaft. Pl. Scienzen.
ſcilicet, (eigentlich nemlich.) freylich, im umgekehrten

Verſtande.
Scomma, Spottrede.
Scontro, Abgleichung. ſcontriren, ſich berechnen.
Scopticus oder Sooptiker, Spotter, Klager. ſcoptiſiren,

ſpotten, ſpotteln, klagen.
Scopus, Zweck, Ziel, Grund.
Seribent, Schiftſteller. Seripturen, Schriften. Serip-

tum, Schrift. ſeriptum, geſchrieben.
Scrupel, Zweifel, Bedenklichkeiten, Drittelquentchen. ſeru-

pulös, zweifelhaft, peinlich, voller Bedenklichkeit, gewiſ—
ſenhaft. ſerupuliren, zweifeln, nachſiünen, ſich Be—
denklichkeiten machen.

ſeciren, zerſchneiden, offnen.
ſeckiren, belaſtigen, ſpotten.
ſeeret, geheim. SFecretum, Geheimniß, geheimes Sie—

gel, heimliches Gemach, Abtritt. Hecretar, Geheim—
ichreiber, Schreiber.

Secte, Parthey, Anhang.
Zection, Abſchnitt, Eintheilung, Aufſchneidung, Oeffnung.
Seculuin, (andere ſchreiben Sæculum) Jahrdundert. ſecu-

lar, weltlich. ſeculariſiren, weltlich machen. ſecula-
riſeh, hundertjahrig, Jubel—.

Secunda, zweyter Wechſelbrief. Seeunde, Scchzigſtel—
minute. ſecundiren, unterſtutzen, helfen, beſchutzen.
Secundant, Helfer, Beyſtand.

Securitãät, Sicherheit.
Sedes, Sitz, Stuhlgang. Hedes belli, Kriegesſchauplatz.

ſedentaria vita, ein ſitzendes Leben, wobey man ſitzt,

ließt und ſchreibt.
Sedez oder Sedecimo, Sechzehnblatterform.
Sedition, Aufſtand, Aufruhr. ſeditieux, aufruhriſch, auf—

wiegelnd.
ſeduciren, verfuhren. Ceduction, Verfuhrung.
Seigneur, gebietender Herr.
Sejour, Aulenthalt. ſejourniren, ſich aufhalten.
ſeleẽt, auserleſen. Selectus, Auswahl.
Semblant, Schein.
ſemel pro ſemper, ein fur allemahl.
Semeſtre, halbes Jahr. æeſtivum, Sommerhalbesjahr.

hibernum, Winterhalbesjahr.
Semi-
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Semicirculus, halber Zirkel. Semidiameter, Halbmeſſer.
Semicolon, Strichpunkt. Semidoctus, Halbgelehrter.

Seminarium, Pflanzſchule.
Senat, Rath. SJenator, Rathsherr. Senatusconſultum,

Rathsſchluß. Senior, der Aelteſte, Aelteſter.
ſenſible, empfindlich, ſchmerzhaft. Senſibilität, Empfind—

lichkeit.
Senſus, Sinn, Verſtand. ſenſus communis, Gemeinſinn,

gemeiner Menſchenverſtand. ſenſu latiori, in weiterm
Verſtande, ſtrictiori, im engern. ſentiren denken,
meinen, urtheilen. Sentenz, Ausſpruch, Urtheil, (Sit
ten) Spruch. ſententia definitiva, Endurtheil. ſen-
tentia interlocutoria, Zwiſchenurtheil. ſententiös, ſinn
reich, lehrreich, ſpruchreich. Fentiment, Meynung,
Empfindung, Denkungsart. ſentimental, empfindſam.

ſepariren, trennen, ſcheiden. Separation. Trennung, Ab—

ſonderung. Separatiſt, Abſonderer, Sonderling. ſepa-
ratim, beſonders.

Septiduum, Zeit von7 Tagen.
Sepultur, Begrabniß.
Sequenz, der folgende.
ſequeſtriren, (ſtreitige Guter) verwalten laſſen. SFeque-

ſtration, (einſtweilige) Verwaltung. Sequeſter, Ver
walter ſolcher Guter.

Sorail, Pallaſt des Turkiſchen Kaiſers.
Serenade, Standchen.
Sereniſſimus, Seine Durchlauchten (der regierende Furſt

oder Herzog).
Sergeant oder beſſer Sergent, Feldwebel.
Series, Reihe, in una ſerie, in einer ununterbrochenen

Reihe.
ſeriös, ernſthaft. en ſerieux, im Ernſt.
Sermon, Rede.
ſerviren, dienen, bedienen, decken (die Tafel). Ferviette,

Tellertuch. Lervice, Tiſchgeſchirre, Aufſatz. Serviteur,
Diener. Hervante, Dienerinn. ſerviliſeh, ſtlaviſch.
Servitut, Nothwendigkeit, einem andern auf ſeinem
Grund und Boden gewiſſe Freyheiten einzuraumen.

Fellion, Sitzung, Sitz.
ſever, ernſtlich, ſtreng. Severität, Ernſt, Strenge.
Sexennium, Zeit von ſechs Jahren.
Sexus, Geſchlecht. Sexus ſequior, ſchwacheres Geſchlecht,

Frauenzimmer. vi-
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Sigill, Siegel. loco ſfigilli, der Platz anſtatt des Siegels.
ſub ſigillo confeſſionis, unter dem Siegel der Beichte

und der Verſchwiegenheit. ſigilliren, beſiegeln.

ſigillatim, einzeln, ſtuckweiſe.

Signum, Zeichen, Merkmal. ligniren, zeichnen, unter—

zeichnen. Signal, Zeichen. ignaliſiren, hervorthun.
Signatur, Zeichen, ſchriftlicher Befehl. ſignatum, ge—

zeichnet. Fignet, Petſchaft, Zeichen. ſignificiren, be
deuten. Signification, Bedeutung.

Silentium, das Stillſchweigen; ſtill!
Silhouette, Schattenriß.
Simile, Gleichniß.
Simonie, Beſtechung, um ein Geiſtliches Amt zu erhalten.

Handeverſilberung.
ſimpel, einfach, bloß, gradeweg oder gradehin, ſchlecht,

ſchlicht, einfaltig. Simplicität, Einfachheit, Ungezwun«
genheit, Einfaltigkeit. ſimpliciter, ſchlechthin, ſchlechter—

dings, ohne Einſchrankung. Simplum. das Einfache,
(dem Duplo oder Doppelten entgegengeſetzt).

ſimuliren, vorgeben, ſich ſtellen. Simulation, Verſtellung.
Simultaneum, ein gemeinſchaftliches Ding, Haus c. ſi-

multanea inveſtitura, geſammte Hand, Mitbelehnſchaft.
ſincer, aufrichtig, redlich. Sincerität, Aufrichtigkeit, Red

lichkeit. ſinceriren, ehrlich thun, ehrlich alles heraus—

ſagen. Finceration, Schein der Ehrlichkeit, angenom—

mene Ehrlichkeit.
ſine die et conſule, ohne Jahr und Tag; ohne Unter

ſchrift der Zeit, des Orts und des Nahmens.
ſingular, ſonderbar, eigen. Singularität, Sonderbarkeit.

CEigenſinn. Singular, einfache Zahl.
ſiniſter, links, verkehrt, unglucklich.

Sinus, Meerbuſen.
Sire, Herr, Konig.
ſiſtiren, ſtellen.
Situation, Lage. ſituirt, gelegen.
ſobrie, vernunftig, nuchtern. Lobrietät, Nuchternheit,

Maßigkeit.
Socius, Geſellſchafter. Societät, Geſellſchaft. ſociabel,

geſellig.
Solatium, Troſt.
Soldzc, Kriegesmann. Loldatesque, Kriegsmannſchaft,

Kriegsvolker.
ſolenn,
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ſolenn, ſolenniter, feyerlich, prachtig. Solennitut, Feyer—
lichkeit, Geprange. ſolenniſiren, feyerlich machen.

ſolide, grundlich, vernunftig, geſetzt. Soliditat, Grund—
lichkeit, mannliches Weſen.

ſollicitiren, anhalten, bitten, qualen. Sollieitation, Geſuch,
ernſtliches Anhalten. Sollicitant, Anſucher, Sachwalter.

Solo, allein, Alleingeſang.
Solſtitium, Sonnenwende. hibernum oder brumale,

im Winter æſtivum, im Sommer.
ſolviren, aufloſen. Lolution, Aufloſung. ſolvabel oder

ſolvendo, im Stande zu bezahlen.
Sonate, Clavierconcert.
ſondiren, meſſen, (die Tiefe) ergrunden, erforſchen, aus—

hohlen.
Sophiſt, der falſche Schluſſe macht, Trugweiſer. Sophi—

ſterey, Trugweisheit. Sophĩsma, Trugſchluß.
ſopiren, einſchlafern, ſtillen, vertragen.
Sors, Gluck, Theil, Loos.
Sorte, Gattung. ſortiren, ausſuchen, ausſondern, ſich

mit Waaren verſehen. Sortiment, Ausſchuß, Waaren—
lager von allen gangbaren Waaren.

Sottiſe, Narrheit.
ſoulagiren, unterſtutzen, troſten, erquicken. Soulagement,

Erleichterung, Troſt.
ſoupęon, Argwohn. ſoupçonnĩren, argwohnen, in Ver—

dacht ziehen. ſoupgonneux, argwohniſch.
Soupé oder Souper, Abendmahlzeit, Gaſtmahl. ſoupi—

ren, (zu Abend) ſpeiſen.
ſouteniren, unterſtutzen, im Stande erhalten. Soutien,

Unterſtutzung.
ſouverain, unumſchranktt. Sonverain, Oberherr. Sou-

verenitaät, Unumſchranktheit, unumſchrankte Regierung.
ſpargiren, ausſtreuen, ausſprengen. Spargement, Ge—

rucht, ausgeſprengtes Gerede.
Spasmus, Krampf.
Spatium, Raum, Zwiſchenraum, Platz. ſpatiös, gerau—

mig, weit.
Species, Arten, Zuthaten, Spezereyen, hartes Geld. Spe-

ciesthaler, harter Thaler. Species facti, Hauptpunkte
einer vorgefallenen Begebenheit, Verlauf einer Sache.
ſpeciell oder ſpecial, beſonders, nicht allgemein. Jn
der Zuſammenſetznng heißt es immer Special, z. E. Spe

cial

LIIIII—
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cialbefehl, Specialkarte. ſpeeificiren, berechnen, auf—

ſetzen, nahmhaft machen. ſpecifice, ausfuhrlich, um—

ſtandlich. Specification, Verzeichniß. Specimen, Probe.
ſpeciös, ſcheinbar.

Spectakel, Schauſpiel, Anblick, Larmen. Spectatorium,
Schauplatz, Zuſchauerfſchaft. Spectatores, Zuſchauer.

Spectrum, Geſpenſt.
ſpeculiren, ſinnen, ausforſchen, ausgrubeln. Ppeculation,

Nachdenken Betrachtung, Abſicht. ſpeculatoriſch, tief—

ſinnig, nachdenkend.
ſpediren, abſenden, verſenden. Spedition, Waarenver—

ſendung. Speditor, Waarenverſender.
ſpendiren, zum Beſten geben, beſtechen, austheilen, dran

wagen.
Speſen, Koſten.
Sphare, Kugel, Kreis. Das iſt uber deine Shüre, das

iſt uber deine Krafte.
ſpintiſiren, klauben, herausklauben, grubeln.

Spion, Kundſchafter. ſpioniren, auskundſchaften.

unn
Vpiritus, Geiſt, Krauterkraft. Spiritus vini, Weingeiſt.

1Die
ſpirituell, geiſtreich. Spiritus familiaris, geheimer

in
dienſtbarer Geiſt.

n ſplendide, prachtig. Splendor, Glanz.
J

Spolium, Raub, Beute. Pl. Spolien. ſpoliren oder ſpo-
ſ

lüren, berauben, plundern.
iunn Sponſalia, Verlobung. Sponſalia clandeſtina, heimliches
jti Verlobniß. Sponſalia publica, offentliches Verlobniß.
in Sponſion, Burgſchaft.

ſporco ſo viel als brutto, das Gewicht der Einpackung
mi mit gerechnet.

Sportein, Nebeneinkunfte (von Gerichtsſachen).

Spurius, unehelicher Sohn.u
ſtabiliren, aufrichten, feſtſetzen, uch niederlaſſen.

o

L

J

Staat, Zuſtand, Stand, Reich, Pracht, Hofnung. ſtatus

m Stafette oder Eſtafette, reitender Poſtbote.

un
Stagnation, Stockung.
ſtante pede, ſtehendes Fußes, auf der Stelle.

jeu
r controverſiæ, ſtatus cauſæ, der Grund des Streits, die

4 Urſache warum geſtritten wird. ſtätus imperii, Stan—

de des Reichs. in ſtatu quo, in dem Zuſtande, worinn
ſi

9
die Sache bisher geweſen iſt. SCtatiſt, Staatskundiger.

ſ
Statiſtik, Staatskunde. Station, Amt, Stelle, Woh—

nung,
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nung, Wechſel der Poſtpferde. Statüe, Bildſaule, Eh—
renſaule. Statur, Große, Wuchs. ſtatuiren, feſtſetzen,
behaupten, annehmen, glauben. Statuten, Ordnungen,
Geſetze.

Stellage, Geſtell, Geruſt.
ſteril, unfruchtbar. Sterilität, Unfruchtbarkeit.
Stil, Schreibart, Kalenderrechnung. Ftilas curiæe, Kanze

leyſchreibart. Kiliſiren, in eine ordentliche Schreibart
dringen.

Ltillet. Dolch.
ſtimaliren, reizen, ſpornen. Stimulus, Trieb, Stachel,

Neiaung.
Stipendium, Gehalt, Sold, Stiftung (fur Studirende),

Stipendiat, der die Stiftungsgelder genießt.
ſtipuliren, verſprechen, zuſagen. Ctipulation, Zuſage,

Angelobung.
Stola, (ein langer Rock, Prieſterrock). jura ſtolæ, Ge—

buhren fur die Geiſtlichkeit.
ſtranguliren, erwurgen, aufhenken.
Strangurie, das ſchneidende Waſſer.
Strapaze, Beſchwerde, angreifende Arbeit. ſtrapaziren, an

ſtrengen, hart mitnehmen.
Stratagem oder Strategem, Kriegsliſt.
ſtrenue, brav, wacker, ſtreng.
ſtrepitös, gerauſchvoll.
ſtricte, genau, ſtrenge, eigentlich, im genaueſten Verſtan—

de. vergl. ſenſus.
ſtringiren, zuſammenziehen, nach der Strenge beweiſen.
Strophe, Abſatz in einem Liede.
Structur, Bau, Zuſammenſetzung.
dtudium, Fleiß. Ctudia, gelehrte Bemuhungen, Wiſſen—

ſchaften, Gelehrſamkeit. ſtudiren, den Wiſſenſchaften
obliegen, unterrichten. dtudioſus, der Wiſſenſchaften-Be
fliſſener.

ſtupide, dumm, ſtumpfkopfig. Kupiditat, Dummheit.
Ktupriren, ſchanden, ſchwachen.
Jaada, Ueberredungs-Gabe, -Gottin, Beredſamkeit.
Sub, zeigt in der Zuſammenſetzung vor den Namen der

Aemter, ſo viel an, als Unter, z. E. Hubdelegat—,
Subrector, Lubſenior.

xZubaltern, niedriger Kriegs-und Collegienbedienter, Unter—

geordneter.
H ſub
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ſubdelegĩren, mitabſchicken als einen Nebengeſandten. Sub-
delegatus.

ſubdividiren, unterabtheilen. Subdiviſion, Unterabthei
lung.

ſubhaſtiren, offentlich zum Verkauf ausbieten. Jubhaſta-
tion, offentlicher, gerichtlicher Verkauf, Gant.

ſubjiciren, unterwerfen. Fabject, Sache, wovon man
redt, Perſon, Unterthan.

ſublevĩren, unterſtutzen, ubertragen. Jublevation, Er
leichterung, Beyhulfe.

ſublunariſeh, unter dem Monde liegend.

ſubminiſtriren, an die Hand geben, behulflich ſeyn.

ſubmittiren, unterwerfen, demuthigen. ſubmiſs, demu—

thig. Fubmiſſion, Unterwerfung, Demuthigung.
ſubordiniren, unterordnen. Subordination, Unterordnung.
ſuborniren, anſtiften, abſchicken.

ſub prætextu, unter dem Schein, Vorwande.
Subreption, (Ueberſchleichung). Vitium ſubreptionis, Er

ſchleichungsfehler. ſub  et obreptitie, (anſtatt ſubrep-
titie et obreptitie,) erſchlichenerweiſe, erſchleichend.

ſub roſa, ins Geheim.
ſubſeribiren, unterzeichnen, unterſchreiben. Subſeription,

Unterſchrift, Unterzeichnung.
Subſidium, Beyhulfe, Unterſtutzung, Hulfsmittel. Jub-

ſidien, Hulfsmittel. Subſidium juris, Rechtshulfe.

ſubſigniren, unterzeichnen.

ſubſiſtiren, beſtethen, befindlich ſeyn. Jubſiſtenz, Daſeyn,

Unterhalt.
Lubſtanz, Weſen. FHubſtantivum, Hauptwort.
ſubſtituĩren, an die Stelle ſetzen. Jubſtitut, Stellvertre—

ter, Zugeordneter, Amtsgehulfe. Jubſtitution, Bey
ſetzung.

ſubſumiren, aufs Einzelne anwenden, weiter ſchließen, muth
maſſen.

ſubterfugia, Ausfluchte.
ſubtil, fein, zart, kunſtlich, ſpitzfindig. Lubtilitat, feine,

ſcharfſinnige, ſpitzge Sachen und Reden. ſubtiliſiren
genau herausſuchen, fein oder zart machen.

ſubtrahiren, abziehen. Fubtraction, Abziehung.
ſubveniren, zu Hulfe kommen.
ſuceediren, nachfolgen, von ſtatten gehen. Juceiſſion,

Nachfolge, Erbfolge. Succeſſor. Nachfolger. Succels,
Fort
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Fortgang. ſueceſive, nach und nach. ſueceſſiv, auf
einander folgend.

ſuccincte. kurz und deutlich.
ſuccumbiren, unterliegen, den Proceß verliehren. Suc—

cumbenzgelder, Verlichrungsgelder, die ein Apellant
erlegen muß und verliehrt, wenn er den Proeceß verliehrt.

Succurs, Hulſe, Entſatz. ſuecuriren, zu Hulfe kommen.
ſuffieit, es iſt genug. ſufficient, hinreichend, genugſam.

ſuffiſant, zuverſichtlich, mit großer Einbildung von ſich

ſelbſt. Suffiſance, Einbildung von ſich.
ſuffociren, erſticken. Suffocation, Erſtickung.
Suffragium, Wahlſtimme. LHuflragan, Weihbiſchof.
ſuggeriren, unter den Fuß geben. Juggeltus, Erhohung,

Redeſtuhl.
ſui juris, ſein eigener Herr.
Suite, Begleitung, Gefolge, Folge, Reihe, Streich.
Lumme, Betrag, Jnhalt. Cumma Summarum, in al—

lem, kurz. ſummariſeh, kurzgefaßt. ſummiren, zu—

ſammenrechnen. ſummum bonum, das hochſte Gut.
Sumtus, Koſten, Aufwand. lumtuös, verſchwenderiſch,

koſtbar, prachtig.
ſuperbe, ſtolz, hochmuthig, vornehm.
ſupererogiren, mehr thun als befohlen iſt.
ſuperficiel, ſeicht, flach, obenhin.
duperfluum, etwas uberflußiges. ſuperklue, uberflußig.
duperior. Vorgeſetzter. Fuperiores, die Obern. ſuperi-—

ren, uberſteigen. Juperiorität, Vorgang, Vorzug, Vor
gewalt.

kuperintendent, Ober- (Kirchen-) Aufſeher.

Superlativus, die hochſte Stufe bey Vergleichungen; im
Huprelativ, im hochſten Maße.

ſupernatural oder ſupernaturell, ubernaturlich.

dupernumerarius, Ueberzahliger, Auſſerordentlicher.
Superſtition, Aberglaube. ſuperſtitiös, aberglaubiſch.
ſuppeditiren, hergeben, leihen.
ſuppliren, erganzen. Supplement, Erganzung, Zugabe,

Nachtrag.
Supplik, Bittſchrift. ſuppliciren, anhalten, bittend ein—

kommen. Hupplication, bittende Vorſtellung, bas An
halten.

ſapponiren, vorausſetzen, unterſchreiben. Suppoſition,
Vorausſetzung, Unterſchreibung.

H 2 Jup-
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Cupporto, Zinſe von Zinſen.
ſupprimiren, unierdrucken, niederſchlagen. Luppreſfion.

Unterdruckung. ſuppreſſo nomine, mit Verſchweigung
des Nahmens.

ſupra, oben. ut ſupra, wie oben.

ſurpreniren, uberraichen, uberrumpeln, in Erſtaunen ſe
tzen. Hurpriſe, Ueberraſchung, Verwunderung.

Lurrogatum, das an die Stelle geſetzte. ſurrogiren, an
eines andern Stelle ſetzen.

Surtout, Ueberrock.
Survivance, Anwartſchaft.
ſuſpect, verdachtig.
ſuſpendiren, zuruckhalten, (auf eine Zeitlang) ſeines Dien

ſtes entſetzen. Kuſpenſion, Aufſchiebung, Abſetzung von
ſeinem Amte auf eine Zeitlang. in ſuſpenſo, im Zweifel.

suſpicion, Supçon, Verdacht. ſuſpiciös, argwohniſch.

ſuſpieiren, ſupgoniren, in Verdacht haben,
ſuſtentiren, unterhalten, unterſtutzen. Suſtentation, Un—

terhalt.
Sycophant, Leutebetruger, Angeber, Verrather.

Syllogismus, formlicher Schluß.
Lymbolum, Wahlſpruch, Glaubensbekenntniß, Sinnbild.

ſymboliſeh, ſinnbildlich.
Cymmetrie, Gleichmaß, Verhaltniß derTheile zum Ganzen.

Sympathie, gleichgeſtimmte Neigung, Mitleidung.
dymphonie oder Linfonie, Erofnungsmuſik.
Lymtom, Zufall bey Krankheiten.
Synagoge, Judenſchule.
neretiſt, der Religionspartheyen von entgegengeſetzten

Meinungen vereinigen will. Syneretismus, die Bemu—

hung dies zu thun.
Syndicus, Stadtbevollmachtigter. Syndieat, das Amt

eines ſolchen ſyndiciren, viel an einer Sache auszuſetzen
haben, tadlen, beklugeln.

Synedrium, hoher Rath der Juden.
ynode oder Synodus, Kirchenverſammlung.

dynonyma, gleichbedeutende Worter.
Synoplis, Abriß, Entwurf, Auszug. ſynoptiſeh, in der

Kurze.
Cyntax, Wortfugung.
dyrup, eingekochter Zuckerſaft.

8yſtem,
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Lyſtem, Zuſammenhang der Dinge, Lehrgebaude. ſyſte—

matiſch, lehrgebaudemaßig, zuſammenhangend, ordentlich.

D

e

Jabatier, Tobacksdoſe.

Tabel, Tiſch, Tafel. Zabelle, Tafel, Tafelchen. Ta-
bulat, Eſtrich, Boden. Zableau, Gemalde, Verzeich—

niß.
Tabernakel, die Stiffshutte.
tace, ſtill. tacite, ſtillſchweigends, heimlich.
Tachygraphie, Geſchwindſchreibekunſt.

Tact, Gefuhl, Tact bey der Muſik.
Taille, Wuchs, Leibesgeſtalt.
Talar, langer ſchleppender Rock.Talent, Gabe, Summe Geldes, Verſtand, Geſchicklich

keit.
Jus talionis, Wiedervergeltungsrecht.
taliter qualiter, ſo ſo, maßig, ſo gut es ſeyn kann.
Tambour, Tronmmelſchlager.

Tante, Baſe.
tantum, ſo viel, genua. alterum tantum, noch einmal

ſo hoch, doppelter Ertrag.
Tapete, die, Teppich. Tapet, das, die Bahn. Auf das

Tapet bringen, in Vorſchlag bringen.
Tara, Abzug vom brutto.
tarde, langſam. tardiren, verzogern, verweilen, ver—

hindern.
Tarif, Anſchlag, Rolle, Verzeichniß.
Taxe, Preißſetzung. taxiren, ſchatzen, wurdigen. 7Ta—

xation, Beſtimmung des Preißes, Schatzung. Taxa-
tor, der den Preis beſtimmt, Tadler.

technice, kunſtmaßig.
tecte, verdeckt, heimlich.
tedieuſe, verdrußlich, beſchwerlich, eckelhaft.

Teinture, vorlaufige kleine Kenntniß, Anſtrich.
temere, unbeſonnen, verwegen. 7emerität, Unbeſonnen

heit, Verwegenheit. Temerarius, Frevler, Verwegner.
Temperament, Miſchung, Mittelſtraße, Maßigung, Ver—

gleich, Leibesbeſchaffenheit. temperiren, maßigen.
Tempo, rechte Zeit, Gelegenheit, Zeitmaß in der Muſik.
Hex tempore, aus dem Stegreife. de tempore, zur

H3 Zeit.
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Zeit. temporiſiren, auf die Zeit ſehen, ſich in die Zeit
ſchicken.

Tenacität, Knickerhaftigkeit, Kargheit. Tenax, harter
Filz, Geitzhals.

tendre, zartlich. Tendreſſe, Zartlichkeit.
Tenor, Jnhalt.
tentiren, prufen. Tentamen, Verſuch, Probe. Tenta-

tion, Anfechtung, Trubſal.
tergiverliren, Ausfluchte ſuchen. Tergiverſation, Aus—

fluchtung.
Termin, Zeit, Ziel, Friſt, Gerichtstag. caſus in ter-

minis, der eigentliche Zufall. Zerminus technicus,
Kunſtausdruck. Terminus a quo und ad quem, der
Punkt, wo etwas anfangt, und wie weit es geht. ter—
miniren, enden, herumſtreichen. Termination, Endi—

gung.
Terrain, Erdreich, Boden, Feld. T7erritorium, Gebiet,

Boden. Territorial Bodens. Terra firma, das feſte
Land.

terribel, ſchrecklich. Territion, Schreckung.
Tertius, Dritter. Tertium, Drittes. tertium non datur,

ein dritter Fall iſt nicht moglich.
Teſtis. Zeuge. teſtiren, zeugen, einen letzten Willen, ein

Teſtament, machen. 7eſtator, Vermacher, Erblaſſer.
teſtamentiren, im letzten Willen verordnen. 7eſtimo-
nium, Zeugniß. teſtificiren, mit Zeugen bekraftigen.

Tete, Kopf, Spitze. tete a tete, von Angeſicht zu Ange
ſicht, mundliche und geheime Unterredung.

Text, Grundſprache, Urkunde, Grundlage (einer Predigt),
gebuhrende Pflichtweiſung.

Theater, Buhne, Schauplatz.
Thema, Satz, Hauptſatz, Jnhalt.
Theologe, Theologus, Gottesgelehrter. Theologĩe, Got-

tes gelahrheit.
Theorie, Einſicht (daß etwas ſo ſeyn konne oder muſſe,

ohne daß man die Ausubung hat), Vorſtellung. 7heo-
riſt, der eine Vorſtellung von einer ſchwer zu erklaren—

den Sache geliefert hat. Theoreticus, der viel Einſicht
von einer Sache beſitzt, ohne eben die Praxis oder Aus—
ubung zu haben. 7Theorem, Lehrſatz.

Thermometer, Wetterglas, um den Grad der Kalte oder
Warme zu meſſen.

The-
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Theſaurus, Schatz. ZThreſor oder 7reſor. Schatz, Schatz—

kammer. Threſorier, Treſorier, Schatzmeiſter.

Theſis, Satz. in theſi, als einen uberhaupt genommenen
Satz. 7hetik oder Dheſis, Glaubenslehre.

timide, furchtſam, ſchenu. LDimidität, Furchtſamkeit.

tingiren, farben, eintauchen. Zinctur, Farbe, Krauter—

auszug, ingleichem ſo viel als Teinture.
Tiſan, oder Ptiſane, Gerſtenwaſſer.
Titel, Benennung, Ueberſchrift. Titulatur, Ehrenbenen—

nung. titalicen, betiteln, benennen.

Toilette, Nachttiſch.
toleriren, dulden. tolerant, duldend, duldſam. 7ole-

ranz, Religions-) Duldung, Duldſamkeit. tolerabel,

ertraglich.
Tomus oder 7om, Band, Theil.
Topographie, Ortbeſchreibung.
Torment, Plage, Folterung. tormentiren, peinigen.

torquiren, martern, qualen, Tortur, Marterbank, Fol—

ter. Tort, Unrecht, Beleidigung, Verdruß.
total, totaliter, ganzlich, durchgangig.

touchiren, beruhren, beleidigen, necken.

Tour, Umaang, Reiſe, Wendung, Streich. tourniren,
drehen, kampfen, ſchwarmen. Zournier oder Zurnier,
Ritterkampf.

tractiren, behandeln, bewirthen, ZTractement.oder 7raĩ-
tement, Behandlung, Bewirthung, Lohnung. 7ractat,
Abhandlung, Unterhandlung. 7ractation, das Abhan—

deln. tractabel, biegſam. 7racteur oder Traiteur,
Gaſtwirth. 7Tractus, Gegend. 7ractu temporis, mit

der Zeit.
Tradition, mundliche Sage, Ueberlieferung.
tradueiren, uberſetzen, verlaumden, beſchimpfen. 7ra-

dauction, Verlaumdung, Ueberſetzung.
Trafie oder Trafique, Gewerbe. trafiquiren, Gewerbe

treiben.
Tragödie, Trauerſpiel. tragicus caſus, ein trauriger Zu—

fall. tragiſen, trauerſpielmaßig, erhaben ruhrend.

Train, Zug, Geſchleppe. trainiren, in die Lange ziehen.

tranquille, ruhig. ZTranquillität, Ruhe. tranquilliren,
beruhigen, beſanftigen.

Transaction, Vergleich, Abhandlung, Vortrag.
transferiren, ubertragen, uberſetzen.

Trans-Ha
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Transgreiſſion, Uebertretung.
tranſigiren, ſich vergleichen, abhandeln.
Tranſito, Durchgang, Durchfahrt.
translatiren, uberſetzen. Translation, Ueberſetzung. Trans-

lateur. Ueberſetzer.
transloeiren, verſetzen. Translocation, Verſetzung.
transmittiren, uberſenden.
transmutiren, verandern, verwandeln.
transſpiriren, ausdunſten. Transſpiration, Ausdunſtung.
Transport, Ueberbrinqung, Uebertrag (von der vorigen

Seite). transportiren, weiter bringen, ubertragen.
7ransporteur, Winkelmeſſer.

transſcendiren, uberſteigen. transſcendental, abſtract,
nicht in die Sinne fallend.

Transſubſtantiation, Verwandlung, Brodverwandlungs-
lehre.

transſummĩren, ubertragen, abſchreiben. Transſumt, eine
Abſchrijt von dem Original.

traſſiren, Geld auf Wechſel nehmen, einen Wechſel auf je—

mand ſtellen. Zrafſant, ZTraſſeur, der Geld auf Wech—
ſel nimmt, einen Wechſelbrief ausſtellt. Traſſat, auf
den ein Wechfelbrief gerichtet iſt. Trata, gezogener
Wechſel, hin und her Wechſel.

Travaillen, Beſchwerlichkei en, muhſame Arbeit. travail-
liren, ſich eine Sache ſauer werden laſſen.

Trenehé, Laufgraben. trenchiren, zerſchneiden, zerlegen.

Treſor. Treſorier, ſ. im Theſaurus.
trepaniren, bohren, den Hirnſchadel anbohren.
treiſiren, einflechten.

Triangel, Dreyeck.
tribuliren, qualen, angſtigen. Tribulation, Beangſtigung.
TFr:bunal, hochſtes Gericht.
Tribut, Schatzung, Abgabe, Steuer.
Triplum, dreyfache Summe. tripliren, mit drey vermeh

ren. 7riplik, Beantwortung der gegen die Duplik ge—
machten Einwurfe, Antwort gegen die zweyten Einwurfe.
Trippelallianz, Dreybund, Dreybundniß.

trivial, abgedroſchen, gemein, bekannt. Trivialſchule,
gemeine Schule.

Trivium, Kreuzweg.
Triumph, Siegeszug, Siegesgeprange. triumphiren, fro—

locken, ſiegprangen.

Trium-
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Triumvirat, ein aus drey Mannern beſtehendes Kollegium.
Triumvir, einer dieſer Manner.

Trompeur, Betruger. trompiren, betrugen.

Trophee, Ehren- und Siegeszeichen.
Troque, Tauſch. troquiren, tauſchen.
Trouble, Unruhe, Verwirrung. troubliren, beunruhigen.

Trupp, Haufen.
Trutæbundnĩſs, Offenſivallianz.
Tubus, Sehrohr, Fernrohr.
Tumault, Getummel, Emporung, Aufſtand. tumultua-

riſch, hitzig. aufruhriſch, eilfertig. tumultuiren, ſich 1

emporen, Aufruhr erregen.
turbiren, ſtohren, hindern, beunruhigen. Turbation, Be—

unruhigung, Stohrung. turbulent, unruhig
Tutor, Vormund. tutorio nomine, von Vormundſchafts-

wegen. Tutel, Vormundſchaft.
tutti. alle, Chor.
Typograph, Buchdrucker. Typographie, Buchdrucker-—

tunit. typographiſeh.
Typus, Vorbild. Antitypus, Gegenbild. typiſeh, vor—

bildlich.
Tyrann, ſtrenger, grauſamer Regent, Wuterich. tyran-

niſiren, grauſam herrſchen, grauſam behandeln. Tyran-
ney, Grauſamkeit. tyranniſeh, grauſam.

44

u.

Ppertãt, Reichthum.
U Ultimus, der Unterſte. ultimo, am letzten (eines

Monaths). ultima voluntas, der letzte Wille.
ultra, weiter. plus ultra, immer weiter. non plus ultra,

der hochſte Grad, die hochſte Weiſe.
ultro, von freyen Stucken, freywillig.
Umbra, Schatten.
unanimiter, einmũüthig. per unanimia, einſtimmig etwas

beſchließen. Unanimität, Einhelligkeit.
unice, unique, einzig, in ſeiner Art.
ad unguem, an den Fingern, auf ein Haar.
uniform, einformig. Uniformität, Einſormigkeit. Uni-

ſorm, Regimentsrock.
VUnion, Vereinigung, Bundniſi. unitis viribus, mit ge—

ſammter Macht.
H 5 Uni-
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Univerſum, das Weltall, die ganze Welt. univerſal oder

univerſel, allgemein. Univerſität, Allgemeinheit. Uni-
verſale, Ausſchreiben, Manifeſt. Univerſität, hohe

Schule.
unum et idem, einerley und ebendaſſelbe.

Urbanität, Hoflichkeit. Urbarium, Stadthuch.
urgiren, drangen, ſich auf etwas ſtark berufen.

Uſus, Gebrauch, Nutzen. ex uſu, aus dem Gebrauch, aus
der Gewohnheit, aus der Uebung. Uſus fructus, Nieß—

brauch, Nutznießung. ulſuell, gewohnlich, aebrauchlich.
Uſance, Gebrauch, Gewohnheit. Ulo, Sicht bey Wech
ſelbriefen. uſucapiren, auf eine Zeitlang den Nutzeu
von einer Sache ziehen. Uſura, Zins, Wucher. Uſu—
rarius, Wucherer.

uſurpiren, mit Unrecht ſich anmaßen. Uſurpateur, der

ein Reich oder Gut unrechtmaßiger Weiſe an ſich bringt,
Thronrauber.

Vtenſilien, Hausgerath. Utilia, nutzliche Dinge. qi-
lität. Nutzen.

ut ſupra, wie oben, wie zu vor.

V.
vacant, offen, ledig. Vacanz, offener Platz, Erledigung,

Urlaub. vaciren, offen, ledig ſeyn. vacat, unbeſetzt.

Vacatur, Erledigung einer Bedlenung. Vacuunm, lee
rer Raum.

vacilliren, wanken.
Vademecum, Taſchenbuch, Handbuch.

Vadimonium, Burgſchaft, Tagleiſtung.
vagiren, herumſchweifen. Vagabund, Landſtreicher.

valabel, gultig.
Vale, Lebewohl, Abſchied. Valet, eben das. Valet-

ſchmaus, Abſchiedsſchmaus. valediciren, Abſchied neh—

men, gute Nacht ſagen. Valediction, Abſchiedsrede
Abſchied. Valetudinarius, Kranklicher.

valitiren, gultig ſeyn, genehm ſeyn.
Valet, Diener, Knecht, Bube (im Kartenſpiel). Valet.

de Chambre, Kammerdiener.
Valor, Valeur, Werth. Valor extrinſecus, auſſerlicher

Werth. Valor intrinſecus, innerlicher Werth. Va-
juta,
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luta, der Werth fur einen Wechſelbrief. valutiren ſcha—

tzen, den Werth anſchlagen.
valviren, den Gehalt der Munzen ſchatzen, und ihren ei—

gentlichen Werth angeben. Valvation, Wurdigung,
Schatzung einer Munze.

Vampyr, Blutſauger.
Vanitat, Eitelkeit, Prahlerey, Thorheit.
Vapeur, Vapor, Dunſt. Pl. Vapeurs, Vapores, Dun—

ſie, Schwachheit der Frauenzimmer.
Varia, vermiſchte Sachen. variiren, verandern, veran—

derlich ſeyn. Variation, Veranderung, Unbeſtand. Va-
rietät, Mannigfaltigkeit. variabel, unbeſtandig, ver—

anderlich.
Vaſall, Lehnsmann, Unterthan.
Vaſe, Krug, Topf, Blumentopf, Verzierungsgefaß.

Vaudeville, Gaſſenhauer; Straſſenliedchen.
vegetiren, ſeinen Saft aus der Erde ziehen, kein eigenes

Lehen haben. Vegetation, Nahrung und Wachsthum
der Pflanzen. Vegetabile, eine Pflanze. Pl. Vegeta-
bilien.

vehement, heftig. Vehemenz, Heftiakeit, Ernſt.
Vehiculum, Zufuhrungsmittel, Mittel womit man etwas

bewerkſtelliget oder ausrichtet.
Vena, Ader. poetica, Dichterader.
venal, feil, zu haben.
Veneſficium, Giftmiſchuna.
veneriren, verehren, hochachten. Veneration, Ehrerbie—

tung, Hochachtung. venerabel. ehrwurdig. Venera-
bile, das Hochwurdige, die geweihete Oblate.

veneriſeh, wolluſtig, aus Unzucht herruhrend.
Venia. Erlaubniß. ætatis, Erlaſſung einiger Jahre der

Minderjahrigkeit.
ventiliren, von allen Seiten betrachteu, uber etwas ſtreiten.

Verbum, Wort, Zeitwort. verbal, was bloße Worte be
trift, Verbalſtreit, Wortſtreit. Verbalerklärung, Wort—
erklarung. verbös, wortreich. verbotenus, von Wort
zu Wort, wortlich.

verclauſuliren, durch Clauſuln (vor aller Mißbedeutung)

ſichern.
vergallopiren, ſich, verſtoſſen, ſich ubereilen, einen Bock be—

gehen.
verhypotheciren, etwas zum Unterpfand einſetzen, ver—

ſchreiben. Ver-
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Vergette, Burſte, eine Art von Friſur.
verificiren, bekraftigen, bezeugen, beweiſen. Verifica-

tion, Bekraftigung, Beweiß. veritabel, acht, aufrich
tig. Verité, Wahrheit.

vermaledeyen, verfluchen.
Vernacula lingna. Mutterſprache.
Vers, Zeile, Abſatz, Gedicht. Verſifex, Versmacher. Ver-

ſiſicateur, Verskunſtkundiger. verſiliciren, Verſe
machen. e

Verſalbuchſtaben, Aunfangsbuchſtaben.
Verſion, Ueberſetzuna.
verſiren, in einer Sache, damit umgehen. verſirt, ge—

wandt, bewandert.
vertiren, uberſetzen. verte, kehre um. vertatur, man

kehre das Blatt um.
vertical, ſenkelrecht, ſcheitelrecht.
Veſicatorium, Zugpflaſter.
Veſtigia, Fußſtapfen, Spuren.
Veteraner, Alter, der um einen Feldzug oder ſonſt um ei—

ne merkliche Zeit langer in Dienſte iſt, als andre.
vexiren, necken, aufziehen, ſcheren, ſchrauben, qualen.

Vexation, Neckerey, Bedrangung.
Viaticum, Reiſepfennig, Zehrprennig.
Vice- wird mehreren Wortern beygeſetzt, um einen Stell—

vertretter damit anzuzeigen. Z. B. Vice-KRoy, Vice
kdnig. viee, anſtatt. Vices, Amtsverrichtungen, Stelle,
vice verſa, umgekehrt. Vicarius, Stellvertreter, Ver—
weſer. Vicariat, Verweſung. vicariren, jemands Stelle
vertreten.

Victorie, Sieg. victoriös, ſiegreich. victoriſiren, ſiegen.

Victualien, Lebensmittel.
videtur, es ſcheint, dunkt, Gutachten. vidimun, eine be—

glaubigte Abſchrift. vidimiren, beglaubigen. Vidima-
tion, Beglaubigung.

vigiliren, Acht haben, aufpaſſen. vigilant, wachſam. Viĩ-
gilanz, Wachſamkeit. Vigilien, heilige Abende, Ster—
befeyern.

Vignetten, in Kupfer geſtochene oder in Holz geſchnittene
Zerrathen, die man zu Anfange eines Buches, oder einer
Abtheilung deſſelben ſetzet.

Vigor, Vigueur, Kraft, Lebahftigkeit, Starke, Muth.
Vinculum, Band. vinculiren, verbinden, verknupfen.

Vin-
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vindiciren, anmaßen, zueignen, als ſein Eigenthum zu
ruckfordern, eifern, rachen, ſtrafen.

violiren, verletzen. Violation, Verletzung. violant, vio-
lenter, heftig, gewaltſam. Violenz, Heftigkeit, Ge—

waltthatiakeit.
Virtuoſe, Meiſter.
Vis, Gewalt. Vires, Krafte. conjunctis viribus, mit ver—

einten Kraften. pro virili, nach Vermogen.
Viſage, Angeſicht, Geſichtsbildung. Viſier, Helmoffnung,

Larve. viſiren, aichen, meſſen, durchſchauen. Viürer,
Aicher, Faßmeſſer. Viſion, Geſicht, Erſcheinung. vis
à vis, gerade gegenuber.

Viſtator, Beſucher. Viſitation, Unterſuchung, Beſuchung.
viſitiren, durchſuchen, beſichtigen, beſuchen. Viſite, Be
ſuch, Zuſpruch.

Viſta, Sicht à viſta, ſogleich nach Sicht.
Virium, Fehler, Mangel. vitiös, fehlerhaft, mangelhaft,

falſch. Vitium naturæ, Naturfehler.
vituperiren, ſchelten.
viv, lebhaft. viva voce, mit lauter Stimme. Vivacitat,

Lebhaftigkeit. vivat, es lebe.

Vivres, Lebensmittel.
Vocabel, Vocrabulum, Wort. Vocabularium, Worter—

buch. Vocalmuſik, Singemuſik. vociren, berufen. Vo-
cation, Berufung, Ruf.

Volant, Federball.
volatil, fluchtig. Volatilia, fluchtige Dinge.
Volontair, Freywilliger.
Volte, Wendung in die Runde. voltigiren,auf und ab

ſpringen, auf ein Pferd; ſich im Springen uben.

Volumen, Ausdehnnng, Umfang eines Korpers, Band,
Bundel. voluminös, weitſchichtig, mehrere Bande ent—

haltend.
volluptuös, wolluſtig.
vomiren, brechen. Vomitiv, Brechpulver.
Votum, Stimme, Wunſch, Gelubde. votiren, herum—

ſtimmen, ſeine Stime zu etwas geben.

Vox. Stimme. vox humana. (in der Orgel) Menſchen
ſtimme. viva vox, mundlicher Vortraq.

Voyage, Reiſe Voyageur, ein Reiſender.
rultzo, gemeiniglich, insgemein. vulgar, gemein. Vul-

gus,

—t—
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gus, der gemeine Mann,
niſche Bibeluberſetzung.

Valnus, Wuunde. Valnus

Pobel. Vulgate, alte latei

lethale, todtliche Wunde. vul-
neriren, verwunden, verletzen.

cn

rrr
V ardein, Munzprufer. wardiren, prufen, ſchatzen.

z.
1

Laœlus, Eifer. Zelot, Eiferer, ubertrieben Frommer.

Zenith, Scheitelpunkt. Nadir, Fußpunkt.
JZero, Nulle, Nichts.

Zodiacus, Thierkreis.
Zoilus, Tadler.
Zona, Gurtel, Erdſtrich. Zona frigida, kalter Erdſtrich.

Zona temperata, gemaßigter Erdſtrich. Zona torrida,
heiſer Eroſtrich.

Erklarung der gewohnlichſten Abreviaturen

oder Abkurzungen.

A. An. Anno, im Jahr.
A. C. Anno Chriſti, im Jahr

Chriſti.
a.c. anni currentis, des jetzt

laufenden Jahrs.
A. mi. Anno mundi, im Jahr

der Welt.
A. O. C. Ab Orbe Condito,

nach Erſchaffung der Welt.
A. O.R. Anno orbis redem-

ti, im Jahr der Erloſung
der Welt.

a. pr. anni præteriti, des ver
floſſenen Jahrs.

A. u. ſ. actum ut ſupra, an
obbemeldtem Tag.

B. b. Beatus, der Selige.

B. L. benevole Lector, ge—

neigter Leſer.
b. m. beatæ memoriæ, ſeeli

gen Gedachtniſſes.
C. Centum, Hundert.
C. a. d. c'eſt à dire, das heißt.
ef. conf. conſer. conferatur,

verglichen mit c. J. citato
loco, am angefuhrten Ort.

D. Dr. Doctor. Dn. Domi-
nus, Herr.

D. Datum, gegeben, ausgefer
tigt.

D. D. D. Do, Dico, Dedico,
ich widme etwas.

den. denat. denatus, geſtor
ben.

ä.l.



d.l. dicto loco, an beſagtem

Orte.
D. l. V. Doctor Juris Utrius-

que, Doktor der Rechte.
E. C. e. c. L. G. Exempli

Cauſa, Exempli Gratia,
zum Beyſpiel.

F. Frater, Bruder.
F. Fol. Folio, in Bogengroße.
f. m. folio mihi, auf dieſem od.

jenem Blatte m. Ausgabe.
fr. franco, Frachtfrey.
h. a. hujus anni, dieſes Jahrs.
h. e. hoc eſt, das iſt.
h. J. hujus loci. hoc loco, die

ſes Orts, an dieſem Ort.
h. m. hoc menſe, dieſes Mo

naths.
ICtus. Jurisconſultus, ein

Rechtsgelehrter,
i.

e. id eſt, das iſt.
J. N. D. I. N. J. In Nomine

Domini. Jl. N. leſu, im
Nahmen des Herrn, im
Nahmen Jeſu.

J. N. R. IJ. leſus Nazarenus
Rex ludeorum, Jeſus von
Nazareth Konig der Juden.

L. J. Liber, Buch.
L. B. Liber Baro, Freyherr.

oder Lector benevole, ge—

neigter Leſer.
L. D. Laus Deo, Gott Lob.
L. S. LocoSigilli, anſtatt des

Siegels.
M. miſee. miſceatur, miſche.

M. Mr. Monſieur, mein Herr.
M. Magiſter.
Me. Mame. Madame.
Mlle. Madenwiſelle,
m. m. pr. manu mea propria,

mit eigener Hand.
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Ms. mſct. Manuſcript,
Handſchrift.

N. Nr. No. Numero, an der

Zahl.
NB. Nota Bene, merk es wohl.
N. N. Nomen Neſcio, den

Nahmen weiß ich nicht.
N. N. Notetur Nomen, der

Nahmen iſt zu merken.

N. T. Novum Teſtamentum,
das neue Teſtament.

P. Pater, der Vater, Papa,
der Pabſt. Pars Theil.

P. pag. Pagina, Seite.
P. ami. P. couv. Par ami.

par couvert, durch einen

Freund, durch Einſchluß.
P. M. piæ memoris, ſeeligen

Gedachtniſſes.
P. P. præmiſſis præmitten-

dis, mit Vorausſetzung deſ
ſen, was vorausgeſetzt wer—
den ſoll.

P. P. Profeſſor publicus, of
fentlicher Lehrer.

P. S. Poſtſeript, Nachſchrift.
p.t.; plen. tit. pleno titulo,

mit vollſtandigem Titel.
Q. B. F. F. Q. S. Quod bo-

num felix ſauſtum que ſit,
Gott gebe ſeinen Segen
dazu.

Q. D. B. V. Quod Deus bene
vertat, Gott laſſe es wohl
gelingen.

Q. E. D. Quod erat demon-
ſtrandum, welches zu er

weiſen war.
R. Recipe, Nimm.
R. Reſponde, Reſpondeatur,

darauf iſt zu antworten.
R. I.S. A.Romanorum lm-

per-
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perator ſempet Auguſtus.
Romiſcher Kayſer, allezeit
Mehrer des Reichs.

Rp. Respublica, gemeines

Weſen.
ſ. ſanctus, heilig. ſignum,

ſignetur, das Zeichen, ge—

zeichnet.
ſa. ſrum.ſumma ſummarum,

Hauptſumme.
Sctum. Senatus conſultum,

Rathſchluß.
S. D. G. Soli Deo Gloria,

Gott allein die Ehre.
ſ. e. c. ſalvo errore calculi.

mit Vorbehalt eines Rech
nungsfehlers.

ſ. h. ſalvyo honore, mit Er—

laubniß zu reden.

S. P. D. Salutem plurimam
Dicit, macht ſein Kompli
ment.

S. P. Q. R. Senatus Populus-
que Romanus, der romi
iche Senat und die Bur—
gerſchaft.

ſp.ſ. ſpiritus ſanctus. der heil.

Geiſt.
S. R. I. Sacri Romani Impe-

rüi, des heiligen romiſchen

Reichs.
S. T. S. T. Pi. Salvo titulo

Pleno, der Titulatur ohne

Nachtheil.
S. T. T. L Sit tibi terra levis,

ruhe ſanft in der Erde.
ſt. ſanctus. heilig.
ſ. v. ſalva venia, mit Erlaub

niß.
T Tit. Titulo.T. Tom. Tomus, Theil,

Band eines Buches.
J. Toto Titulo, der Titu1.
latur ohne Nachtheil.

VUlt. Ultimo, am letzten.

V. vide. ſiehe.

V. Votre, Euer.
v. c. verbi cauſa, zum Bey—

ſpiel.
V. CI. Vir clariſſimus, der

beruhmte Mann.
v. D. volente Deo, wenn Gott

will.
V. D. M. Verbi divini Mi-

niſter. Diener des gottli—

chen Worts.
vert. verte, wende um.
v. gr. verbi gratia, zum Bey

ſpiel.
viz. videlicet, nemlich.

voc. voce, unter dem Worte.
Vol. Volumen, der Band,

Theil eines Buchs.
V. T. Vetus Teſtamentum,

das alte Teſtament.

Allge
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Allgemeine Ueberſicht der deutſchen

Worter.
Delle Wörter der deutſchen Sprache laſſen ſich in zehn
—Rlaſſen bringen, die man auch Redetheile nennt.
Dieſe ſind 1. das Subſtantivum, oder Hauptwort;
2. der Artikel, oder das Geſchlechtswort; 3. das Nume
rale, oder Zahlwort; 4. das Pronomen, oder Furwort;
5. das Adjectivum, oder Beywort; 6. das Verbum,
oder Zeitwort; 7. das Adverbium, oder Beſchaffenheits—

wort; 8. die Prapoſition, oder das Umſtandswort fur
das Verhaltniß der Dinge; 9. die Conjunction, oder
das Umſtandswort fur'das Verhaltniß von Satzen oder ih—

ren Gliedern; 10. die Interjection, oder das Empfin
dungswort.

Von dem Subſtantid.
Bey dem Subſtantiv merkt man ſich, (auſſer der Eine

theilung inNomina propria, oder eigene Nahmen; in

Nomina appoellativa, oder Gattungsnahmen; in No—
mina colleceiva, eder Sammelnahmen, wozu man noch

die Materialia rechnet,) J. das Genus, oder das Ge—

ſchlecht; 2. den.Numerus, oder die Zahl, 3. die Caſus,
oder die Falle; 4. die Declination, oder die Abanderung.

Da dieſe Stucke an dem Artikel hauptſachlich bemerkbar

ſind und die Declination auf ihm beruht: ſo ſteht er hier

voran.
J. Der beſtimmte Artikel.

Singular. Plural.
Maſculin. Faminin. Neutr. M. F. N.

Nominativ. der, die, das. die.
Geuitiv. des, der, des. der.
Dativ. dem der, dem. den.
Accuſativ. den, die, das. die.

Ji. Der unbeſtimmte Artikel.
Singular.Maſeculinum. Famininum. Neutrum.

Nominativ. ein, eine, ein.
Genitiv. eines, einer, rines.
Dativ. rinem, einer, einem.
Atceuſatjv. rinen rine, rin.

c
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Von der Declination.

a) Declination der eigentlich deutſchen Gat—

tungsworter.

Wir haben gegenwartig im Hochdeutſchen acht De—

clinationen, von welchen die ſechs erſten lauter Maſ—
culina und Neutra, die zwey letzten aber lauter Fa—

minina in ſich faſſen. Die allgemeinſten Regeln ſamtli—

cher Declinationen ſind folgende: 1. Alle Neutra machen den
Accuſativ dem Nominativ gleich. 2. Alle Faminina bleiben

im Singular unverandert. Z. Alle Worter, welcheim Ge—

nitiv es haben, muſſen im Dativ e bekommen, die nur s

allein haben, laſſen den Dativ unbezeichnet. 4. Worter,
welche ſich im Nominativ des Plurals auf n endigen, blei—

ben im ganzen Plural unverandert; welche aber auf e,
l

und r ausgehen, nehmen im Dativ ein n an.

Tabelle aller acht Deelinationen nach ihren Endun
gen oder Biegungsſylben.

IJ. u. iii. 1v. V. VIl. Vil. Vul.
S'iingulanr.

Maſeculina und Neutra. Faminina.
e

G. es. es, 6. 1. en/ n. ens. es,

D. c. t. en,n. en. te e

J. en,n. en. e, e

Plural.
en. en, n.

D. en. ern. n.
A. e. er.

Erſte Declination.

N. der Feind,
G. des Feindes,
D. dem Feinde;
A. den Feind,

en/ n.
en, n.

en, n.

en, n.

Singular.
der Stand,
des Sandes,
dem Stande,
den Stand,

en, n.

en, n.

en, n.

en/n. e.
en/ n. e.

en, n. er
en/ n. e.

das Pferd.
des Perdes.
dem Perde.
das P erd.

Plu
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Pplural.
N. die Feinde, die Stande, die Plferde.
G. der Feinde, der Stande, der Pferde.
D. den Feinden, den Standen, den Pferden.
A. die Feinde, die Stande, die Pferde.

Viele Worter dieſer Declination bekommen inm Plural
den Umlaut und verwandeln ſo ihren Stammvokal a,o, u,
in a, o, u. Zu dieſer Declination gehoren vornehmlich
die abgeleiteten auf ling, die Neutra auf niß und mehre—

rer Kollektiva und Jterativa mit der Vorſyibe aqe, wenn
ſte nicht auf el und er ſich endigen, und dann alle, die im
Nominativ des Plurals ſich auf e endigen. Nach dieſer
Declination gehen 1.Arm, Bau, Dolch; 2. Markt,
Sarg, Slor, Geruch; 3. das Aergerniß, das Bret,
das Haar, u. a. m.

Zweyte Declination.

Singular.
N. der Mann, das Amt, das Gewolbe.
G. des Mannes, des Amtes, des Genolbes.
D. dem Manne, dem Amte, dem Gepolbe.
A. den Mann, das Amt, das Gepolbe.

Plural.
N. die Manner, die Aemter, die Genwollber.

G. der Mauanner, der Aemter, der Genolber.
D. den Mannern, den Aemtern, den Gewolbein.
A. die Muanner die Aemter, die Gevolber.

Die Worter dieſer Declination haben alle im Plural er
und den Umlaut, im Genitiv und Dativ haben ſie gewohn—
lich ein e, nur die Worte, die im Nominativ ſchon e ha—

ben, bekommen im Genitiv blos s, und Gott iſt im Da—
tiv dem Nominativ/gleich. Die meiſten Worter dieſer De

Nclination ſind Neutra und nur wenige Maſculina. Nach
dieſer Declination gehen 1.Gott, Geiſt, Ort, Stand,
Wald, Wurm; 2. Bad, Dach, Feld, Ralb, Loch,
Trumm, Wort, u. a. m.

J2 Drit
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Dritte Declination.

Singular.
N. der Apfel. das Segel, der Thaler, das Fenſter.
G. des Apfels, des Segels, des Thalers, des Fenſters.
D. dem Apfel. dem Segel. dem Thaler, dem Fenſter.

J

A. den Apfel. das Segel. den Thaler. das Fenſier.

Plural.
N. die Aepfel. die Segel, die Thaler. die Fenſter.
G. der Aepfel. der Segel, der Thaler, der Fenſter.
D. den Aepfeln. den Segeln, den Thalern. den Fenſtern.
A. die Aepfel. die Segel. die Thaler. die Fenſter.

Siugular.
M. der Garten, das Wapen, das Gewerbe.
G. des Gartens, des Wapens, des Gewerbes.

D. dem Garten, dem Wapen, dem Gewerbe.

A. den Garten. das Wapen. das Gewerbe.

Plural.
N. die Garten, die Wapen, die Gewerbe.
G. der Garten, der Wapen, der Gewerbe.
D. den Garten, den Wapen, den Gewerben.
A. die Garten. die Wapen. die Gewerbe.

Die Worter dieſer Declination ſind im Nominativ des

Singulars und Plurals einander gleich, und bezeichnen bloß
den Genitiv des Singulars mit s und den Dativ. des Plu
rals miten; ſie ſind ſowohl Maſculina als Neutra. Von
den erſtern haben viele, von den letztern aber nur wenige

im Plural den Umlaut. Zu dieſer Declination gehoren

die abgeleiteten Worter auf el, er und en, alle Verkleine
rungsworter auf lein und chen, die Neutra mit den Vor
ſylben be und ge und dem mildernden e am Ende, und

die meiſten fremden Worter und Nomina propria auf el, en
und er. Nach dieſer Declination gehen 1.Mantel, Na
gel, Vogel, Hobel, Zobel, Haſpel, die 3 letzten ohne
Umlaut, und ſo auch Enael, Regel, Reſſel; 2. Ge
ſugel, Model, Siegel, Rathſel; 3.Bruder, Schwa
ger, Vater mit dem Umlaut, Schober, GSommer, Zu
cker ohne Umlaut, ferner Becker, Fehler, Finger;
4. Fuder, Laſter, Malter, Polſter; 5. Faden, La

den,
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den, Graben mit dem Umlaut, Braten, Funken,
Roſen ohne Umlaut, ferner Degen, Felſen, Riemen;
6. Eiſen, Zeichen, Verbrechen; 7. Gemahlde, Ge
wolbe, Beſchlage u. a. m.

Vierte Deelination.

Singular.
N. der Menſch, der Soldat, der Haſe, das Gute.
G. des Menſchen, des Soldaten, des Haſen, des Guten.
D. dem Menſchen, dem Soldaten, dem Haſen, dem Guten.
A. den Menſchen. den Soldaten, den Haſen. das Gute.

Plural.
N. die Menſchen, die Soldaten, die Haſen,
G. der Menſchen, der Soldaten, der Haſen, Plural
D. den Menſchen, den Soldaten, den Haſen, fehlt.
A. die Menſchen. die Soldaten. die Haſen.

Die Worte dieſer Declination ſind, das ſubſtantive ge
brauchte Neutrum der Adjectiven ausgenommen, durchaus

Maſculina ohne Umlaut, und beſtehen mehrentheils aus
Wurzelwortern, denen zum Theil das mildernde e im No
minativ angehangt worden, daher ſie ſtatt des en bloß ein
n bedurfen; die Sylbe en bekommen außer vielen mann
lichen Subſtantiven, viele Volksnahmen die ſich auf einen

Konſonant endigen, und die meiſten fremden Appellativen
auf ant, ar, aſt, at, eut, et, iſt, it, os, ot u. ſ. f.

Nach dieſer Declination gehen: 1. Bar, Furſt, 5eld,
Narr, Thor, Jſraelit, Kroat; 2. Advokat, Ele
phant, Jeſuit, Poet, Student; 3. Bube, Ochſe,
Rabe, Waiſe; das Edle, das Schone, das Beſte,
u. a. m.

Funfte Declination.

Singular. Plural.
Nom. der Gedanke, die Gedanken.
Gen. des Gedankens, der Gedanken.
Dat. dem Gedanken, den Gedanken.
Acc. den Gedanken. die Gedanken.

J3 Sin
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u rndes e er—
v

m en auch
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jf Schmerz, Herz u. m. a.

Declinativnun gehen. 1. Glaube, Nahme, Schade, 2. Schreck,

h Sechſte, Declination.
n Singular.
1

f

N. der Staat, das Ohr, der Nachbar, das Auge.
J

G des Staates, des Ohts, des Nachbars, des Auges

ſun!
134J

li n

J

Singular. Plural.J

Nom der Buchſtab, die Buchſtaben.
J

J

Gen. des Buchſtabens, der Buchſtaben.u Dat. dem Buchſtaben, den Buchſtaben.
Acc. den Buchſtaben. die Buchſtaben.

dai Dieſe Declination iſt ein Anhang der dritten
greift diejenigen Worter, denen man im Nomina

J
genommen, und die ſtatt deſſen zum Theil ein milde
halten haben. Sie konnen mit wiederhergeſtellte

J

nach der dritten gebogen werden. Nach dieſer
il

D. dem Staate, dem Ohr, dem Nachbar, dem Auge.
A. den Staat. das Ohr, den Nachbar. das Auge.

Plural.N. die Staaten, die Ohren, die Nachbarn, die Augen.
G. der Staaten, der Ohren, der Nachbarn, der Augen.
D. den Staaten, den Ohren, den Nachbarn, den Augen.

C
J oder dritten, der Plural aber nach der vierten. Worter

nach der erſten haben blos im Genitiv des Singulars esl

J endigen. Die nach der erſten bekommen im Plural en,

un und im Dativ e. Worter nach der dritten haben blos im

J

J G.kenitiv des Singulars gs, eben ſo auch die, dlie ſich auf e

die nach der dritten blos n. Nach dieſer Declination gehen:
1. Zalm, See, Strahl; 2. Bett, hemd, Daum;
Z. Bauer, Stachel, Vetter; 4. das Ende.

Siebende Deelination.
J Singular.ul

N. die Blume, die Kugel, die Feder, die Art.J

G. der Blume, der Kugel, der Feder, der Art.

kl

J

bl

D. der Blume, der Kugel, der Feder, der Art.J

J. die Blume. die Kugel. die Feder. die Art.
chl Plural.
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Plural.
N. die Blumen, die Kugeln,
G. der Blumen, der Kugeln,
D. den Blumen, den Kugeln,
A. die Blumen. die Kugeln.

die Federn, die Arten.
der Federn, der Arten.
den Federn, den Arten.
die Federn. die Arten.

Dieſe und die folgende Declination enthalten lauter weib—

üche Worter und bleiben im Singular unverandert, im Plu—

ral hat dieſe en unden, die folgende e, daher ſie auch den

Umlaut hat, der in der ſiebenden nicht ſtatt findet. Wor—

ter die ſich auf e, el und er endigen, nehmen im Plural
n, alle ubrige aber en an. Nach dieſer Declination gehen:

1. Achſe, Biene, Doſe, Schule; 2. Achſel, Bibel,
Fabel, Nadel; 3. Ader, Folter, Leiter, Schweſter:
4. Anſtalt, Bahn, Frau, Stirn. Ausgenommen von
dieſer Declination ſind vornemlich Mutter und Tochter,
die im Plural den Umlaut haben und nach der dritten De—

;clination gehen.

Achte Declination.

Singular.
N. die Bank, die Banke. die Macht, die Machte.

G. der Bank, der Banke. der Macht, der Machte.
D. der Bank, den Banken. der Macht, den Machten.
A. die Bank. die Banke. die Macht. die Machte.

Zu dieſer Declination gchoren alle die weiblichen Worter,

welche im Plural nur ein e annehmen, aber dafur den Um—

laut haben und ihren Dativ im Plural ebenfalls auf en ma
chen. Nach dieſer Declination gehen: 1. Bruſt, Gans,
Kluft, Nuß. 2. Angſt, Runſt u. a. m.

b) Deelination der fremden Worter.

1. Der Appelativen.
Lateiniſche, und durch das Latein zu uns gekonmene

Worter declinirt man 1. blos durch den Artikel mit Bey—

behaltung des Nominativs jedes Numeri; 2. nach lateini—

niſcher Art mit vorgeſetztem Artikel; 3. ganz nach deutſcher

Art. Letzteres gilt vorzuglich von ſolchen Wortern, die ſchon

deutſche Endſylben haben, oder, nach Hinwegwerfuna der

J4
frem

Plural.Singular. Jlural.

——t—
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fremden Biegungs-und Geſchlechtsſylbe, durch ihre Ablei
tuugsſylbe, die ſie entweder beybehalten oder angenommen
haben, dazu geſchickt werden. Was ſich nicht ſo behan—
deln lagt, declinirt man entweder nach ſeiner Art, oder wie
Nomina propria bloß mit dem Artikel.

2. Der eigenen Nahmen.
Die Nahmen der Volker, Fluſſe, Seen, Berge, Wal—

der und naturlicher Oerter, werden wie Appellativa behan—

delt, alle ubrige aber declinirt man 1. mit dem Artikel,
ſo daß der Nahme ſelbſt unverandert bleibt, auſſer im Plu—
ral, wo man ſich nach der erſten Declination der Appella—
tiven richtet; 2. nach lateiniſchen Declinationen; Z. auf
deutſche Art, folglich mit deutſchen Biegungsſylben, aber
ohne Artikel. Auf letztere Weiſe laſſen ſich decliniren: 1. alle
deutſche Nahmen ohne lateiniſche Endſylben; 2. alle latei—
niſche und griechiſche Nahmen, die man durch Wegnahme
der fremden Biegungsſylbe zur deutſchen Declination ge—
ſchickt macht; z. alle andere premde Nahmen, wenn ſie ſich
auf kein s, ſch oder z endigen. Die hauptſächlichſten For—
meln ſind folgende, davon die drey letzten nur Ausnahmen
der erſten find.

J. II. III. IV.
Singular.Nominativus. Maſ. Fam.

Genitivus. s. s. eno,ns. 6.
Dativus. en. n. en, n.
Accuſativus. en. n. en, en.

Plural.Nominativus. e. e. en,n. e.
Genitivus. e. t. en, n. e.
Dativus. en. en. en. en,n. en.Accuſativus. t. e. en, n. e.

Nach der erſten Formel gehen: 1, einheimiſche, Fried
rich, Adolf, Wolf, Gertraut, Hedwig; 2. fremde,
Ovid, Saul, Sylvan. Nach der zweyten gehen alle
die, die ſich aufein tonloſes al, el, il, ar, er, or endi—

gen, als: hannibal, Jeſabel, Abigail, Caſpar, Lu
ther, Meilchior, auch Carl. Aach der dritten gehen
alle die, die ſich auf s, ſch, ſt, x und z endigen, und

des
e) Der Artikel fallt bey dem Nominativ weg.
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des Wohlklangs wegen im Genitiv ein ens annehwen, dann
einige lateiniſche auf us und ius, alle einheimiſche mannliche
auf e, und alle weibliche auf ein tonloſes
die erſten im Plural en. die letzten aber nur n bekommen:

als Franz, Mar, Vaſt, Hirſch, Suſt, Appius,
Lyaus, Menke, Haſſe, auch Otto, eigentlich Otte,
Flora, Chloe, Eva, Jakobine, endlich der Nahmen
Jehovah und die Lander-und Stadtenahmen Europa,
Sparta u. a. m. Nach der vierten Formel gehen Alle
Lander-und Stadtenahmen die das s im Genitiv anneh—

men konnen, nebſt denen, die ſich auf ein tonloſes a oder o

endigen; dann die Nomina propria auf en, auf ein ton
loſes on, hebraiſche auf in, mannliche auf a und i und
endlich die auf
man folglich: Bohmen, Berlin, Malta, Ale
Rarſten, Roschen, Solon, Simſon, Adam, V

Jakobi, Cicero, Cato u. a. m.

Von der Declination der Beſtimmungsw
des Subſtantivs uberhaupt.

Zu den declinabeln Beſtimmungswortern des Sub
tivs gehoren die Artikel, das Zahlwort, das Pr
men, und das Adjectivum, welche, die mangelnde
zeichnung des Caſus und des Geſchlechts bey den Subſ
ven zu erſetzen, die vollſtandigſte Declination haben.

nun bey jedem Subſtantiv die vollſtandige Declination

Min Mahl darf und ſoll ausgedruckt werden: ſol
die ſammtlichen Beſtimmungsworte, die vor einem Sub
tiv ſich dfters anzuhaufen pflegen, eine aedoppelte De
tion, eine beſtimmte und eine unbeſtimmte. D

ſtimmte bezeichnet Geſchlecht und Caſus im Singular
genau, die unbeſtimmte bezeichnet kein Geſchlecht un
groößtentheils von der vierten Declination entlehnt.

Plural lauten beyde in allen Geſchlechtern gleich.

J. Beſtimmte Declin. II. Unbeſtimmte D

Singular. Plural. Singular. P

Maſ. Fam. Neutr. Maſ. Fam. Ntr.
M. er. e. es. e. e. e. e.

G. es, en. er es, en. er. en. en. en.
D. em. er. em er. en. en. en.
N. en. e. es. o. en. e. e.

J5
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Diejenigen Beſtimmungsworter, welche allen ubrigen
vortreten, wie der Artikel und einige Pronomina, haben die
beſtimmte Declination allein; diejenigen aber, welche nach
ſtehen, aber doch auch oft allein vor dem Subſtantiv ſtehen,
wie viele Zahlworter, einige Pronomina und alle Adjectiva
konnen auf beyde Arten declinirt werden.

Von der Declination der Zahlworter.
Die Zahlworter zerfallen inbeſtimmte und allgemei—

ne. Von den beſtimmten Zahlwortern wird allein das
Zahlwort Ein vollſtandia declinirt, und zwar auf dreyer—
ley Art: 1. mit dem Subſtantiv und ohne Artikel und
Pronomen, gerade wie der unbeſtimmte Artikel, auſſer im
Accuſativ des Singulars der, ein heißt; 2, mit dem be—

ſtimmten Artikel nach der angefuhrten unbeſtimmten Decli—
nation; Z. ohne Artikel und Subſtantiv, doch in Beziehung
auf ein bekanntes Sobſtantiv, nach der beſtimmten Decli—
nation, auſſer daß der Nominativ und Accuſativ des Neu
trums zuſammengezogen wird und eins heißt, wenn gar
keine Beziehung da iſt. Die ubrigen Zahlworter bleiben
durch alle Geſchlechter unverandert, doch konuen ſie einige
Caſus bezeichnen: nemlich zwey und drey, den Geniliv und
Dativ mit zweyer, dreyer, und zweyen, dreyen. Alle ubri
ge Grundzahlen bezeichnen blos den Dativ. Von den all—

gemeinen Zahlwortern geht aller, kein, mancher, eini
ger, etlicher, die nicht leicht ein anderes Beſtimmungs—
wort vor ſich haben, nach der beſtimmten Declination, und
machen den Genitiv des Maſculins und Neutrums im Sin—
gular auf es. Jeder, jeglicher, jedweder haben en,
wenn der Artikel ein vorhergeht, ſonſt gehen ſie wie die
vorigen. Viel und wenig bekommen allemahl en.

Von der Declination des Pronomens.
Perſonliches Pronomen.

Singular.Erſte Perſ. Zweyte Perſ. Dritte Perſon.
Maſculin. Fäminin. Neutr.

N. ich. du. er. ſie. es.
E. meiner, deiner, ſeiner, ihrer, ſeiner,

ſ[mein.] ſdein.] lſein.] lihr.] ſſein.]
D. mir. dir. ihm. ihr. ihm.
A. mich. dich. ihn. ſie. es.

Erſte
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Plural.
Erſte Perſ. Zweyte Perſ. Dritte Perſon.

Maſeulin. Faminin. Neutr.
N. wir. ihr. ſie.
G. unſer. euer. ihrer.
D. uns. euch. ihnen.
A. uns. euch. ſie.

Pronomen Reciprocum.
Singular.

Erſte Perſ. Zweyte Perſ. Dritte Perſon.
Maſculin. Faminin.

G. meiner, deiner, ſeiner, ihrer,
[mein.] [dein.J ſſein.] lihr.]

D. mir. dir. ſich. ſich.
A. mich. dich. ſich. ſich.

Plural.
N.

G. unſer. euer. ihrer.
D. uns. euch. iich.
A, uns. euch. ſich.

Pronomina Poſſeſſiva.
Mein, meine, mein; dein, deine, dein;

ſeine, ſein; ihr, ihre, ihr; unſer, unſre,1
euer, eure, euer, werden, wenn ſie ihr Hauptwo
mittelbar nach ſich haben, oder ſich bloß darauf be

wie der beſtimmte Artikel declinirt, auſſer daß im S

lar das Maſculinum im Nominativ, und das Neutr
Nominativ und Accuſativ kein Geſchlechtszeichen habe

Pronomina Demonſtrativa.
Dieſer, dieſe, dieſes; jener, jene, jenes, w

wie der beſtimmte Artikel, nach der beſtimmten Decl
abgeandert, und ſo auch der, die, das, welches f

ſer, dieſe, dieſes (dieß) gebraucht, ganz wie der beſ

Artikel geht; wenn es aber allein ſteht, den Genitiv in

gular, deſſen, (deß) deren, deſſen, (deß), den Gen

Plural derer (der) und den Dativ denen (den) m

art

S

S

2

S
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Pronomina Determinativa.
Der, die, das geht wie das vorige. Derjenige, die

jenige, dasjenige wird getrennt declinirt, der geht nach
dem Artikel, jenige aber nach der unbeſtimmten Declina—

tion. Eben ſo wird auch derſelbe declinirt. Solcher,
ſolche, ſolches geht nach dem Artikel und der beſtimm—
ten Declination. Wer und was werden nur im Nomi
nativ und Accuſativ des Singulars gebraucht.

Pronomina Relativa.
Welcher, welche, welches geht wie der Artikel oder

nach der beſtimmten Declination. Wer geht ſo: Wer,—
weeſſen, (weß,) wem, was.

Pronomina Jnterogativa.Wer geht wie das' vorige, und ſo auch welcher.

Von der Declination des Adjectivs.

Da die Adiectiva bald allein vor Subſtantiven ſtehen,
bald aber auch nach andern Beſtimmungswortern ſtehen,
ſo gehen ſie entweder nach der unbeſtimmten Declination,
oder zum Theil nach der beſtimmten, zum Theil nach der
unbeſtimmten, wo ſie abter im letzten Fall im Genitiv des
Maſculinums und des Neutrums im Singular mehreuntheils

en, und nur ſelten es haben.

J. Falt.
Wenn ein vollſtandiges Beſtimmungswort, wie: der,

aller, mancher, jeder, dieſer, jener, derſelbige, der
jenige, ſelbiger, ſolcher, weicher, vor einem oder
mehreren Adjectiven vorangeht, dann geht das Adjectivum
nach der unbeſtimmten Declination auf folgende Weiſe.

Singular.
Nom. der gute Freund, die gute Frau,
Gen. des guten Freundes, der guten Frau,
Dat. dem guten Freunde, der guten Frau,
Acc. den guten Freund. die gute Frau.

Plural.



Plural.
Nom. die guten Freunde,. die guten Frauen,
G d de der guten Frauen

g
en. er guten reunn,Dat. den guten reunden, den guten Frauen,

Acc. die guten Freunde. die guten Frauen.

vplural.
Nom. das gute Pferd, die guten Pferde,

Dat. dem guten Pferde, den guten Pferden,
Acc. das gute Pferd. die guten Pferde.
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II. Salt.
Wenn ein unvollſtandiges Beſtimmungswort, wie: ein,

kein, viel, wenig, mehr, ich, du, er, wir, ihr,
ſie, unſer, euer, mein, dein, ſein, vor einem oder
mehreren Adjectiven vorangeht, ſo wird das Adjectivum in

den Caſibus, wo dem Beſtimmungswort die vollſtandigen ſt

Beugungs-oder Geſchlechtszeichen fehlen, nach der beſtimm
ten, im ubrigen nach der unbeſtimmten Declination, wie

hil

im vorigen Fall, declinirt. br

Singular. n

nNom. mein guter Freund. meine gute Frau, J

Gen. meines guten Freundes, meiner guten Frau,
Dat. meinem guten Freunde, meiner guten Frau, n

Aec. meinen guten Freund. meine gute Frau. ſ

Singulanr.
Nom. mein gutes Pferd. Der Plural geht mit mein,
Gen. meines guten Pferdes. dein, ſein, wie im erſten Fall.
Dat. meinem guten Pferde. Die ubrigen gehen ſo: ich ar— ſ

J

Acc. mein gutes Pferd. mer Mann, du armes Weib,
Schl n

νν

S—

—S

etuæ.

α

er armer hem. L

Iit. Fali. IE

Geht gar kein anderes Beſtimmungswort vor dem Ad
jectiv her: ſo geht dieſes nach der beſtimmten Declination: 4

J

Singular.

l

ut.
N. guter Freund, gute Frau. gutes Pfrd. —E

G. guten Freundes. guter Frau. guten Prrdes. un

D. gutem Freunde, guter Frau. gutem Pferde.
A. guten Freund. gute Frau. gutes Pferd. um

Plural.
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Plural.N. gute Freunde, gute Frauen, gute Pferde.
G. guter Freunde, guter Frauen, guter Pferde.
D. guten Freunden, guten Frauen, guten Pferden.
A. gute Freunde. gute Frauen. gute Pferde.

Die geſteigerten Adjectiva werden im Comparativ und
Superlativ gerade ſo wie die Poſitiva durch alle drey Gene—

ra, und nach eben den Regeln bald nach der beſtimmten,
bald nach der unbeſtimmien Declination abgeandert.
Uebrigens endigt ſich der Comparativ auf er oder r, der
Superlaliv aber eſt oder ſt.

Verbum.
Bey dem Verbo und ſeiner Abwandlung oder Conju—

gation, die entweder regular oder irregular iſt, merkt

man ſich 1. das Genus; 2. den Modus; 3. das Tem
pus; 4. die Perſonen und 5. den Numerus. Da die
meiſten dieſer Stucke an den ſogenannten Hhulfswortern
bemerkbar ſind, und die Conjugation aller ubrigen Worter
großtentheils auf den Zulfswoörtern beruht: ſo werden
dieſe vorausgeſchickt. Dieſe Hulfsworter aber ſind: ha
ben, ſeyn, werden.

Hulfsworter.

JIndicativuns.
Praſens.

S. ich habe. ich bin. ich werde.
du haſt. du biſt.

er, ſie, es hat. er, ſie, es iſt. er, ſie, es, wird.
yl. wir haben. wir ſind. wir werden.

ihr habet, habt. ihr ſeyd. ihr werdet.
ſie haben. ſie ſind. ſie werden.

Jmperfectum.
S. ich hatte. ich war. ich wurde, ward.

du hatteſt. du wareſt, warſt. du wurdeſt, wardſt.

er hatte. er war. er wurde, ward.
yl. wir hatten. wir waren. wir wurden.

ihr hattet. ihr waret. ihr wurdet.
ſie hatten. ſie waren. ſie wurden.

Per—
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v
S. ich habe J ich bin P ich bin

du haſt ſo du biſt s du biſt 3
er hat

yl. wir haben Zirir S dirſt 2

ihr habet iſhr ſeyd S ihr ſeyd 5

ſie haben  ſie ſind
J

ſie ſind

P us quamperfectum.

G. ich hatte icch war J ich war
du hatteſt  du warſt ſes du warſt

Jer hatte S er war
Yl. wir hatten S wir waren irden

ihr waret ihr waret
ſie hattn  ſie waren  ſie waren

Futurum abſolutum.
G. ich werde ich werde ich werde

du wirſt e
du wirſt du wirſt

er wird S, er wird F
er wird

yl. wir werden Z wir werden S
wir werden?

ihr werdet ihr werdetJ grg  ſie werden  ſie werden J

Futurum exactum.
ich werde gehabt haben. geweſen ſeyn. geworden ſeyn.

ß

uoquoai

Conjunctivus.
Praſens.

S. ich habe. ich ſey. ich werde.
du habeſt. du ſeyeſt, ſeyſt. du werdeſt.
er habe. er ſey. er werde.

yl. wir haben. wir ſeyen, ſeyn. wir werden.

ihr habet. uhr ſeyet. ihr werdet.
ſie haben.“ ſie ſeyen, ſeyn. ſie werden.

Jmperfectum.
S. ich hatte. ich ware. ich wurde.

du, hatteſt. du wareſt, warſt. du wurdeſt.
er hatte. er ware. er wurde.

Jl. wir hatten. wir waren. wir wurden.
ihr hattet. ihr waret. ihr wurdet.
ſie hatten. fie waren. ſie wurden.

Per—
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S. ich habe
du habeſt

er habe

yl. wir haben

ihr habet
ſie haben

Plusquamperfectum.
G. ich hatte

du hatteſt
er hatte

yl. wir hatten

ihr hattet

S. ich werde
du werdeſt
er werde

Pl. wir werden

ihr werdet
ſie werden

ſie hattn J

ſie waren
Futurum abſolutum.

Perfectum.
lch ſey

es du ſeyeſt, ſeyſtc
S er ſey

¶S wir ſeyen
z

1 ihr ſeyet 3
J ſie feyen

Nich warew du wareſt

15

ß

er ware
wir waren
ihr waret

ich werde
du werdeſt
er werde
wir werden
ihr werdet
ſie werden

haben.

Nſeyn.
werden.

ich ſey
du ſeyeſt, ſeyſt
er ſey 13
wir ſehen 2

S

ihr ſeyet z

ſie ſeyen

ich ware

du wareſt

ngtnihr waret
ſie waren

b
uoquagu

„Futurum exactum.

gehabt haben.
geweſen ſeyn.
geworden oder
worden ſeyn.

Jmperativun.
S. habe.

habe er, ſie.

habet.
haben ſie.

haben. ſeyn.

ſey.
ſey er, ſie.
ieyd.
ſeyn ſie.

Praſens.
werden.

Prateritum..

werde.
werde er, ſie.
werdet.
werden ſie.

Jnfinitivus.

gehabt haben. geweſen ſeyn. geworden, oder worden ſeyn.

Futurum.
haben werden. ſeyn werden. werden werden.,

Par
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Participium.
Praſens.

(habend.) (ſeyend, weſend.) werdend.

Prateritum.
gehabt. geweſen. geworden, worden.

Conjugation der regularen Verborum.
Dieſe Conjugation andert das Wurzelwort nicht und

hangt dem Jmperfecto und Participio Prateriti ein et oder

t an,
Aetivum.

Jndicativus.
Praſens.

S. ich lobe. ich handle.
du lobeſt, lobſt. du handelſt.
er lobet, lobt. er handelt.

yl. wir loben. wir handeln.

ihr lobet. ihr handelt.
ſie loben. ſie handeln.

Jmperfeectum.
S. ich lobte. ich handelte.

du lobteſt. du handelteſt.

er lobte. er handelte.

yl. wir lobten. wirhandelten.

ihr lobtet. ihr handeltet.
ſie lobten. ſie handelten.

Perfectum.
S. ich habe gelobt. ich habe gehandelt.

Plusquamperfectum.
S. ich hatte gelobt. ich hatte gehandelt.

Futurum abſolutum. J

S. ich werde loben. ich werde handeln.

Futurum exractum.
S. ich werde gelobt haben. ich werde gehandelt haben.

Con
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Conjunctivus.
G. ich lobe.

du lobeſt.
er lobe.

Pl. wir loben.
ihr lobet.
ſie loben.

'G. ich lobete.
du lobeteſt.

er lobete.

yl. wir lobeten.

ihr lobetet.
ſie lobeten.

S. ich habe gelobt.

Plusquam perfectum.
S. ich hatte gelobt.

Praſens.
ich handle.
du handelſt.
er handle.
wir handeln.
ihr handelt.
ſie handeln.

Jmperfectum.
ich handelte.
du handelteſt.

er handelte.
wir handelten.
ihr handeltet.
ſie handelten.

Perfectum.
ich habe gehandelt.!

ich hatte gehandelt.

Futurum abſolutum.
S. ich werde loben. ich werde handeln.

Futurum exactum.

S. ich werde gelobt haben. ich werde gehandelt haben.

Jmperativus.
S. lobe.

lobe er, ſie.

yl. lobet.
loben ſie.

handle.
handle er, ſie.
handelt.
handeln ſie.

Jnfinitivus.
Praſens. loben.
Prateritum. gelobt haben

Futurum. loben werden.

handeln.

gehandelt haben.

handeln werden.

Parz—
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Participium.
Praſens. lobend. handelnd.

Prateritum. gelobet, gelobt. gehandelt.

Paſſivum.
Dieſes wird durchaus bey regularen und irregularen

Verben mit dem Hulfswort werden und dem Participio
Prateriti gebildet, daher iſt eine einzige Form hiulanglich.

Jndicativus. Conjunctivus.
Praſens.

G. ich werde gelobet, gelobt. ich werde gelobet, gelobt.

Jmperfectum.
S. ich wurde gelobet, gelobt,

oder ich wurde gelobet, gelobt.

S. ich ward gelobet, gelobt.
Perfectum.

S. ich bin gelobt worden. ich ſey gelobt worden.

Plusquamperfectum.
S. ich war gelobt worden. ich ware gelobt worden.

Futurum abſolutum.
S. ich werde gelobt werden. ich werde gelobt werden.

Futurum exractum.
S. ich werde gelobt worden ſeyn. ich werde gelobt worden ſeyn.

Jmoperativus. Jufinitivus.
S. werde gelobt. Praſ. gelobet, gelobt werden.

werde er, ſie gelobt. Prat. gelobet worden ſeyn.

Jl. werdet gelobt. Fut. werden gelobt werden.
werden ſie gelobt.

Conjugation der irregularen Verborum.
Die irregularen Verba tbeilen ſich inzwey Ordnungen.

J

Die erſte hat im Jmperfeeto und Participio den gewohnli—

K 2
cheu
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chen Biegungslaut et odernt, andert aber gemeiniglich et—

was an der Wurzel. Die zweyte macht die erſte und dritte
Perſon des Singulars im Jmperfect des Jndicativus ohne

Biegungslaut durch bloſe Abanderung der Wurzel und hat
im Participio en.

Erſte Ordnung.

Activum.

JIndicativus.
Praſens.

ich muß.
du mußt.
er muß.
wir muſſen.
ihr muſſet.
ſie muſſen.

Jmperfectum.
ich mußte.
du mußteſt.

er mußte.

wir mußten.
ihr mußtet.
ſie mußten.

Perfectum.
S. ich habe gebracht. gemußt.

G. ich bringe.
du bringeſt, bringſt.

er bringet, bringt.
Pl. wir bringen.

ihr bringet.
ſie bringen.

S. ich brachte.
du brachteſt.
er brachte.

yl. wir brachten.
ihr brachtet.
ſie brachten.

ich will.
du willſt.
er will.
wir wollen.
ihr wollet.
ſie wollen.

ich wollte.
du wollteſt.
er wollte.

wir wollten.
ihr wolltet.
ſie wollten.

gewollt.

Plusquamperfectum.
S. ich hatte gebracht. gemußt.

Futurum abſolutum.
S. ich werde bringen. muſſen.

Futurum exactum.
b acht

gewollt

gewollt.

wollen.

ger 4

S. ich werde gemußt haben.

J

Con

——t—
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Conjunctivus.
Praſens.

G. ich bringe. ich muſſe. ich wolle.

du bringeſt. du muſſeſt. du wolleſt.

er bringe. er muſſe. er wolle.

yl. wir bringen. wir muſſen. wir wollen.

ihr bringet. ihr muſſet. ihr wollet.

ſie bringen. ſie muſſen. ſie wollen.

Jmperfectum.
S. ich brachte. ich mußte. ich wollte.

du brachteſt. du mußteſt. du wollteſt.

er brachte. er mußte. er wollte.

yl. wir brachten. wir muzten. wir wollten.

ihr brachtet. ihr muztet. ihr wolltet.
ſie brachten. ſie mußten. ſie wollten.

Perfectum.
S. ich habe gebracht. gemußt. gewollt.

Plusquam perfectum.

G. ich hatte gebracht. gemußt. gewollt.

Futurum abſolutum.

S. ich werde bringen. muſſen. wollen.

Futurum exactum.
gebracht]

S. ich werde gemußt haben.
gewollt

l

Jmperativus.
Sing. bringe. fehlt.bringe er, ſie. fehlt.

Plur. bringet.
bringen ſie.

Jnfinitivus.
Praſens.

bringen. muſſen. wollen.

K3
Prar
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Prateritum.
gebracht haben. gemußt haben. gewollt haben.

Futurum.
bringen werden. muſſen werden. wollen werden.

Participium.Praſens.

Prateritum.
bringend. muſſend. wollend.

gebracht. gemußt. gewollt.

Zweyte Ordnung.

Aetivum.

Jndicativuns.
Praſens.
II. Claſſe. III. Claſſe.J. Claſſe.

S. ich ſehe.

du ſiehſt.

er, ſieht.
l. wir ſehen.

ihr ſehet.

ſie ſehen.

S. ich ſah.
du ſahſt.

er ſah.

yl. wir ſahen.
ihr ſahet.
ſie ſahen.

ich ſchneide.
du ſchneideſt.

er, ſchneidet.

wir ſchneiden.

ihr ſchneidet.

ſie ſchneiden.

Jmperfectum.
ich ſchnitt.
du ſchnittſt.

er ſchnitt.
wir ſchnitten.

ihr ſchnittet.
ſie ſchnitten.

Perfectum.

ich befehle.
du befiehlſt.
er, befiehlt.
wir befehlen.
ihr befehlet.
ſie befehlen.

ich befahl.
du befahlſt.
er befahl.
wir befahlen.
ihr befahlet.
ſie befahlen.

S. ich habe geſehen. geſchnitten.

Plus quamperfectum.
S. ich hatte geſehen. geſchnitten.

befohlen.

befohlen.

Fut
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Futurum abſolutum.
G. ich werde ſehen. ſchneiden. befehlen.

Futurum exactum.
geſehen

S. icch werde geſchnitten haben.

befohlen 4

Conjunctivus.
Praſens.

S. ich ſehe. ich ſchneide. ich befehle.

du ſeheſt. du ſchneideſt. du befehleſt.

er ſehe. er ſchneide. er befehle.

yl. wir ſehen. wir ſchneiden. wir befehlen.

ihr ſehet. ihr ſchneidet. ihr befehlet.

ſie ſehen. ſie ſchneiden. ſie befehlen.

Jmperfectum.
G. ich ſahe. ich ſchnitte. ich befohle.

du ſaheſt. du ſchnitteſt. du befdhleſt.

er ſahe. er ſchnitte. er befohle.

yl. wir ſahen. wir ſchnitten. wir befohlen.

ihr ſahet. ihr ſchnittet. ihr befohlet.

ſie ſahen. ſie ſchnitten. ſie befohlen.

Perfectum.
S. ich habe geſehen. geſchnitten.

befohlen.

Plusquamperfectum.
S. ich hatte, geſehen. geſchnitten. befohlen.

»Futurum abſolutum.

S. ich werde ſehen. ſchneiden. befehlen.

Futurum exactum.
geſehen

S. ich werde geſchnitten haben.

vefohllen

Jmperativus.
Sing. ſiehe. ſchneide. befiehl.

ſiehe er, ſie. ſchneide er, ſie. befehle er, ſie.

Plur
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Plur. ſehet. ſchneidet. befehlet.

ſehen ſie. ſchneiden ſie. dbbefehlen ſie.

Jnfinitivus.Praſens.
ſehen. ſchneiden. befehlen.

Prateritum.
geſehen haben. geſchnitten haben. befohlen haben.

Fnturum.
ſehen werden. ſchneiden werden. befehlen werden.

Participium.Praſens.
ſehend. ſchneidend. befehlendb.

Prateritum.
geſehen. geſchnitten. befohlen.

Das Paſſivum aller irregularen Verbarum wird ge—

rade ſo wie das der regularen conjugirt.

Jn Betrachtung des Vokals, welcher.inden Haupthei—
len der Conjugation, dem Jnfinitiv, Participium und Jm
perfect herrſcht, theilen ſich die irregularen Verba der zwey—

ten Ordnung in drey Claſſen, und jede Claſſe in drey
Arten. J. Claſſe, Jnfinitiv und Participium gleichlautend;
Arten, a) Paradies; b) Faramund; c) Engelhard.
II. Claſſe, Participium und Jmperfectum gleichlautend;

Arten, a) Heinrici; b) Diodor; c) Theopomp. III.
Claſſe, der Jnfinitiv, das Participium und Jmperfectum
haben verſchiedene Hulfslaute; Arten, a) Theona; b) Si
rona; e) Virgulta, ehedem Virgultus.

J
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Anhang der vornehmſten Abkurzungen,
die im Deutſchen gebrauchlich ſind.

a. a. O. am angefuhrten Orte.
ti. O. angefuhrten Orts.
A. C. Augsburgiſche Confeſ—

ſion.
A. G. Arzneygelahrtheit.
a. St. alten Stils.
A. T. Altes Teſtament.
Abſchn. Abſchnitt.
Antw. Antwort.
Art, Artikel.
Ausg. Ausgabe.
ausg. ausgenommen.
B. Band.
B. R. B. Beyder Rechte Be

fliſſener.
B. R. D. Beyder Rechte Do

ctor.
Bar. Baron.
bel. belangend.
betr. betreffend.
B l. Blatt.
Btz. Batzen.
C. Cap. Capltel.
C. O. Cammergerichtsord

nung.
Cl. Centner.
Sol. Columne.
D. Doctor.
d. dieſes (Monats).
D.d. A. Doctor der Arzney

gelahrtheit.
D.d. R. Doctor der Rechte.
d. Einſchl. durch Einſchluß.
d. G. B. der Gottesgelahrt—

heit Befliſſener.
d. h. P. A. C. des heiligen

Predigtamts ECandidat.

d. h. S. D. der heiligen Schrift
Doctor.

d. i. das iſt.
d. j. J. des jetzigen Jahrs.
d.v. J. des vorigen Jahrs.
Dem. Denooiſelle.
dergl. od. dgl. dergleichen.

Duc. Ducaten.
Duod. Duodez.
Durchl. Dhl. Durchlaucht.
Dtz. Dutzend.
E. E. Euer Edlen, oder Euer

Eminenz.
E. F. Dhl. Eure Furſtliche

Durchlaucht.
E. Gn. Eure Gnaden.
E. H. Euer Hochedelgebohr

nen u. d. gl.
E. K. H. Eure Konigliche

Hoheit.
E. K. M. Eure Kdnialiche

Kaiſerliche) Majeſtat.
E. Lod. Eure Liebden.
Ev. Evangelium.
Ew. Cuer, Eure, Eurer.
f. folgend.
ff. folgende.

Fdr. Fuder (Wein).
Fig. Figur
Fl. Floren.
fig. folgende.

Fol. Folio.
Fr. Frau, Frage, Freyherr.
Frh. Freyherr.
G. Gulden.
g. G. geliebt es Gott.
g. L. geneigter Leſer;
geb. geboreu—

geſt.
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geſt. geſtorben.
Gal. guter Groſchen.
gal. großgunſtig.
Gn. Gnaden.
gn. gnudigſt.
Gr. oder gl. Groſchen, Graf,

Gran, Grad.
G. z. Gr. Gott zum Gruß.
h. oder heil. heilig.
H. Hor. Herr.
Hil. Heller.
Hn. Hrn. Herrn.
H. R. R. Heilige Romiſche

Reich.
h. S. heilige Schrift.
J. C. Jeſus Chriſtus.

i. J. im Jahr.
i. J. C. im Jahr Chriſti.
i. J. d. W. im Jahr der

Welt.
J. K. M. Jhro Konigliche

(Kaiſerliche) Majeſtat.
J. N. G. Jm Nahmen Got—

tes.
V. N. J. Jm Nahmen Jeſu.Zgfr. Jungfer.
imgl. imgleichen.

Jnh. Jnhalt.
k. kaiſerlich oder koniglich.
kaiſ. kaiſerlich.
Kfl. Kaiſerfloren.
Kgl. Kaiſergroſchen.
Kl. Kloſter.
kl. klein.
Kltr. Klafter.
K. M. Kupfermunze.

Kn. Kanne.
kon. koniglich.
Kr. Kreuzer, Kronen.
Lbd. Liebden.
l. lies. l. m. leſe man.
Lic. Ricenciat.

M. Nagiſter.
M. H. Mein Herr.
Mad. Madame.
Maj. Majeſtat.
Mol. Mandel.
Mdolle. oder Mlle. Mademoi

ſelle.
Min. Minute.
Mltr. Malter.
Mr. Monſieur oder Mark.
Mtz. Metze.
N. S. Nachſchrift.
N. T. Neues Teſtament.
Nachm. Nachmittag.
Oct. Octav.
od. oder.
Pf. Pfennig, Pfund.
pp. oder c. und ſo weiter.

Pr. Prinz.
Prof. Profeſſor.
Yſ. Pſalm.
Qu. Quarto, Quentchen.

Quatbr. Quatember.
R. G. Rechtsgelahrtheit.
Rth. Rthlr. Reichsthaler.
S. oder ſ. Seite oder ſiehe.
Schfl. Scheffel.
Se. Seine.
Sec. Secunde, Seculum.
ſel. ſelig.
Sp. Spalte.
Sr. Seiner.
Sra. Simmra, Simmer.
St. Sanct, Stuck, Stunde.
ßl. Schilling.
T. Teſtament, Tag.
Th. Theil oder Thaler.

Tit. Titel.
Tl. Tonne.
u. und.
U. A. C. Ungeanderte Augs

burgiſche Confeſſion.
u. a. d.



2u. a. d. und andre derglet

chen.
n. a. m. und andre mehr.
u. d. g. m. und dergleichen

mehr.
u. e. a. und einige andre.
u. ſ. f. und ſo ferner, od. und

ſo fort.
u. ſ. m. und ſo mehr.
u. ſ. w. und ſo weiter.
V. Verf. Verfaſſer.
V. Vers, Viertel.
v. von.
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vergl. vergleiche oder vergli
chen.

verm. vermahlt.

Vls. vlamiſch, flamiſch.
v. o. von oben.
v. u. von unten.
Vorm. Vormittag.
Vorr. Vorb. Vorrede, Vor

bericht.

W. Woche.
W. Z. E. W. Welches zu er

weiſen war.
Z. Zeile.

v. A. vom Anfang. z. B. zum Beyſpiel.
v. Rw. von Rechts wegen. z. E. zum Exempel.

u—

Verzeichniß der hauptſachlichſten Druckfehler.

Zwar ſollte ein Buch fur Schuler und Unſtudierte von
Druckfehlern ganzlich frey und dieß das Hauptverdienſt ei—

ner Compilation, wie gegenwartige iſt, ſeyn, allein da
eine ſolche Compilation auch mehr als eine andere Arbeit
den Druckfehlern ausgeſetzt iſt: ſowird man mit den we—

nigen Druckfehlern, die jeder ſelbſt verbeſſern kaun, Nach—
ſicht haben, und die unten angemerkten vor dem Gebrauch
verbeſſern.

Seite. Zeile.
5. 13.

10. 17.
13. 27.
16. 11.

24. 295.

25. ZI.

29. 17.
Zo. go.
32. 14.
3Z2. 23.

fur Affection leſe man Afflection.
architectonicſn architectoniſch.

Ballote balloter.
brouillren brouilliren.
Seulengang. Saulengang.
Comparition, Comparaiſon Compara-

tion, Comparaiſon, Vergleichung.
Coninven? Coaonnivendz.

verachlicher Weiſe verachtlicher Weiſe.

Covenient Canvenienz.
convex, erhaben, hohl, l. m. convex, er

haben, das Gegentheil von hohl.
Z3.
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Seite. Zeile.
33. 396. fur Coup d'oiel, leſe man Coup d' oeil.
37. 18. Deffectt, deffectt Deffect deffect.
38. 2d. den Volls des Volks.
40. 21. Doſordre Deſordre.
q2. 8. Differner Differenz.
55. qo. Pfeudual Feuacal—- Recht.
56. 36. von mir odor mir.
58. 38. Generatioin Generation.

71. 6. jubilren jubiliren.
73. 33. Kirchenformular-Ceremonie, l.m. Kirchen—

formular, Ceremonie.
82. 12. hartneckg hhartnackig.

83. q. Peccatum omiſſionſs Peccatum omiſ-
ſionis.

84. 24. aus den Grundheben aus dem Grund
heben.

84. 24. Pachant Panchant.
87. 8S. Perſection, Vollkommenheit, vollig ver

gangene Zeit l.
m. Perfection, Vollkom

menheit. Perfectum, vollig vergangene
Zeit.

94. 32. Pronunciatioun l. m. Pronunciation.

95. 10. Protactio Protraction.
105. 17. Rotomandate Rodomandate.
1o05. 36. zur Grnunde richtenzu Grunde richten.
106. 25. ſalvo erore calculi ſalvo errore calculi.
116. 35. muß vor ſyndiciren ein Punkt ſtehen.
12q. 6. lingna l. m. lingua.
124. 39. Zerrathen Zierrathen.

125. 37. Stime
Stimme.

130. Jn der Tabelle der Deelinationen muß der Singu—

lar der VI. Deeclination alſo heißen:
M.
G. es, s.
D. e.

A.
143. ganz oben iſt Perfectum ausgelaſſen.

R
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